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Προς τονς κ. κ. Γνμνάσιάρχ^ας.

Ό ένταΰθα «Φιλολογικός Σύλλογος Παρνασσός» πρός αλ- 
λαις κοινωφελέσιν έργασίαις αύτοΰ ύπέρ της ένισχύσεως της 
έθνικης παιδεύσεως και της τών γραψιμάτων προαγωγής καϊ 
δχαδόσεως ήρξατο άπό ένός ηδη έτονς έκδίδων καχ άξχον 
λόγον μηνιαϊον περιοδικόν φιλολογικόν και έν γένει έπιστη- 
μονικόν σύγγραμμα ύπό τό όνομα Παρνασσός. Έκ τών άχρι 
τοΰδε έκδοθέντων τευχών αύτοΰ καϊ έκ τών υστέρων κατα
δεικνύεται ή χρησιμότης τον. Έπιθνμοΰντες νά παράσχωμεν 
την δννατύ,ν ήμΐν ΰποστήριξιν είς τό προκείμενον κοινοιφελές 
έργον, σννιστώμεν ύμΐν τε καϊ τοΐς παρ’ύμΐν κ. κ. καθηγη- 
ταϊς αύτό, ΐνα γένωνται όσοι άν προαιρώνται σννδρομηταϊ 
αύτοΰ, δπως διά τούτον ένισχνθη Α έκδοσις αύτοΰ. *

Έν Άθήναις, τή 8 ’Οκτωβρίου 1877.

’Ο "Γπονξίγος

Θ. ΙΊ. ΔΗΛΙΓΙΑΝΝΗΣ

ΤΟ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΝ ΤΩΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΤΗΣ 
ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕΩΝ

Πρδς τονς κ.κ. Γυμνασιάρχης καί ΣχοΛάρχας.

Kai αΛΛοθεν και έκ της ύπ’ άριθ. 651 έγκυκΛίου τοϋ καθ' ήμας 
ύπουργείου, τή 8 'Οκτωβρίου 18ΊΊ έκδοθείσης, γνωρίζετε δτι ό εν
ταύθα «.ΦιΛοΛογικδς ΣΰΛΛογος Παρνασσός» έκδίδει χάριν τής κοινής 
ώφεΛείας, συμφώνως δέ και πρδς τήν άποστοΛήν αύτοΰ, περιοδικόν 
σύγγραμμα φερώνυμου τοϋ ΣυΛΛόγου. Έν τούτω καταχωρίζονται 
Λόγου άζιαι διάτριβαί, και ποικίλων γνώσεων πάροχοι σημειώσεις, 
έργα Λογιών. Έπιθνμοΰντες χάριν τής εκ τής έκδόσεως αύτοΰ ώφε- 
Λείας νά ένισχυθή κατά τδ δυνατδν αύτό, έθεωρήσαμεν δτι συμβάΛ- 
Λεται ίκανώς είς τοΰτο ή εν αύτώ καταχώρισες διατριβών καί ση
μειώσεων άρχαιοΛογικών άνακαΛύψεων, περί Λειψάνων άρχαίων ηθών 
καί εθίμων σωζομένων αύτουσίως ή και κατά τύπον καί παραΛΛαγάς 
εν ταΐς νΰν συνηθείαις τοΰ ιδιωτικού καί κοινωνικού βίου, περί Λέ
ξεων καί δρων εν τή διαΛέκτω τοϋ κοινοϋ Λαού διατηρούμενων έν 
τύπω παροιμιών ή άξιωμάτων. Ή διά περιοδικού διακοίνωσις τοιού
των άντικειμένων παρέχει αφορμήν άΛΛως καί τοΐς Λογίοις είς πε
ραιτέρω έρεύνας καί εξιχνιάσεις τών φυΛετικών σχέσεων τών διαφό
ρων κοινοτήτων καί τοΰ εθνικού βίου, σώζει δέ ταϋτα έκ τοΰ έξαφα- 
νισμοΰ, είς δν ό χρόνος καί ή δσήμέραι έπισυμβαίνουσα μετατροπή 
τής βιώσεως τά καταδικάζει.

Οί προαιρούμενοι ΐνα καί οΰτω χρήσιμον τήν φιΛομουσίαν καί ικα
νότητα αύτών καταστήσωσι θέΛουσι στέΛΛει τά έκάστοτε είς γνώσιν 
αύτών προερχόμενα όπωςδήποτε τοιαΰτα ευρήματα κατ’ εύθεΐαν πρδς 
τήν έπιστασίαν τής έκδόσεως τοΰ ούτωσί συσταινομένου περιοδικού 
ί Παρνασσός.

Έν Άθήναις, τή 23 ’Ιουνίου 1880.

Ό 'Ύηουργος
Ν. ΜΑΥΡΟΚΟΡΔΑΤΟΣ
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ΓΙΓΑΝΤΕΣ ΚΑΙ ΝΑΝΟΙ

Εις την εκόοσιν τον παρόντος περιοόικοϋ συνεπιτηρεΐ και ειόικη 
επιτροπή συγκείμενη εκ τοϋ προέόρου τοϋ Συ.ΕΙόγου κ. Ν. Γ. ΠοΛίτου 
και τών με.ϊών κ. κ. Σπυρ. Π. Λάμπρου, Παναγιώτου Φέρμπου, 
Τιμο,ΐέοντος Ή.Εοπού.Ιου και ’Ιγνάτιου Μοσχάκη.

ΣΚΑΛΑΘΥΡΜΑ
Υπήρξαν άρά ποτέ έπί τής γής ολόκληροι λαοί διαφέροντες κατά τό 

ύψος ή τήν βραχύτητα τοϋ αναστήματος δσον τούλάχιστον ό ύψιστος 
άπό τού ελάχιστου άνθρώπου, τόν οποίον ετυχεν έκαστος ημών νά θαυ- 
μάση είτε έκθετόμενον έπί δίκαια άμοιβή ή καί δωρεάν καθ’ οδόν ; Ή 
ύπα'ρξις τοιούτων έθεωρεΐτο έπί πλείστους αιώνας ώς βεβαία καί ώρί- 
ζετο μάλιστα καί ώς τόπος τής κατοικίας αύτών είτε νήσος τις τής 
Μεσογείου, είτε πέραν τοϋ Νείλου άφρικανική χώρα. Είς ταύτας δμως 
ούδείς έ’τυχε μετά τον Όδυσσέα νά ταξειδεύση έκ τών διηγουμένων τό 
θαΰμα άρχαίων, ούτε ό Ηρόδοτος, ούτε ό ’Αριστοτέλης, ούτε ό Στρά
βων, ούτε ό Πομπώνιος Μέλας, ούτε ό Λουκιανός, ούδ’ άλλος τις συν
τάκτης Περίπάου, ΆΙηθοϋς ιστορίας, Γεωγραφικών ή Παραόόζων 
άκουσμάτων. Είς τάς κλασικάς πρέπει νά προστεθώσιν αί πλειστάκις 
εφάμιλλοι κατά τήν τερατολογίαν διηγήσεις τών εύαρίθμων μεσοχρο- 
νίων περιηγητών, δσοι έτυχε νά προχωρήσωσιν είς τά ένδότερα τής 
’Ασίας ή τής Αιθιοπίας, δπως κηρύξωσι τόν θειον λόγον ή προμηθευθώ- 
σιν άρώματα, μαργαρίτας καί όδόντας έλεφάντων. Έ<ρ’ δσον δμως ηύξα- 
νεν ό άριθμός τούτων, τών περιηγητών δηλ. καί δχι τών έλεφάντων, 
καί μετ’ αύτοϋ ό φόβος μή έλεγχθώσι ψευοολογοϋντες, τά άκρα δρια 
τοϋ κατά τόπους άνθρωπίνου άναστήματος περιωρίζοντο κατά πολύ. 
Καί οί μέν πυγμαίοι καί μυρμιδόνες έφαίνοντο μεγαλείτεροι έφ’ δσον 
έπλησίαζέ τις αύτούς, συμφώνώς πρός τούς νόμους τής οπτικής, ένφ ο 
γίγαντες κατά παράβασιν τούτων παρίσταντο ίκανώς βραχύτεροι έκ τοϋ· 
πλησίον. Τής τοιαύτης βαθμιαίας έλαττώσεως αύτών παρέχει πρόχειρον 
καί σύγχρονον παράδειγμα τδ ύψος τών ΙΙαταγόνων. Τοΰτο, καίτοι ύποβι- 
βασθέν άπό δέκα είς επτά μόνον πόδας, άπομένει μέν πάντοτε ώς έκ τής
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μακράς συνήθειας παροιμιώδες, πράγματι δμως ούτε δεκάπουν είνε ούτε 
έπτάπουν, ούδ’ υπερβαίνει κατά τάς τελευταίας ακριβείς καταμετρή
σεις τον μέσον δρον τοϋ ευρωπαϊκού. Ούτω λοιπόν ουδέ γιγάντειον 
έθνος υπάρχει ούδαμοϋ, ουδέ κζν κατά ένα μόνον δάκτυλον άνώτερον 
τοϋ συνήθους άνθρωπίνου ύψους. Συμφωνοτέρα προς τήν άλήθειαν εινε 
μόνη ή ύπαρξις λαών τινών περί τόν βόρειον πόλον κα'ι τόν ισημερινόν, 
κατά τι άπολειπομένων τοΰ μέσου δρου. Τοιοΰτοι εινε οί Γροηλανδοί, 
οί Λάπωνες, οί Έσκιμώοι και οί μικράνθρωποι τούς οποίους μετά τόν 
Ηρόδοτον, τον Μιάνην καί τόν Σβαϊνφούρτ άνεκάλυψεν έσχάτως ό 
Στάνλεης είς τά άνήλια δάση τής Μαύρης ’Ηπείρου. Μεταξύ τούτων 
δύσκολον μεν θά ήτο νά στρατολογηθή άνάλογος τοϋ πληθυσμού άρι- 
θμός επίλεκτων ή θωρακοφόρων, άλλ’ έτι δυσκολότερος ό σχηματισμός 
ένός μόνου λόχου άκροβολιστών, δυναμένων δπως ό Μπεμπές καί ό 
Θωμποϋς νά παρελάσωσι με άκαμπτον ράχιν κα'ι υψηλόν πίλον ύπό τά 
σκέλη θωρακοφόρου. Τά άνωτέρω πιστεύομεν ικανά πρός κατάταξιν είς 
τήν ακραιφνή μυθολογίαν πάντων τών τε κλασικών κα’ι νεωτέρων ιστο
ρημάτων περί σημαντικής κατά τόπους άνισότητος τοϋ άνθρωπίνου 
ύψους. Τά διάφορα τούτου γένη, τδ καυκάσιον, τό μαλαίσιον, τδ αίθιο- 
πικόν, τδ ερυθρόδερμον καί τά άλλα διαφέρουσιν άλλήλων κατά μόνον 
τδ χρώμα και τήν τρίχα, δχι δμως κα'ι τό μ-έγεθος όπως τά γένη τών 
σκύλων. Ένφ τφ δντι ό μικρότερος μολοσσός τής ίεράς μονής τών 
Άγράφων ίσοδυναμεΐ πρδς τριάκοντα τούλάχιστον κυνάρια τής Μελίτης, 
δύσκολον θά ήτο νά εύρεθή έν αύτή καλόγηρός ογκωδέστερος δύο ή τό 
πολύ τριών Λαπώνων ή Βοσχιμάνων.

Πολύ σημαντικωτέρα τής κατά τόπους είνε ή κατ’ άτομα διαφορά 
άναστήματος τοϋ άνθρωπίνου δίποδου. Αύτη δύναται τφ όντι νά μετρηθή 
ούχί καθ’ ύφεκατόμετρα, άλλά κατά πόδας καί διποδίας, δπως οί στίχοι 
τών άρχαίων ποιητών. Κατά τόν Κάλλιστον Νικηφόρον, ό αύτοκράτωρ 
Κωνσταντίνος είχεν είς τήν αύλήν του άνθρωπίσκον καλούμενου Άλύπιον 
καί ούχί μεγαλείτερον πέρδικος· ούδέ φαίνεται τοΰτο απίστευτου ή καν 
άπίθανον, άφοΰ χίλια διακόσια μετά ταΰτα έτη ένεκλείσθη άλλος τις 
ισομεγέθης έντός πλσκοΰντος περδίκων, έκ τοΰ οποίου προκύψας αίφνης 
μέ βαρύν πέλεκυν είς τάς χεΐρας, μετεχειρίσθη τούτον πρός διαίρεσιν 
τοΰ πλακουντίου είς ισαρίθμους τών δσιτυαόνων μερίδας. Φύσει δέ ών 
φιλόπονος κα'ι υπηρετικός έβοήθει διά τοΰ αύτοϋ πελέκεως τούς θεριστάς, 
πελεκών τούς στάχυς δπως τάς δρϋς ό υλοτόμος. Πρδς πληρεστέραν τοϋ 
Νικηφόρου δικαιολογίαν δέν εινε περιττόν νά ένθυμίσωμεν, δτι κατ’ 
αύτόν τδν ούχί πολύ άπέχοντα άπό ημάς δέκατον έκτον αιώνα περιή-
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γοντο οί νάνοι είς τάς άγοράς τής ’Ιταλίας έντός κλωβίων ως. τρυγόνες 
ή φασιανοί. ’Άν δέ πλήν τούτων λάβωμεν ύπ’ δψιν τάς έτι αύθεντΐκω- 
τέρας μαρτυρίας τοΰ παρόντος αίώνος, τήν τοϋ έν Καίρφ προξένου τής 
Γαλλίας Δουμαλλιέ, μετρήσαντος ένήλικον άνθρωπάριον ύψους δεκαοκτώ 
δακτύλων, τήν τοϋ φυσιολόγου Βίρχ μνημονεύοντος έν τή Ανατομική 
αύτοϋ σϋΛΛόγή άλλου τινός, συμπληρώσαντος τδ τριακοστόν πέμπτου 
έτος τής ηλικίας του καί τον δέκατον ένατον δάκτυλον τοΰ αναστήμα
τος του καϊ πρό πάντων τήν είκοσαδάκτυλον ώραίαν καί σοφήν νάνισσαν 
τοϋ άνωτέρου πάσης υποψίας έπίφανοΰς ίατροΰ Βιρέϋ, άδικον θά ήτο νά 
θεωρήσωμεν μυθώδη τά τοϋ Άριστοτέλους περί τοΰ άναστήματος τών 
πυγμαίων. Πράγματι μ,υθώδες είνε ούχί τδ άνάστημά άλλά μόνος ό 
άριθμός αύτών, πιθανώς δέ καί οί αιματηροί αύτών άγώνες πρδς τούς 
γεράνους, τούς οποίους έθεώρουν τά άνδράρια έκεΐνα, άγνωστον διά τίνα 
λόγον, φυλετικούς αύτών εχθρούς δπως ημείς τούς Βουλγάρους.

Πολύ τής μικρότητος τών νάνων ύπερβολικώτερον ήτο τό μέγεθος 
τών έλλήνων, έβραίων κα’ι μεσαιωνικών γιγάντων. Έκ τούτων άλλοι 
μέν ήσαν ύψηλότεροι πύργου, άλλοι δέ έσφενδόνιζον όρη καί άλλοι 
έτρωγαν είς τό πρόγευμα αγέλην προβάτων ή διέβαινον θαλάσσας χωρίς 
νά βραχώσιν ύπεράνω τών γονάτων. Καί τών τοιούτων δμως γιγάντων 
πολύ μάλλον γιγάντειος είνε ό όγκος τής άνοησίας τών ρασοφόρων λό- 
γιωτάτων, οϊτινες προέβησαν μετά πάσης σοβαρότητος είς τήν επι
στημονικήν άπόδειξιν δτι ταΰτα είνε άδύνατα καί επομένως πρέπει 
νά θεωρήσωμεν ψεύστας τόν Όμηρον, τόν Βιργίλιον, τούς συντάκτας 
τοΰ Ταλμούδ καί τούς ραψφδούς τών ίπποτικών αιώνων. Οί μακάριοι 
ούτοι κριτικοί φαίνονται τελείως άγνοοϋντες δτι πρώτον καί άπαραίτη- 
τον τοΰ ψεύδους συστατικόν εινε ή άξίωσις νά πιστευθή τοΰτο ώς αλή
θεια. Ώς τύπος άκραιφνοΰς ψεύστου δύναται νά χρησιμεύση ούχί ό ποιη
τής τής ’Οδύσσειας, άλλ’ ό όσιώτατος καπουκΐνος πάτερ Ραθέλος, ό διά 
τοΰ σχοινιού τής ζώνης του άκριβώς καταμετρήσας έν Θεσσαλονίκη 
σκελετόν άρχαίου γίγαντος έχοντα μήκος ένενήκοντα έξ ποδών κα'· 
τινων δακτύλων, ή ό σοφολογιώτατος Θωμάς Φλαζέλιος, ό διηγούμε
νος «εις τόν φίΛον αναγνώστην» τινι τρόπφ ηύτύχησε ν’ άνασκάψη 

V παρά τά Δρέπανα τής Σικε.λίας «τά Λείψανα τον περιβόητου ΠοΛυφή-
μου, όστις είχε ταφή χαθήμενος και εκράτει άκόμη είς την άεζιάν 
ώς ρόπαΛον κατάρτιον πΛοίου φέρον είς την άκραν σφαίραν μοΛΰ- 
βάου βάρους οκτώ κανταρίων. Το άποχωρισθεν κρανίον τοϋ ΚΰκΛω- 

πος ήδυνήθη νά περιΛάβΐ) τέσσαρας σάκκους σίτου, ενώ ό μικρότερος 
τ ών οδόν των αύτοϋ εζύγιζεν εκατόν ουγκιάς και τό όστοϋν τής κνήμης

ΓΙΓΑΝΤΕΣ ΚΑΙ ΝΑΝΟΙ
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είχε μήκος ε'ίκοσι :ποδώϊ·{». Καί τηλικοϋτος δμως ών απομένει ό Κύ- 
κλωψ μικροσκοπικός νάνος έν συγκρίσει προς τον ταλμουδικόν γίγαντα 
Όγ, τον σφενδονίσαντα ολόκληρον λόφον κατά τών ’Ισραηλιτών και μό
νους τούς πόδας του δυνηθέντα νά λούση είς τά ύδατα τοϋ κατακλυσμού· 
Κατά τά κανονικά δμως βιβλία τής Γραφής, τό ύψος τοϋ 'Όγ, δπως κα'ι 
το τοϋ Γολιάθ, άπό τής πτέρνης μέχρι τής κορυφής, δέν ήτο ανώτερο ν 
τών είκοσι δύο ποδών, ήτοι τριπλάσιον τοϋ τών σημερινών γιγάντων. 
Εις δε τούς κλίνοντας νά τό θεωρήσωσι καί μετά τόν περιορισμόν τού
τον ώς μυθώδες δύναται, πιστεύομεν, ν’ άντιταχθή ή ύπόμνησις δτι κατ’ 
άπαράβατον φυσιολογικόν νόμον ή περίοδος τής αύξήσεως τοϋ τε άνθρώ
που καί πάντων τών μαστοφόρων ζψων διαρκεΐ περί τό τρίτον τοϋ μέ
σου δρου τοϋ βίου αύτών. Άφοϋ λοιπόν ό βραχύβιος σημερινός άνθρω
πος, ό ζών εξήκοντα περίπου έτη καί αύξάνων μέχρι τοϋ εικοστού κα
τορθώνει νά ύψωθή είς έξ κα'ι επτά ένίοτε πόδας, ουδόλως άπίστευτον 
ή καν πολύ άπίθανον εινε άν οί βιβλικοί ήρωες, οί ζώντες τριακόσια ή 
τετρακόσια ετη καί επομένως μεγαλόνοντες μέχρι τοϋ εκατοστού, άνε- 
δεικνύοντο και κατά τό άνάστημα τριπλάσιοι τών συγχρόνων. Ή τοι
αύτη δμως έξήγησις αρμόζει είς μόνους τούς γίγαντας τών Εβραίων ούχί 
δέ καί τούς τώνΈλλήνων, τών οποίων ούδέν έ'χομεν διδόμενον δπωςθεω- 
ρήσωμεν τήν μακροβιότητα πατριαρχικήν. Τό δέ μόνον τό όποιον δυνά
μεθα νά είπωμεν πρός έξήγησιν ούχί τοϋ πραγματικού άλλά τοϋ άποδο- 
θέντος είς αύτούς εκτάκτου άναστήματος εινε, δτι οί άνασκάψαντες καί 
καταμετρήσαντες έκατοντάποδας σκελετούς Κυκλώπων ίσως δέν έψεύ- 
σθησαν, άλλ’ έπλανήθησαν έκλαβόντες ώς άνθρώπινα τά υπ’ αύτών άνευ- 
ρεθέντα έν Σικελία καί Θεσσαλονίκη οστά προκατακλυσμιαίων θηρίων. 
Τήν τοιαύτην έξήγησιν ύπέδειξεν ή, ώς λέγουσιν οί κοντίζοντες βου
λευταί, «είσηγήσατο ήμϊν» φιλοπαίγμων Άγγλίς, ήτις θαυμάζουσα 
πέρυσιν έν τφ φυσιογραφικφ ήμών Μουσείφ πελώριον σιαγόνα πικερ- 
μιακοΰ μαστόδοντος, ήρώτησεν άν εϊνε αύτη ή τοϋ Πολυφήμου.

1 Βλ. Gr. de Semur, Traite des erreurs σ. 34.

Έμμ. Έοΐδης.

ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΙΤΑΛΙΑΣ

ΠΙΣΑ1

(1845-1849)

Οό 'Έλληνες απουδασταό.

Κατά τούς χρόνους εκείνους οί φίλοι Πισάται, άφανεΐς απόγονοι επι
φανών προγόνων — ού σπάνια δέ τά τοιαΰτα—δέν ήσαν μέλη, ούτε τα
κτικά, ούδέ καν άντεπιστέλλοντα, ούδεμιάς έν τφ κόσμφ γεωγραφικής 
εταιρείας. Δι’ δ καί αί γεωγραφικαί καί περιηγητικαί αύτών γνώσεις 
δέν έξετείνοντο πέραν τών ορίων τής Λούκης καί τής Λιβόρνου, πλη- 
σιοχώρων πόλεων, οίονεί άντιθαλάμων τής μαρμαροκτίστου καί έξόχως 
καλλιτεχνικής Πίσης. Ένιοί, άληθώς, τών Πισατών ειχον προβή μέ
χρι Φλωρεντίας, άλλ’ έθεωροϋντο ώς άνθρωποι έκτακτοι, ώς οί χερσαίοι 
τής χώρας Κολόμβοι, καί οί πολλοί ώμίλουν περί αύτών λέγοντες μετά 
θαυμασμού : «Α ! ίλ Σινιόρ Πάολο ή ίλ Σινιόρ Φραντζέσκο, αύτός . . . 
έταξείδευσε . . . έπήγεν είς τήν πρωτεύουσαν !» Οί καλοί εκείνοι ΓΙισά- 
ται ειχον τοσοϋτον λησμονήσει δτι οι προπάτορες αύτών ύπήοξαν πά
λαι ποτέ θαλασσοκράτορες, τήν τρίαιναν τοΰ Ποσείδώνος τοΐς Γενουην- 
σίοις άμφισβητούντες, καί δτι έκ τοϋ λιμένος τής Πόσης έξήλθον αί 
πρώται τριήρεις, αί πολεμήσασαι τούς λυμαινομένους τήν.Μεσόγειον 
Σαρακηνούς, ώστε άνευ^τής Λιβόρνου καί τοϋ Γόμβου, γενομένου πενθί- 
μως γνωστού ώς έκ τής τελευτής τοΰ Άγγλου ποιητοΰ Σέλλεϋ 2, αύ
τόθι ναυαγήσαντος καί πνιγέντος, θά ήγνόΟυν καί αύτό τής θαλάσσης 
τό χρώμα. Κατατρίβοντες τόν βίον άπό γενεάς είς γενεάν, άνερχόμε- 
νοι καί κατερχόμενοι τό Λουγγάρνο 5, έθεώρουν τόν μέν Άρνόν ώς τόν 
Ωκεανόν, τήν δέ Φλωρεντίαν ώς τά «πείρατα γαίης», ένθα, κατά τόν

4 (Σημ. Διευθ. Παρν.) ’Απόσπασμα ανεκδότου περί ’Ιταλίας βιβλίου, προσεχώς 
έκδοθησομένου.

2 "Ορα περί Σέλλεϋ έκτενέστερον εις τδ ένατον φυλλάδιον τοϋ Παρνασσού 
τοϋ παρελθόντος έτους άξιόλογον διατριβήν τοΰ κ. Πλάτ. Δρακούλη.

8 Lungo Γ Arno, Lungarno, Lnngarni καλείται τδ άπδ τοϋ χείλους τοϋ πο- 
ταμοϋ τέμνοντος τήν πόλιν εις δύο ίσα σχεδδν μέρη, μέχρι τών πρδ αύτοϋ οι
κιών καί μεγάρων λιθόστρωτον διάστημα, τδ καθ’δλον τδ μήκος τοϋ ’Άρνου διή- 
κον, ένί λόγφ ή Παράρνειος δδδς ή ή συνοικία.
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Όμηρον, τό Ήλύσιον πεδίον *. Ή μόνη διαφορά ήτο ή έξής, δτι ή Φλω - 
ρεντία, πρωτεύουσα τότε τοϋ Μεγάλου Δουκός τής Τοσκάνης, Λεοπόλ- 
δου τοϋ Β', ητο έύφρόσυνος διατριβή, όντως επίγειος παράδεισος παν- 
ταχόθεν τούς ξένους προσελκύων, έν φ τό Ήλύσιον πεοιον βασιλειον των 
σκιών, «δήμ.ος ονείρων» Άλλά κα’ι ή τότε Πϊσα δέν ήτο και αυτή σκιά 
τοϋ παρελθόντος, ή «Pisa morta», οί δέ πάλαι ποτέ θαλασσομέδοντες 
Πισάται δέν έγένοντο τό άκρον άωτον, το ιυεώοες τής χερσαιοτητος ; 
Έγίνωσκον βεβαίως δτι υπάρχει ύπό τόν "Ηλιον κλασική τις χώρα 
Grecia, ΈΛΛάς, καλουμένη, κλεινή και ένδοξος άλλοτε, — νϋν δέ πρό
τυπον χαρτοβασίλειον, — διότι πρό άμνημονεύτων έτών πεντήκοντα καϊ 
εκατόν περίπου Έλληνόπαιδες, ίδια δέ έξ Επτανήσου, μετέβαινον είς 
Πΐσαν ίνα σπουδάσωσι τά νομικά ή τήν ιατρικήν, αλλά δέν ήξευρον 
άκριβώς ποϋ τοϋ κόσρ.ου η χώρα, αυτή κειται. Εν έκαστη Ελληνος 
σπουδαστοϋ Laurea ή διδακτορική αναγορεύσει, ο τών διδακτόρων ποιη
τής αείμνηστος Κάρολος Όρλανδίνης δέν παρημέλει νά ύπενθυμίζη τφ 
άναγορευομένφ, προσφερων αυτφ σονεττοκ ή, αν προτιμάτε, τε-τρα- 
στρο-φοτ,—-δέν θά έλεγε τις δτι ακούει τρακατρούκαν έκπυρσοκροτοϋ- 
σαν ; Πόσον γλυκεία ή νεωτέρα Αττική! — οτι «Πελοπος κτίσμα η 
Πϊσα» καϊ νά βαπτίζη τήν μοϋσαν αύτοϋ εν τοις ναμασι τοϋ Αλ
φειού, άλλά καϊ ταΰτα και άλλα ούχ ήττον κλασικά δέν ήρκουν δυστυ
χώς δπως διαδώσωσι και καταστήσωσι δημώδη παρά τοΐς άπογόνοις τοϋ 
Πέλοπος τής Ελλάδος τήν γεωγραφίαν. Δι’ δ και οί φιλομαθείς Πι
σάται, έπϊ τή άφίξει έκάστου νέου Έλληνος σπουδαστοϋ, ήρώτων μυ
ριοστήν ίσως φοράν:

— Κα'ι είνε μακράν ή Ελλάς ;
— ’Αρκετά.
— Πόσαι ήμέραι εινε άπό έδώ έως εκεί ;
— 'Επτά οκτώ.
— 'Επτά οκτώ, τόσον μακρυά !
__ Και θά διαμείνετε πολύ έδώ εις τήν Πΐσαν ;
— Τέσσερα πέντε έτη.
— Τέσσερα πέντε ! έπανελάμβανον μετά θαυμασμού;
’Οκτώ ημερών ταξείδιον δι’ άνθρώπους θεωροϋντας τήν δύο καϊ ήμί- 

σειαν ώρας άπέχουσαν διά τοϋ σιδηροδρόμου Φλωρεντίαν ώς τας Ηρα
κλείους στήλας, δέν ήτο τι άντάξιον τών περιηγήσεων τοϋ Σεβάχ θα
λασσινού τής Χαλιμάς ; Πενταετής δέ έν τή ξένη διαμονή δέν ένεδείκνυεν 
τοΰτο πλούτον έπιβάλλοντα σεβασμόν παρ’ άνθρώποις, οϊτινες δέν έζων

1 Όδυσσ. Δ, 563.

έν τή χώρφ τών εκατομμυρίων ; Καϊ ή πρός τούς Κυρίους "ΕΛΛηκας, 
Signori Greci, ύπόληψις τών Πισατών ήτο άμέριστος. Εινε δμως αλη
θές δτι και οί Κύριον "ΕΛΛηνες προσεπάθουν νά δικαιώσωσι τήν χρη
στήν έκείνην δόξαν, ής έκ τών προτέρων άπήλαυον. Έπρώτευόν κατά 
πάσας τάς εξετάσεις, ένιαυσίας τε καϊ διδακτορικάς, δι’ δ καί τά πλεϊ
στα τών πτυχίων αύτών άνέγραφον ύπατον τής επιτυχίας βαθμόν «cum 
plausu praeclarisimo», δπερ άντιστοιχεΐ πρός τό τών ήμετέρών 
άριστα. Ήσαν πάντοτε καλώς έν 'εδυμένοι καί διεκρίνοντο έπϊ κομψό- 
τητι είς τούς περιπάτους· ένιοι δέ μάλιστα, οί άγαν κομψευόμενοι, έπε- 
δείκνυντο και ίππεύοντες, έκ τούτων καί ό περιώνυμος έκ Παξών Σπυ- 
ριόιών, ό ά'ίδιον φήμην καταλιπών έν τοΐς χρονικοΐς τών σπουδαστών 
τής Πίσης, και περί ού έκτενώς έν τφ περί Ιταλίας βιβλίφ. Τόν δέ 
χειμώνα εφοίτων εις το θέατρον, φέροντες λεύκάς χειρίδας — τινες δέ 
έκράτουν και διόπτρας — καθήμενοι ούχϊ έν τή λαϊκή καϊ δημοκρατική 
πλατείς, ώς οί πλεΐστοι τών ’Ιταλών σπουδαστών, άλλ’ έπϊ διακεκρι
μένων θέσεων (posti distinti), ήτοι θρανίων. Τούτο δέ ούχϊ έκ πνεύ
ματος άοιστοκρατικοϋ, άπαγε τής βλασφημίας ! Ό "Ελλην είνε πάν
τοτε δημοκρατικός . . . οσάκις τυγχάνει, άντιπολιτευόμενος, άλλ’ α
πλώς χάριν επιδείξεως· ούδείς δέ ήθολόγος ϊσχυρίσθη δτι κακία, καϊ 
ούχϊ άρετή, εινε τό νά ζητή τις νά έπιδείκνυται, ήτοι νά φανή καλλί
τερος παρ’ δ,τι εινε. Τινές δέ έσύχναζον εις χορούς και συναναστροφάς, 
ή κατά Γάλλους, allaient dans le monde ; Καί a propos χορών :

— Κύριε μπάρονα, έλεγε ποτέ ό Ζακύνθιος σπουδαστής ψ*** πρός 
τόν μακαρίτην κ. Τοσίτσαν, πρόξενον τής 'Ελλάδος έν Λιβόρνφ, άλλά 
κατοικοΰντα εν Πίση, κύριε μπάρονα, δέν θά μάς δώσετε είς τό άρχον- 
τικό σας μία φέστα ντϊ μπάλλο ;

— Κύριε ψ***, άπεκρίνετο ό πρόξενος, δστις ήτο καϊ βαρώνος,.πώς 
νά πούμε είς τήν γλώσσά μ.ας μιά φέστα, ντϊ μπάλλο ; σείς ποϋ ξέ
ρετε τόσον καλά τά Ελληνικά.

— Μία χοροπανήγυρις, κύριε μπάρονα.
Αλλ’ό κ. μπάρων εύρεν, ώς φαίνεται, τό χο-ρο-Λα-τή-γυ-ρις μα- 

κρόν ς’ άν τήν μεγάλην Σαρακοστή καϊ δέν έδωσε τή φέστα, πρός λύ
πην βεβαίως τοΰ μακαρίτου έλληνιστοΰ Ψ*** — οίος υποψήφιος διά τήν 
Ακαοημιαν ! — καί τών λοιπών σπουδαστών, μακαριτών φεϋ τών πλεί- 
στων. Ούτως—ινα έπανέλθω είς αύτούς,— διέπρέπον έπι σπουδών έπι- 
μελειφ, ενουμ,ασιοι, συμπεριφορά καϊ κατακτήσεσι πλατωνικαΐς . 
διότι είχον ύπέρ αύτών τό μυστηριώδες τοϋ άγνώστου γόητρον, ήσαν 
κομψώς ένδεδυμένοι, ένφ άγαν άτημελεΐς οί τών ’Ιταλών καί ίδίοι τών 



ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΙΤΑΛΙΑΣ 13
12 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ

Τοσκάνών σπουδαστών- έλάλουν άλλην ή εκείνοι γλώσσαν" έμελλον νά 
διαμείνωσιν έν Πίση έπ'ι έτη πολλά, άρα ήσαν πλούσιοι- ήρχοντο μα- 
κρόθεν και τίς οίδε μή ή άγνωστος αύτών χώρα ήτο το πεφημισμενον 
τών ποιητών καί μυθογράφων Έλδοράδο, δπερ διαβρέχουσι ποταμοί 
έκρέοντες χρυσού κα'ι αργύρου και ώραΐζουσι λόφοι καϊ βουνόΐ τίμιων 
λίθων ! Ταϋτα πάντοτε ήρκουν όπως έξάψωσι τήν φαντασίαν τών καλών 
τής Πίσης θυγατέρων και στρέψωσι κατά προτίμησιν τά βλέμματα αύ
τών έπί τών Ελλήνων σπουδαστών. Άλλ’ έν τή προτιμήσει ταύτη νά 
συνετέλει άρά γε κα'ι ή ιδέα οτι Πισάτιδες κα'ι “Ελληνες ήσαν μικρόν 
τι συμπατριώται, καταγομένων έκείνων, κατά τούς μέν έκ τών εταίρων 
τοΰ Νέστορος, κατά τούς δέ έκ τών τοϋ Πέλοπος ; 1 δέν είνε έντελώς 
άπίθανον, τών Πισατών χρονογράφων ποιουμένων περί τούτου λογον. 
Συνεχείς δέ άφορμαί πειρασμού, συναντήσεων καϊ ανταλλαγής βλεμμά
των έν πόλει μικρά, οϊα ή Πΐσα κα'ι — άρχομαι άπο Θεού κατά τό ιε
ρόν παράγγελμα, — πρώτιστη καρδιακών πυρκαίών αφορμή, οι περι- 
καλλέστατοι ναοί, τάς τε Κυριακάς κα'ι άλλας λοιπάς έορτασίμους ημέ
ρας, — και άπειροι τότε έν Ίταλίγ αί Mezzefeste κα'ι αί τής αργίας 
ήμέραι —, ’Έρως δέ καϊ Εύσέβεια έζησαν πάντοτε ώς πεφιλημένον αν- 
δοόγυνον έν οιαρκεϊ μην'ι μέλιτος, έκεΐ δπου ανθεί ή πορτοκαλέα. Αλλ ο 
οίκος τού Θεού δέν είνε ναός αγάπης ; Δέν λέγει τό Εύαγγέλιον «αγα
πάτε άλλήλους ;» Κα'ι ούδε'ις σοφός θεολόγος είπέ ποτέ οτι εκ τών 
ά22ή2(ύτ τού Εύαγγελίου έξαιροΰνται αί γυναίκες. Δέν λέγει ωσαύτως 
«αγάπα τόν πΛησΐ,ον σου ώς σεαυτόν ;» τό δέ πΛησίοτ, κα,χα. το λεξι
κόν, δέν είνε έρμαφρόδιτον, ήτοι αρσενικόν καί θηλυκόν ; Αλλ αν οί 
θεολόγοι ήμέλησαν νά εΐπωσιν, δτι έξαιροΰνται αί γυναίκες έκ τών α22η- 
2α>ν τού Εύαγγελίου, άν ό μακαρίτης Γαζής καϊ οί λοιποί λεξικογράφοι 
ώκνησαν νά σημειώσωσιν δτι έξαιρετικώς ό πΛησίοντοϋ Χριστού είνε 
πάντοτε γενειοφόρου γένους, τί πταίουσιν οί καλοί εκείνοι νέοι, οϊτινες 
μετέβαινον είς Πΐσαν ΐνα σπουδάσωσι τήν ιατρικήν ή τά νομικά ουχ'ι 
ΐνα άνιχνεύσωσι τά μυστήρια τής θεολογίας, έπιστήμης τού σκότους, 
κατά τδν "Αγγλον φιλόσοφον Χοββες ; Αλλη όέ ισχυρά μολύσματος 
εστία, τό θέατρον, καϊ ιδία τό μελοδραματικόν, δπου άνά πάσαν στι-

1 Στράβ. Ε', 222. «Ή δέ Πείσα κτίσμα μέν έστι τών έν ΙΙελοποννήσφ Πει- 
σατών, οι μετά Νέστορος έπ'ι ’Ίλιον στρατεύσαντες, κατά τδν άνάπλουν επλανη- 
θησαν, οί μέν εις τδ Μεποντιον, οι δε εις την Πεισατιν, απαντες Πυλιοι κα
λούμενοι». Άλλοι δμως, ώς Κάτων ό πρεσβύτερος, Διονύσιος δ Άλικαρνασσεύς. 
Πλίνιος δ αρχαίος καϊ Σολΐνος δ γεωγράφος, λέγουσιν αύτήν κτίσμα ούχί τών 
τοϋ Νέστορος άλλά τών τοΰ Πέλοπος συνεταίρων- τήν δέ δοξασίαν ταύτην 
άσπάζονται οΐ πλεΐστοι τών Πισατών χρονογράφων.

γμήν ακούονται άντηχούσαι έν ήδυτάτη μελφδία, αί διαβολικαϊ έκεϊναι 
λέξεις, αί έκ βάθρων ταράττουσαι πάσαν νεανικήν καρδίαν : cuore 
amore. Λέγω δέ μολύσματος διότι άσθενείας μικρόβιον ό έρώς- δέν 
διδάσκει ή μικροβιολογία, δτι τό έρωτικόν μικρόβιον, microbiurn- 
Cupido,

Άπδ τά μάτια πιάνεται, 
σ’ τά χείλη κατεβαίνει, 
κα'ι άπδ τά χείλη ’ς τή καρδιά 
ριζόνει και δέν βγαίνει ;

Δέν λέγει μάλιστα δτι είνε μικρόβιον αύθαδες, άναίσχυντον, χαμίνιον, 
πειρασμός, μάγκας, ούδέν σεβόμενος, ούδέ τήν σεβαστήν τού πολιού σο
φού φαλάκραν ; Καϊ αν σοφού φαλάκρα κινδυνεύη νά άνάψη καϊ νά γείνη 
φανός, — δέν ένθυμίζουσι μυρία τοιαΰτα αί ίστορικαί τών Ίλισσίων 
τοϋμ,π.Ιαι ; — δικαιούμεθα νά κατηγορήσωμεν έν συνειδήσει τούς κα
λούς έκείνους νέους δτι έξήρχοντο τοΰ θεάτρου έρωτόληπτοι, δτι έφ’ δ
λην έσπέραν τό αύθαδες χαμίνιον έπληττεν αύτούς διά τών μελφδιών 
τής Νόρμας και τής Λουκίας ;

Άλλά μικρού δεϊν έλησμόνουν τούς περιπάτους, τήν Porta alle 
Piaggie, καί ίδί$ τό άπαράμιλλον Λουγγάρνο', οϊτινες ήσαν τά πρυ
τανεία, έν οίς διετρέφοντο οί άθφοι έκεϊνοι έρωτες. Έκ τών πλατωνικών 
δμως τούτων αισθημάτων, άτινα ούδέποτε ύπερέβησαν βλεμμάτων αντάλ
λαγμα, έστιν δτε δέ καί έπιστολών, — μεσαζούσης φιλόφρονός τίνος 
γραίας σιδηρωτρίας ή πλανοδίου πωλητρίας (vendericola) —: όλίγι- 
στοι έξίκοντο μέχρι γάμου- οί πλεΐστοι κατέλαβον θέσιν αναμνήσεων 
έν τφ βίφ έκάστου έρωτοπλήκτου. Κατά τούς χρόνους έκείνους άκριβώς ή 
έγχώριος αρχή είχε καταργήσει ώς δλως περιττήν τήν ύπό αστυνομικών 
οργάνων άπό τής μεσημβρίας άχρις εσπέρας φρούρησιν τού πρός τήν «Pi
azza della Fontina» μέρους τού Λούγγάρνου, διότι δύο Έλληνες τής 
ιατρικής σπουδασταϊ είχον άναλάβη αύτήν δωρεάν καί αύτοπροαιρέτωςϊ 
Ήσαν δέ οί αύτοσχέδιοι έκεϊνοι φρουροί ό Μ*** έκ Κάσσου, μετελθών 
βραδύτερον τήν ιατρικήν έπιτυχώς έν Κωνσταντινοϋπόλει, δπου καί έτε. 
λεύτησε, καί ό Β*** δόκιμος τής μαιευτικής καθηγητής έν . . . Το
σούτφ δέ προσφυώς είχον συνδυάση τήν έκεΐ φυλακήν, ώστε ή «Piazza 
della Fontina» ούδ’ έπί στιγμήν έμεινεν αφρούρητος, διότι ένφ ό Μ*** 
λ. χ., άνήρχετο, ό Β*** κατήρχετο, σοβαροί μένοντες ώς αρχαίοι μάν
τεις, δτε συνηντώντό. Ήσαν δέ άμφότεροι δράκοντες, φρουρούντες έκα
στος δι’ίδιον αύτοΰ λογαριασμόν τάς δύο περικαλλείς θυγατέρας τού 
έπϊ τής πλατείας έκείνης οίκούντος Ο***.διευθυντού τού άπό Πίσης εις
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Λιβόρνον σιδηροδρόμου· άλλά πάσα ή ελληνική μυθολογία, αρχαία τε 
και νεωτέρα, δέν έβριθε φοβερών δρακόντων φρουρούντων απροσπέλα
στους καλλονάς ; οί δέ ακούραστοι τοϋ Λουγγάρνο περιπατητικοί φιλό
σοφοι τί άλλο έπραττον ή νά έργάζώνται πρός άνάστασιν τής ελληνι
κής μυθολογίας έν τή παρ’ 'Ελλήνων οίκισθείση Πίση !

Δυστυχώς δέν ύπήρχον τότε έν Άθήναις φιλοπάτριδες κυβερνήσεις, 
άμείβουσαι τάς ύπέρ τοΰ ελληνισμού ύπηρεσίας τών εύγενών τής πα- 
τρίδος τέκνων, καϊ ούτως οί ακούραστοι έκεΐνοι έργάται ήδικήθησαν καϊ 
έμειναν άσταύρωτοι. Άλλ’ ήμειβεν αύτούς ή όσημέραι κραταιουμένη ύπό- 
ληψις τών Πισατών, οϊτινες ούδόλως έπαύοντο θαυμάζοντες τήν έπ’ι τόσα 
έτη πίστιν, άφοσίωσιν καϊ σταθερότητα τών δύο έλλήνων σπουδαστών 
εις τήν περιπατητικήν φιλοσοφίαν. Ήτο δέ τούτο παρήγορον έν χώρα 
ένθα αί κλασικαϊ σπουδαϊ ειχον καταστήση δημώδες τό

Timeo Danaos et dona ferentes

τοϋ Ούϊργιλίου καϊ τό ούχί κολακευτικόν έκεΐνο

Craeca fides, nulla fides

καϊ άλλα παραπλήσια' ήτο μικρά τις άνύψωσις τών χρεωγράφων τής 
ελληνικής πίστεως, ήτις δέν ήτο πολύ ύπερτιμημένη. Άλλά φεύ τών 
ανθρωπίνων ! καϊ οί δύο έκεΐνοι τρυφεροί έρωτες, οί έπΐ τρία ή τέσσαρα 
έτη άνθήσαντες, καϊ αναρίθμητα θυσιάσαντες .... ύποδημάτων ζεύγη 
έπ’ι . τοΰ Λουγγάρνο.υ, δέν ειδον άναπτομένας . τάς δφδας τού Υμεναίου, 
πρός μεγίστην τών Πισατών έκπληξιν, και κατέλαβον θέσιν έν τφ 
αγράφφ βιβλίφ τών αναμνήσεων τών δύο έκείνων έρωτολήπτων νέων.

Καϊ ενταύθα αναφαίνεται τό πολυθρύλητον έκεΐνο οικονομικόν ζή
τημα, δπερ άπό τών χρόνων τοϋ Δημοσθένους, κηρύσσοντος «δει, δή 
χρημάτων, άνδρες Αθηναίοι.. .» έμεινεν άλυτον μέχρι σήμερον καϊ 
κατέστη ή τοϋ ελληνικού βίου φιλοσοφική λίθος, τήν διάνοιαν τών ήμε— 
τέρων οικονομολόγων άλχημιστών άκαταπαύστως βασανίζουσα. Καϊ <5 
άναγνώστης ,έρωτςί. δικαίως: πόσα άρά γε έδαπάνων έν Πίση οί έλληνες 
σπουδασταί, "να άπολαύωσι τοσούτων άγαθών ; δλίγιστα· διότι ή Το
σκάνη ήτο τότε .ή αύτή έκείνη περίφημος γή τής έπαγγελίας, ήν ό Κύ
ριος έν τή άκρα αύτοϋ γενναιότητι ηύδόκησε νά ύποσχεθή τοΐς υίοΐς 
’Ισραήλ, εί καϊ ή χώρα δέν έτύγχανεν αδέσποτος. Άλλ’ ό Κύριος, ό 
ποιήσας τόν ούρανόν καϊ τήν γήν, ό κτίσας τόν κόσμον είς έξ ήμέρας 
μόνον, ό δυνάμενος νά πνίξη άνθρώπους τε καϊ ζφα, ως έπ'ι Νώε, δέν 
ήτο αρά γε κύριος νά δώση τοΐς Έβραίοις αφανή τινα καϊ μικροσκοπικήν

} τοΰ κόσμου γωνίαν, τοσούτφ μάλλον καθ’ δσον ή δωρεά έγενετο επι
ψιλφ, δνόματι, καϊ έμενε πάντοτε τό δυσκολώτέρον έργον, ή κατά- 
κτησις καϊ ή κατοχή ; Οί Εβραίοι δμως, έλλείψει βεβαίως άκριβοΰς γεω
γραφικού χάρτου— ό ’Ιησούς τού Να.υή ήτο μάλλον αστρονόμος η γεω
γράφος- έγίνωσκε κάλλιον τά τού ήλίου, δν ειχέ ποτέ σταματήση καθ’ 
οδόν, ή τά τής γής, άτινα άτελώς ήγνόει—έτράπησαν τήν πρός τόν Ίορ- 
δάνην, άντ'ι νά ζητήσωσι τήν γήν Χαναάν έν τή εύδαιμονεστάτη Καμ
πανιό:, κατά δεύτερον δέ λόγον παρά τάς όχθας τοϋ ’Άρνου. Κα'ι ούτως 
ένεκα τοΰ εύεργετικοϋ τούτου, λάθους ή Γυρρηνία έσώθη, διέφυγε τό μό
λυσμα, δέν έξεβραΐσθη κα'ι ήδυνήθη ό ήμέτερος Πέλοψ νά οίκίση τήν 
Πίσαν καϊ κτίση έν αύτή άνάκτορον, καθ’ ά διατείνονται οί τής Πίσης 
χρονογράφοι, ορίζοντες μάλιστα κα'ι τήν θέσιν, έφ’ ής τούτο φκοδόμητο, 
πρός εύτυχίαν τών έλλήνων σπουδαστών, άπολαμ.βανόντων πολλά άντ'ι 
μικράς δαπάνης. Ούτως ή καλλίστη dozzina, ήτοι ύποτροφία δέν ύπε- 
ρέβαινε τότε τά ένδεκα.. φραγκισκόνια *, άντιστοιχούντ.α πρός δγδοή- 
κοντά τρεις παλαιάς δραχμάς. Διά τού μικρού τούτου ποσού ό οίκότρο- 
φος είχε δωμάτιον μετ’ έπίπλων, τροφήν, φωτισμόν καϊ ύπηρεσίαν, 
ένίοτε δέ—δτε εύνοϊκαί τινες περιστάσεις συνεβάλλοντο — καί τι παρά 
τό ’πρόγραμμα, τήν καρδίαν τινές Padrona, ήτοι οίκοδεσποίνης. "Οθεν 
ό λαμβάνων κατά μήνα ούχί πολλά, άλλά μόνον 150 τοσκανικάς λίρας, 
ήτοι 143, 50 °/ο παλαιάς δραχμάς, ήδύνατο νά έπιδειχθή καϊ αύτός 
έν τφ μαθητικφ κύκλφ, νά παίξη πρόσωπόν ομογενούς, νά κάμη τόν 
πλούσιον, fare il signore, ώς έλεγον έν τή προνομιούχφ τότε χώρα 
τών dolce far niente. Ή δέ Λιβόρνος, ένθα συνεχώς μετέβαινον, ίδίφ 
ό'έ κατά τό θέρος χάριν τών θαλασσίων λουτρών, ήτο ή πρόνοια τοϋ.έλ- 
ληνος σπουδαστού. Έκεΐ έλάμβανεν άνά τριμηνίαν τά πρός διατροφήν 
καϊ διατήρησιν αύτού χρήματα, παρά τίνος τών έν τή ώραία: έκείνη πό- 
λει έγκατεστημένων, πολυπληθών δέ τότε έλλήνων. έμπορων, παρ’φ ήτο 
συστημένος, οστις έγχειρίζων τά χρήματα τφ σπουδαστή καθήκον ηγείτο, 
ώς Μαικήνας χορηγός, νά μή δώση τήν τριμηνίαν ξηράν, ξηράν καϊ συν- 
ώδευεν αύτήν διά ... . παραινετικού —· ούδέν έχοντος δμως τοϋ Ίσοκρά- 
τους— αύτοϋ έκείνου ακριβώς, δν πρό τριών μηνών εΐχεν απαγγείλη. 
Άλλά σοφόν τι τών Λατίνων λόγιον δέν λέγει, «δτι τά λαμπρά πρά
γματα δέον νά άπολαμβάνωνται ; » Έκ’εΐ ό προνοητικός σπουδαστής 
παρήγγειλε τά ένδύματα αύτοϋ καϊ ήγόραζε τά . πρός ιματισμόν χρει
ώδη, διότι ή Λιβόρνος έλεύθερος ούσα λιμήν, παρείχε ταΰτα είς συμφε- 
ρωτέρας ή ή Πΐσα τιμάς. Φορών δέ τά νέα ένδύματα . καϊ κρατών τά 

1 Franciscone, τάλληρον τοσκανικδν αξίας 7 4/s ώς έγγιστα παλαιών δραχμών.
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παλαιά, ή ένδεδυμένος τά παλαιά καί κρύπτων ύπ’ αύτά παν. δ,τΐ ήδύ- .
νατό καινουργές, δέν ύπεβάλλετο εις φορολογίαν διερχόμενος πρό τών '
τελωνοφυλάκων. τής Porta mare, ήτις φέρει εις τδν σταθμόν τοΰ σι
δηροδρόμου. Έκεΐ ώσαύτως καί διά μικράς δαπάνης έπρομηθεύετο, ο,τι ;
τόσον τέρπει. τόν ρεμβαστήν έλληνα καί φαιδρύνει τόν βίον αύτοϋ, τδ ι
παυσίλυπου εκείνο φυτόν, δπερ είς ευώδη νέφελα'’μεταβαλλόμενου και ί;
άυυψούμευου διασκεδάζει πολλάκις τήν έκ τής σκληράς πραγματικότη- d
τος άθυμίαν, είς κυανώτερον ορίζοντα τήν φαντασίαν μετεωρίζον, ’Άρ- . 
γος όμως τελωνοφύλαξ ήδύνατο νά παρατηρήση δτι ό νεανίας έπαυήρ- 
χετο τήν εσπέραν μικρόν τι κατά τό στέρνου παχύτερος παρ’ δ τι ήτο 
τήν πρωίαν, δτέ κατήλθεν είς Λιβόρνον, άλλ’ εύτυχώς δμως ό τελωνο
φύλαξ έτύγχανε μάλλον συνεχώς Πολύφημος ή ’Άργος, καί τδ πρόσθετον 
τοϋ στήθους πάχος, ό έν λεπτοϊς, εύρέσε καί πεπιεσμέυοις δέμασιν 
ελληνικός καπνός, διήρχετο απαρατήρητος πρδ τοϋ Πολυφήμου- έκεΐ 
τέλος έν τή καλή έκείνη καί εύεργετική Λιβόρυφ εΰρισκε καί άλλα 
πολλά, ών δυσχερής έν Πίση ή άπόλαυσις :

Honny soit qui mal y pense.

Άλλά δέν είπου δτι ήσαν πάντες προμηθευταί — άλλ’ άνευ επι
γραφής έπί τών οδών — τής έν Πίση ελληνικής υεότητος,-άπό τοΰ τρα
πεζίτου τοΰ παρέχοντος τήν τριμηνίαν καί τών παραινετικών—δωρεάν 
δμως τούτων—έως τού Έλληνος τούτου ή τοΰ Λιβορυίου μεταπράτου, 
τοΰ προμηθεύουτος ελληνικόν καπνόν; Καί μικροΰ δεΐν θά έλησμόυουυ 
τόν αγαθόν ιερέα τοΰ έκεΐ ορθοδόξου παρεκκλησίου, έτοιμον πάντοτε νά 
εύχηθή, συμβουλεύση καί εύλογήση τούς είς Λιβόρυου κατερχομέυόυς έλ- 
ληνόπαιδας, σπανίως δμως άπολαύοντα τής εύχαριστήσεώς του ταύτης. 
Ούχί δτι οί καλοί έκεΐνοι νέοι ώλιγώρουυ τής εύχής τοϋ ίερέως, άπαγε 
τής βλασφημίας I Τούναντίον μάλιστα- άλλά πολλάκις έν φ ούτος ή 
έκεΐνος εύσεβής νεανίας, μετέβαιυευ άκριβώς είς τήν έκκλησίαν, συυέ- 
βαινε νά συυαυτήση. . . . πίσω μου Σατανά ! μικρόν τι διαβολάκι, 
διότι ανέκαθεν ό καταραμένος γυρίζει πέριξ τών εκκλησιών, δπως σαγη- 
υεύσή τούς καλούς χριστιανούς, καί τδ διαβολάκι έκεϊνο — δέν λαμβά
νει πάσας τάς μορφάς ό Έξαπεδώ ;— τδ εύμορφον, χαριτωμένου εύω- 
δια ώς bouquet— δέν υπήρχε τότε ή βελουτίυα— διαβολάκι έν ροδο- 
χρόφ περιβολή, diable rose, κατά Γάλλους- καί. . . αύτά έχει ή νεό- 
της, αντί νά είσέλθη είς τήν έκκλησίαν καί νά φιλήση τδ χέρι του 
παπά, έπερνε κατόπι τδ διαβολάκι γιά νά τοΰ φιλήση τδ μουτράκι.

Καί ό σπουδαστής έπανέκαμπτεν είς Πΐσαν σφριγών, εύθυμος καί 

ζωηρός, άπαστράπτων έκ ζωής καί νεότητος, ώς εί μετέβαινεν είς τήν 
κατάκτησιν τής οικουμένης- άλλ’ είχεν άργυρά τά θυλάκια τοϋ έσω αύ- 
τοΰ φορέματος, καί τά στίλβον.τα τής τριμηνίας φραγκισκόνίά ήσαν 
δι’ αύτόν τοΰ κόσμου τά βασίλεια-,άλλ’έκέκτητο καί άλλο τι, τδ όποΐον 
πάντα τών Μαικηνών τά ταμεία δέν ήδύναντο νά δώσωσιν, έφερεν έπί 
τών ώμων τΟυ άγγελικά πτερύγια τής εικοσαετούς νεότητος, τά πτερά 
τά ύψοΰντα ςίς κήπους, ένθα τά πάντα φαίνονται ρόδινα.

Ο primavera, gioventti dell’ anno !
0 gioventti, primavera della vita !

Εορηναϊος Κ. Άσώποος.II ΒΥΖΑΝΤΙΝΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ’
Λ.'

Άπό εικοσαετίας διεξάγεται ολίγον κατ’ ολίγον έπανορθωτική εργα
σία παντός άφορώντος είς τδ άνατολικδν χριστιανικόν κράτος. Εινε άλη- 
θές δτι αί έκφράσεις «βυζαντινισμός» καί «.βυζαντινή αυτοκρατορία»

• («bas-empire») ούδέν άπώλεσαν τής έκφαυλιστικής αύτών σημασίας- 
άλλ’ δμως έγένετο άρχή κρείττονος έκτιμήσεως τοΰ Βυζαντινού κόσμου 
καί έρεύνης τής ιστορίας τής ελληνικής αύτοκρατορίας. Αί προλήψεις, διά 
τοΰ πρίσματος τών οποίων έπί τοσοΰτον χρόνον άπέβλεψαν πρδς αύτήν, 
βαθμηδόν διαλύονται. Έν Γαλλία ώς καί άλλαχοΰ σπουδαία συγγράμ
ματα έγράφησαν περί τών διαφόρων φάσεων τοΰ μέχρι τοΰδε κακώς 
έκτιμηθέυτος παρελθόντος τούτου. 'Η έπιτυχία ένίων τών έργασιών τού
των εύρεν ήχώ καί πέραν έτι τοΰ στενοΰ κύκλου τού δημοσίου πρδς δ 
άπηυθύνετο. Δέν λέγομεν βεβαίως δτι τά βυζαντινά πράγματα θεωρούν
ται είσέτι τοΰ συρμοΰ, άλλά δέν άφιστάμεθα, φαίνεται, πολύ τούτου.

Ή μελέτη τής ιστορικής ταύτης περιόδου έπιφυλάττει ήμΐν πολλάς 
έκπλήξεις. Τδ θέμα είνε τοσοΰτον εύρύ καί τοσόύτων μερών αύτού ύπο- Ζ
λείπεται είσέτι ή έξερεύνησις, ώστε αί τών σοφών καί ιστορικών έρευναι 
έπί πολύ θά παρέχωσι τό έν τή έξερευνήσει ' τοΰ άγνώ,στου θέλγητρου.

ί Ούτω μέχρι τής σήμερον ή βυζαντινή φιλολογία πολλάς παρείχε δυσκο-
r λίας τφ περί αύτήν σπουδάζοντι, διότι ούδέν έν ούδεμιφ τών εύρωπαί-

κών γλωσσών άξιον λόγου καί πλήρες σύγγραμμα έχομεν τέως περί τοΰ 
ί θέματος τούτου. Τδ κενόν τοΰτο έπληρώθη πρό μικρού ύπδ τοΰ κ.

1 Ή πραγματεία αΰτη έδημοσιεύθη γαλλιστί έν τφ περιοδικφ Revue des Deux 
ί Mondes.
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Κρουμβάχερ. Μέχρι? δτου δε τό βιβλίον αύτοΰ μεταφρασθή είς την Γαλ
λικήν, δέν θά έπιτρέπηται πλέον τοΐς γινώσκουσι τήν Γερμανικήν νά 
δυσφημώσΐ τήν φιλολογίαν ταύτην ώς άγνοούντες αύτήν. Καν έτι ή με
λέτη αυτή ούδέν άλλο ένδιαφέρον παρείχε, θά ήδύνατο τις πάντοτε νά 
έπικαλεσθή ύπέρ αύτής τοΰτο, δτι οί ελληνες συγγραφείς τών μακρών 
τούτων αιώνων άποτελοϋσι τό αληθές ένωτικόν — ή μάλλον τήν μετά- 
βασιν — άπό τοΰ αρχαίου πολιτισμού είς τήν νεωτέραν άναγέννησιν,

Άλλ* ή εποχή αύτη δέν ενδιαφέρει ημάς μόνον ώς άποτελοΰσα συνέ
χειαν τοΰ παρελθόντος. Ή ελληνική αυτοκρατορία υπήρξε, κατά τό 
πλεΐστον τής ύπάρξεώς αύτής διάστημα, το σπουδαιότατον κράτος τοΰ 
τότε πεπολιτισμένου κόσμον έσωτερικώς μέν ό έλληνισμός μετασχη- 
ματισθε'ις ύπό τής χριστιανικής θρησκείας κα'ι τής παραδοχής τών ρω
μαϊκών παραδόσεων, αναφαίνεται ύπό νέαν δψΐν' έξωτερικώς δέ τό κρά
τος τούτο ασκεί περί εαυτό κατά πάσας τάς διευθύνσεις, ίδίγ δέ παρά 
τοΐς σλαυϊκοΐς λαοϊς ροπήν, ής τά αποτελέσματα καί σήμερον έτι είνε 
καταφανή. Δι’ δ ή ιστορία αύτοΰ συνδέεται τή καταγωγή τής συγχρό
νου Εύρώπης. Έν αύτή βλέπομεν τελευτώσαν τήν αρχαιότητα και άρ- 
χομένην τήν νεωτέραν έποχήν. Άπό τήν διπλήν ταύτην άποψιν έξετά- 
ζονται νΰν τά πράγματα πρός κατανόησιν και διαπραγμάτευσή τής ιστο
ρίας ταύτης καί έν τούτφ ίσως έγκειται ή έπιτυχεστέρα έξήγησις τού 
όσημέραι αύξάνοντος ενδιαφέροντος περ'ι τών βυζαντινών σπουδών.

Πόθεν άρχεται ή βυζαντινή περίοδος ; Τοΰτο τό ζήτημα τό αμέσως 
τϊθέμενον. Πολλοί τών πραγματευθέντων τήν ιστορίαν τού Ανατολικού 
κράτους ώρισαν ώς αφετηρίαν τήν διαίρεσιν τού κράτους έπ’ι τών υιών 
τού Θεοδοσίου" άλλοι προετίμησαν τήν βασιλείαν τοΰ ’Ιουστινιανού 
η τήν τού 'Ηρακλείου ή και τήν τού Λέοντος τοΰ Ίσαύοου. Άν ο καθο
ρισμός τών αρχών τής πολιτικής ιστορίας εινε δυσχερής, μείζονες εινε 
αί δυσχέρειαι προκειμένου περί τής φιλολογικής κινήσεως τής μακράς 
ταύτης περιόδου. Ό κ. Κρουμβάχερ άνέρχεται μέχρι τοΰ ’Ιουστινιανού 
διά τόν άπλούστερον λόγον δτι τό έργον αύτού, ώς αποτελούν μέρος τής 
αύτής σειράς, ής καί τό γνωστότατον βιβλίον τού κ. W. Christ, έδεί νά 
εινε συνέχεια αύτοΰ. Πράγματι δέ θεωρεί τά μέσα τού Ζ' αΐώνος ώς 
τήν έποχήν καθ’ ήν λήγει ή άρχαιότης καί άφ’ ής άρχεται νέα περίο
δος. Έν τή εισαγωγή αύτοΰ ύποστηρίζει τήν άρχήν ταύτην δι’ έπιχει · 
ρημάτων, ών δύσκολον θά ήτο νά διαμφίσβητηθή ή άξια. Άλλ’ άρά γε 
δέν ύπάρχει τι τό άγαν αύθαίρετον έν ταΐς όροθεσίαις ταύταις ;

Έκ πρώτης δψεως αύτό τό όνομα βυζαντινή ριΛοΛογΐα φαίνεται δι
καιολογούν αύτάς· άλλά μή λησμονώμεν ότι ό όρος βυζαντινή, 

πρόσφορος καί αν'εινε, εινε μεταγενέστερος. Ό κόσμος εις δν εφαρμό
ζεται ούδόλως θά ένόει αύτόν. Πρός τούτοις νομίζομεν δτι καλόν είνε 
νά λάβωμεν ύπ’ δψιν καί τό εξής· δτι δηλ. οί ιστορικοί δρόι, οί βάσι- 
μον εχοντες λόγον ύπάρξεώς, προκειμένου περί τής Δύσεως, άποβάλ- 
λουσι πολλάκις τήν σημασίαν αύτών, προκειμένου περί τής Ανατολής. 
Ουτω δέν δύναταί τις νά έφαρμόση είς αύτήν τόν δρον μεσαίων μετά 
πάντων τών εις τά ύπ’ αύτόν ύπονοουμένων. Ό χείμαρρος τών διαφό
ρων επιδρομών μετεσχημάτισε τήν Ελληνικήν αύτοκρατορίαν, άλλά δέν 
διέσπασεν αύτήν, ένφ άνέτρεπε τήν Δύσιν. Έν τή Ανατολή παρήκμα- 
σαν αί τέχναι καί τά γράμματα, έξησθένισεν ή δημιουργική δύναμις, 
άλλ’ούδέποτε διεκόπη ριζηδόν ή πορεία τού πολιτισμού. Αί παραδό
σεις τού άρχαίου κόσμου ούδέποτε έντελώς έλησμονήθησαν έν αύτή. Ή 
άπώλεια τής εθνικής άνεξαρτησίας, ή άπορρόφησις έν τφ 'Ρωμαϊκφ 
κόσμφ, ή άποδοχή νέας θρησκείας, έπήνεγκον βεβαίως σπουδαιοτάτην 
άλλοίωσιν τών όρων τής ύπάρξεώς καί τών κλίσεων τού ελληνισμού· 
ένεκα τής μετά ξένων καί νέων στοιχείων επαφής, άπώλεσεν, ούτος τήν 
πρώτην αύτού πρωτοτυπίαν καί δέν έπανεΰρε πλέον τήν άρχαίαν αύτού 
πτήσιν: άλλ’ ούχ ήττον διετήρησε τόν χαρακτήρα καί τήν άτομικότητα 
αύτοΰ. Διότι οί νέοι ούτοι Ρωμαίοι ύπήρξαν καί διέμειναν άεί Έλληνες.

Άλλά πρό παντός ύπήρξαν χριστιανοί. Ή τής νέας θρησκείας έπί- 
δρασίς επικρατεί καί έκδηλόύταΐ καθ’ δλας τής ιστορίας αύτών τάς. φά
σεις καί δή κα'ι έν τή φιλολογική αύτών ίστορίγ. Ή καθίδρυσις τού 
χριστιανισμού σημειοΐ τήν άρχήν τής τρίτης ταύτης περιόδου τής έλ
ληνικής φιλολογίας, τής επομένης τή κλασική καί αλεξανδρινή περιόδφ. 
Αντί νά δνομάσωμεν τήν τρίτην ταύτην περίοδον βυζαντινήν, δέν θά 
ήδυνάμεθα νά δνομάσωμεν αύτήν άπλούστατα χριστιανικήν ; .

■ Άλλά καί τότε θά ήτο πάλιν άνάγκη νά καθορίσωμεν χρονολογίαν 
άφετηριακήν. Θά έπρεπεν άρά γε νά άνέλθωμεν μέχρι τών πρώτων 
χρόνων τής άπό τού άμβωνος διδαχής ; Δέν δύναταί τις νά διαμφισβη- 
τήσή τήν ύπό τών ίερών βιβλίων άσκηθεΐσαν ροπήν, άλλά πρό τής μο- 
νιμοποιήσεως αύτής παρήλθον αιώνες τινες. Τήν άρχήν τής νέας ταύτης 
έποχής τής φιλολογίας αύτών οί Έλληνες άνάγουσιν είς τόν Δ' αιώνα. Ώς 
Κωνσταντίνος ό Μέγας είνε δι’ αύτούς ό πρώτος τών αύτοκρατόρων αύ
τών, ουτω καί οί τής έκκλησίας πατέρες εινε οί ήγέται νέας φιλολογικής 
περιόδου. Ό άγιος ’Ιωάννης ό Χρυσόστομος, ό άγιος Βασίλειος καί άγιος 
Γρηγόριος ό Νανζιανζηνός θεωρούνται ώς οί πρώτοι τών συγγραφέων τής 
χριστιανικής Ελλάδος, έν πάσαις δέ ταΐς έλληνικαΐς χώραις έγένοντο ού- 
τοι οί προστάται τών γραμμάτων. Καί σήμερον έτι τήν 30 Ίανουαρίου 
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έκάστου έτους εορτάζεται ή μνήμ,η αύτών έν αύταϊς, ώς εορτή εκκλη
σιαστική άρια και άκαδημιακή. Ή περιληπτική αύτη εορτή έθεσπίσθη 
κατά τό 1100 έπΐ τής βασιλείας Αλεξίου τοΰ Κορ-νηνοΰ, ώς ή καθιέ- 
ρωσις προαιώνιου ήδη αισθήματος. Έν τοϊς τροπαρίοις τοϊς ψαλλομένοις 
πρός τιμήν αύτών καλούνται «φωστήρες τήν οικουμένην πυρσεύσαντες,— 
μελίρρυτοι ποταμοί τής σοφίας—-θεόπνευστοι κήρυκες». 'Υπό τάς ποιη
τικά; ταύτας ύπερβολάς υπολανθάνει ή αλήθεια, διότι οί πατέρες τής 
έκκλησίας ένεχάραξαν εις τήν ελληνικήν διάνοιαν τόν τύπον, δν αύτη 
διετήρησεν έπί τοσούτους αιώνας. Δέν προτιθέμεθα νά όμιλήσωμεν εν
ταύθα περ'ι τών δογματικών έρίδων, αιτινες κατέλαβον τοσούτφ σπου- 
δαίαν θέσιν έν τή ίστορία τής ελληνικής Ανατολής κα'ι άφίνομεν κατά 
μέρος τήν δογματικήν φιλολογίαν, ήν άλλως τε καί ό κ. Κρουμβάχερ 
δέν περιέλαβεν έν τφ συγγράμματι αύτού, παρά τήν . σπουδαιότητα άύ- 
τής ύπό τήν έποψιν τή; ροπής, ήν έν γένει ήσκησεν έπΐ τής πνευματι
κής κίνήσεως. ’Αλλά καί έν αύτή τή καθαρώς κοσμική φιλολογίφ διορή 
τις πάντοτε ύποφώσκον τό χριστιανικόν αίσθημα καί τάς χριστιανικά; 
ιδέας' ύπό τό ύφος δέ τοΰ συγγραφέως τοϋ κατά τδ μάλλον καί ήττον 
έχομένου τών άρχαίων προτύπων, ανακαλύπτει τις σϋνηθέστατα τόν έν 
έκκλησιαστικοϊς μελετήμασι τεθραμμένον άνδρα.

Άναμφιβόλως τό άρχαϊον πνεύμα εξακολουθεί υφιστάμενον έν τή 
θρησκευτική ταύτη ανακαινίσει, ή δέ είδωλολατρείαδέν έξέλιπεν άμέ
σως. Οί ιστορικοί Δέξιππος, Εύνάπιος καί Ζώσιμος εινε είδωλολάτραι· 
ό Πρόκλος διαχέει νέαν αϊγλην είς τόν νεοπλατωνισμόν έν πέμπτφ 
αίώνι μεσοϋντι.^Ό Πληθών, δέκα αιώνας βραδύτερον, άναφαίνεται ώς 
καΐνοτόμος ύπό τών άρχαίων έμπνεόμενος δογμάτων. Άλλά ταΰτα εινε 
έξαιρέσεις.Άπό τού Δ1 αίώνος ό κόσμος εΐχεν έκχριστιανισθή καί τό 
θρησκευτικόν πνεύμα εινε ό δεσπόζων χαρακτήρ έν τή διανοητική κινή
σει τών Ελλήνων, Δέν δύναται δμως νά θεωρηθή τούτο ώς ή μόνη αιτία 
τής. φιλολογικής αύτών παρακμής, διότι ή θεολογία δέν εινε πάντοτε 
άναγκαίως ολέθρια τοϊς συγγραφεύσι καί διότι μέχρι τής χθές έτι έχα- 
ρακτηρίσθη αύτη ώς «έξαίρετος σχολή έξάρσεως τού πνεύματος». Έβε- 
βαιούτο προσέτι.ούχί άλόγως οτι «άπό τού Ταλλεϋράνδου μέχρι τού 
Ρένάν, διπλωμάται καί σοφοί, πάντες οί έπΐ τών εδωλίων τών ιερατι
κών φροντιστηρίων καθεσθέντες έξήλθον αύτών εύσταλέστεροι καί δξυ- 
νόύστεροι». Άλλ’ ίνα προαχθή είς μέσον τό,ευάρεστου τούτο άποτέλε- 
σμα, άνάγκη νά μετριάζωνται τά θεολογικά μαθήματα ύπό πνοής έλευ
θερίας, ήτις έλειπεν.έκ τής πολιτικής άτμοσφαίρα; τής έποχής έκεί- 
νης. Οπωσδήποτε φρονούμεν οτι ή ύπό ιών Ελλήνων άπονεμ,ηθεΐσα

21Η ΒΥΖΑΝΤΙΝΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

θέσις είς τούς πατέρας τής έκκλησίας δέν είνε ιστορική πλάνη καί οτι 
ασφαλέστερου θά ήτο νά άναδράμωμεν ύψηλότερον τού κ. Κρουμβάχερ, 
ήτοι μέχρι τοΰ Δ' αίώνος, δπως μορφώσωμεν τελείαν εικόνά τής πνευ
ματικής κίνήσεως, ής κέντρου καί εστία ύπήρξεν ή Κωνσταντινούπολις. 

Άλλ’ άν μή δυνάμεθα νά όρίσωμεν εύχερώς τήν χρονολογίαν καθ’ήν 
άρχεται ή βυζαντινή φιλολογία — μεταχειριτθώμεν καί μύθις τόν δρον 
τοΰτον — άδυνατοΰμεν επίσης νά ειπωμεν άκριβώς καί ποΰ λήγει. Ή 
χρονολογία τοΰ 1453 έπιβάλλεται πολλών λόγων ένεκα; Σύν τή πτώ- 
σει τής Κωνσταντινουπόλεως ή ελληνική αύτοκρατορία ολόκληρος κα
ταρρέει, συναπόλλυται δέ μετ’αύτής κα'ι τό χριστιανικόν κράτος. Έν 
τούτοις ή έκκλησία επιπλέει, παραμένει δέ τρόπον τινά ένώπιον τοΰ 
ύποδουλωθέντος έθνους ώς ή σκιά τοΰ'έξαφανϊσθέντος κράτους. Διετήρη- 
σεν έκ τού παρελθόντος πάν τό δυνάμενον νά διατηρηθή έν μέσφ τοΰ 
γενικού έκείνου ναυαγίου. ΙΊροτιμώνται δέ έν τή ναυαγαιρεσίμ αί φιλο
λογικά! παραδόσεις, τοσούτφ μάλλον, δσφ έν αύταϊς ένεσαρκούτο συγ
χρόνως ή τε θρησκεία καί ή έθνικότης. Πάσχ ή έναπολειφθεϊσα παιδεία 
συνετάχθη περί τήν έκκλησίαν, τό αύτό μετ’ εκείνης έπίτελούσα καθή
κον, νά μή παρεκκλίνη τής ήδη κεχαραγμένης οδού.

Έξ άλλου πρός τοϊςέπιδιώκουσι τήν διατήρησιν ιού παρελθόντος 
λογίοις, ήρξατο άναφαινομένη μετριοφρονώ; δημώδης τις φιλολογία. Έν 
τφ τέλει τού βιβλίου αύτού δ κ. Κρουμβάχερ άφιεροϊ αύτή ειδικόν κε- 
φάλάιον. Τά περισωζόμενα μνημεία αύτής ανέρχονται μέχρι του V αίώ
νος, ή άρχή δέ αύτών άνέρχεται ίσως έτι άπωτέρω. Πρό τής πτώσεως 
τής Κωνσταντινουπόλεως καί μετ’ αύτήν ή δημώδης αυτ.η φιλολογία 
ποιουμένη χρήσιν τής λαλουμένης καί ζώσης γλώσσης, παρήχθη ύπό τήν 
αιγίδα τής φιλολογίας τών σοφών, οϊτινες μετεχειρίζοντο γλώσσαν, 
ήτις έγράφετο, καίτοι είχε παύσει λαλουμένη.Ή πορεία τών δύο τούτων 
φιλολογιών ύπήρξεν έπΐ αιώνας δλους παράλληλος καί ή μία έσχε λέλη- 
θότως καί άσυνειδήτως ροπήν έπΐ τής έτέρας’ ένθεν μέν οί λόγιοι, καίτοί 
κατεφρόνουν τήν δημώδη γλώσσαν, ' πάρέσύροντο ένίοτε είς παραδοχήν 
τύπων τινών αύτής- ένθεν δέ οί τής δημώδους θιασώται δέν ήδύναντο 
πάντοτε νά λησμονώσι τά μαθήματα, άτινα ειχον μάθει νά γράφωσι με- 
λετωντες οπωσδήποτε τήν άρχαίαν ήγλώσσαν τών λογιών. Καίτοι τά δύο 
ταΰτα ρεύματα δέν ειχον έτι συγχωνευθή, έκ τής αμοιβαίας δμως αύτών 
ροπής παρήχθη νέα φιλολογική γλώσσα, ήτις ότέ μέν ένθεν, ότέ δέ 
ένθεν άποκλίνουσα, συμμορφούται δμως πρός τάς πολλαπλάς' άνάγκας 
τής νεωτέρας ήμών κοινωνίας καί φαίνεται ικανοποιούσα τάς άνάγκας 
' τής άναγεννηθείσης 'Ελλάδος.
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Μή ποοτιθέμενοι νά είσέλθωμεν εις τά καθέκαστα τοϋ ζητήματος 
τούτου, περιοριζόμεθα βεβαίοΰντες δτι πλήν τής δημώδους φιλολογίας, 
το μεΐζον μέρος τών ύπό τών 'Ελλήνων συγγραφέντων έπϊ τής οθωμα
νικής δεσποτείας καϊ μέχρι τών αρχών τοΰ παρόντος αίώνος, είνε πι
στή συνέχεια τών φιλολογικών παραδόσεων τοΰ παρελθόντος· ή μορφή, 
ή γλώσσα ώς καϊ το πνεύμα αύτών θά έδικαιολόγουν τήν έν τή βυζαν
τινή φιλολογίας κατάταξιν αύτών. Τό καθ’ έαυτήν ή έκκλησία διετέλεσε 
πιστή εις τό παρελθόν τοΰτο’ άποβλέπων δέ τις είς τά ένταλτήρια 
γράμματα, τάς προσευχάς ή τάς ίεράς δεήσεις τάς συντασσομένας δι’ 
είδικάς περιστάσεις καϊ γενικώς είς τά έγγραφα τά έξερχόμενα έκ 
τών έκκλησιαστικών γραφείων τής Ανατολής, δυσκόλως θά άπεφαίνετο 
δτι ή βυζαντινή φιλολογία δέν ύφίσταται πράγματι έν ταΐς ήμέραις 
ήμών.

Β'

’Εκτός τής εισαγωγής καϊ τοΰ κεφαλαίου τοΰ αφιερωμένου είς τήν 
δημώδη φιλολογίαν, το έργον τοΰ κ. Κρουμβάχερ εινε δΐηρημένον είς 
δύο μέρη· είς πεζόν λόγον καϊ ποίησιν. Οί πεζογράφοι ύποδιαιροΰνται 
πολλαχώς, είς ιστορικούς καϊ χρονογράφους, γεωγράφους, φιλοσόφους, 
ρήτορας, σοφιστάς καϊ έπιστολογράφους, καϊ τελευταΐον είς πάντα τά 
άναφερόμενα είς τήν αρχαιογνωσίαν. Μόνη ή τών ονομασιών τούτων 
ποικιλία μαρτυρεί περί τής φιλολογικής δράσεως τής περιόδου ταύτης, 
Προσθετέον δέ δτι έν τοΐς άνωτέρω δέν περιλαμβάνονται πάντα τά 
αναγόμενα είς τήν θεολογίαν καϊ τά νομικά, τά ιατρικά, τά μαθηματικά 
καϊ τά έπιστημονικά έν γένει.

Έκαστου τών κεφαλαίων τούτων προηγείται σύνοψις, έν ή άπαντώσι 
σπουδαιόταται πληροφορίαι καϊ κρίσεις, έπον.ται σημειώσεις λεπτομε
ρείς έπϊ έκάστου τών κυριωτέρων συγγραφέων έκάστης τάξεως, ταύτης 
δέ πάλιν έπεται πλήρης βιβλιογραφία, σημειοΰσα ού μόνον τάς έκδόσεις 
ή τάς μεταφράσεις έκάστου συγγραφέως άλλά καϊ πάσας τάς μονογρα
φίας ή είδικάς μελέτας τάς περί αύτών γενομένας. έν πάσαις σχεδόν 
ταΐς εύρωπαίκαΐς γλώσσαις. "Ινα δέ καταστήση έγκόλπιον (vade me 
cum) απαραίτητον καϊ οδηγόν λεπτομερέστατον καί άσφαλέστατον τό 
βιβλίον αύτοϋ διά τούς θέλοντας νά ένασχοληθώσιν είς μελέτας τής βυ
ζαντινής φιλολογίας, ό κ. Κρουμβάχερ ούδενός έφείσθη κόπου. Έταξι- 
θέτησε τό άπειρον πλήθος τών φιλολογικών υπομνημάτων μετ’ άκρας 
ύπομονής και έπιστημονικής άκριβείας, αΐτινες θά έκτιμηθώσιν ύπ’ έ
κείνων μάλιστα, οϊτινες δέν εινε ξένοι πρός τάς μελέτας ταύτας. Ή 

μεθοδική τής ύλης κατανομή καϊ ή τοπογραφική διάταξις βοηθούσι τόν 
αναγνώστην, ούτινος τό ένδιαφέρον διεγείρεται έν τέλει έκάστου κεφα
λαίου διά τών γενικών παρατηρήσεων τών παρασκευαζουσών τό έπόμε- 
νον κεφάλαιον.

Έκ πάντων τών πεζογράφων ό ήμέτερος συγγραφεύς προτιμά τούς 
ιστορικούς. Ώς ό ίδιος παρατηρεί, ούδείς εύρωπαϊκός λαός πλήν τών 
Ελλήνων κέκτηται τοσούτφ πλουσίαν ιστοριογραφικήν φιλολογίαν. ’Από 
Ηροδότου μέχρι τοΰ Λαονίκου Χαλκοκονδύλου ή άλυσις δέν διακόπτεται. 
Οί ιστοριογράφοι τής περί ής πρόκειται περιόδου προσκολλώνται είς τά 
αρχαία πρότυπα- μιμούνται τούς τρόπους αύτών καϊ προσπαθοΰσΐ μάλι
στα νά δανεισθώσι τό λεκτικόν αύτών. Κατανοοΰσιν ώς κα'ι έκεΐνοι τόν 
χαρακτήρα καϊ τόν σκοπόν τής ιστορίας' δέν δύνανται μέν νά έξισωθώ- 
otv αύτοΐς, άκολουθοΰσιν δμως πιστώς τοΐς ΐχνεσιν αύτών πολλοί έξ αύ
τών έμφορουνται άληθοΰς αισθήματος τής ιστορικής έπιστήμης καί δέν 
στερούνται κριτικής ίκανότητος. Δέν δύναται δέ τις νά ψέξη αύτούς 
διότι δέν άνεδείχθησαν υπέρτεροι τής έποχής αύτών' άρκεΐ νά αναγνώ
ριση δτι εινε πολύ άνώτεροι τών έν τή Δύσει συγχρόνων των. Έάν έχω- 
σιν έλαττώματα, δέν είνε πάντοτε δι’ αύτά υπεύθυνοι' πολλά τούτων 
προέρχονται έκ τοΰ πολιτεύματος, ύφ’ δ έζών.

Δέν πρέπει έν τούτοις νά πιστεύσωμεν δτι ή βυζαντινή φιλολογία 
άποτελεΐ ολον τι ομοιόμορφον καϊ μονόχροον. Πλήν τής ατομικής αξίας 
τής άνυψούσης συγγραφείς τινας ύπεράνω τών συγχρόνων αυτών, τό ποι- 
κίλον τών ιδεών, τών τάσεων, τών ορέξεων, αντανακλάται άπό αίώνος 
είς αίώνα είς τά προϊόντα τής φιλολογίας ταύτης· δί αιώνες διαδέχον
ται άλλήλους ανόμοιοι πολλάκις καϊ ή ’Ανατολική αύτοκρατορία άπέχει 
πολύ τής πολλάκις άποδοθείσης αύτή μορφής τής άκινησίάς. Καϊ αί έν 
τφ λεκτικφ τών συγγραφέων τούτων ποικιλίαι εινε τεκμήριον τών συν- 
τελεσθεισών μεταμορφώσεοιν. Περιοριζόμενοι δέ είς τούς ιστοριογράφους 
καϊ χωρίς νά έξέλθωσι τής περιόδου, ήν ό κ. Κρουμβάχερ περιλαμβά
νει έν τφ συγγράμματι αύτοϋ, λέγΟμεν δτι ή τοΰ έκτου κάϊ εβδόμου αί
ώνος συγγραφείς διαφέρουσι τών τοΰ ένδεκάτου καί τών έπομένων. Παρά 
τοΐς πρωτοις ήκιστα καταφανής καθίσταται ή προσπάθεια δπως προσεγ- 
γίσωσι τοΐς άρχαίοις- διατηροΰσι τήν αφέλειαν αύτών καϊ δέν φαίνονται 
προσπαθοΰντες νά άπαλλαγώσι τών στοιχείων τής συγχρόνου έποχής.

Τό ύφος λ. χ. τοΰ Προκοπίου ή τοΰ Άγαθίου έλέγχει αύτό καϊ μό
νον φύσιν λεπτήν καϊ καλλιτεχνικώτερον συναίσθημα. Αί ιδιότητες αύ
ται άπαντώσι μέχρι τοΰ Γ αίώνος. Άναγινώσκοντες είς ’Άνναν τήν 
Κομνηνήν ή είς οίονδήποτε άλλον ιστορικόν τών τελευταίων τής αύτο-
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κρατορίας αιώνων, παρατηροΰμεν καταφανέστερου τό τεχνικόν τοϋ ύφους· 
τό έπιτετηδευμένον τής άκριβολογίας τών συγγραφέων τούτων συναισθά
νεται τις ώς διαμαρτυρίαν καθ’ δσον ή κοινή γλώσσα μορφοΰται, ούτοι 
άφίστανται αύτής όριστικώτερον καί προσκολλώνται ταΐς κλασικαϊς πα- 
ραδόσεσι μετά πλείονος ζέσεως, έξωθούσης αυτούς μέχρι σχολαστικότη- 
τος. Ή τάσις αύτη πρός τό άρχαΐζειν έξικνεΐται είς τόν κολοφώνα αύτής 
έπί τών Παλαιολόγων. *

Συνήθως τάσσονται είς μίαν μόνην τάξιν οί βυζαντινοί Ιστορικοί κα'ι 
χρονογράφοι, διακρίνονται δέ μόνον έκ τής έποχής είς ήν έκαστος αύτών 
έπεδόθη καί δι’ήν δύναται νά χρησιμεύση ώς πηγή.Άλλ’ ό Κρουμβάχερ 
εύλόγως παρατηρεί δτι υπάρχει ούσιώδης διαφορά, προεοχομένη έκ τής 
κοινωνικής τάξε,ως, είς ήν ίδιοι έκαστος ανήκε καί τής πρός ήν άπετεί- 
νετο- λέγει ήμΐν δτι οί Ιστορικοί άπηυθύνοντο είς κύκλον περιωρισμέ- 
νον, τούς λογίους, τόν άνώτερον κλήρον, τούς έν τέλει καί ένϊ λόγω πρός 
είδος τι μ,ανδαρίνων, καλλιεργούντων τά κλασικά γράμματα, Άνήκον δέ 
καί . ούτοι είς τήν έκλεκτήν έκείνην χορείαν τήν προσπαθούσαν νά ύπερ- 
έχη καί χωρίζηται τών πολλών. Μεταξύ τών συγγραφέων . τούτων κα
ταλέγονται καί αύτοκράτβρες ώς λ. χ. Κωνσταντίνος ό Πορφυρογέννη
τος καί ’Ιωάννης ό Καντακουζηνός- βασιλόπαιδες ώς Άννα ή Κομνηνή 
καί ό σύμβιος αύτής Νικηφόρος Βρυέννιος, καί παρ’ αύτοΐς εύρίσκομεν 
μεγιστάνας, ίεράρχας, νομομαθείς καί έξ έπαγγέλματος λογίους.

Οί χρονογράφοι άπ’ έναντίας έγραφον διά κοινόν εύρύτερον καί ήττον 
εκλεκτόν, είδικώς δέ διά τό πληρούν τάς μονάς πλήθος. Ούτοι έν ταΐς 
συρραφαΐς αύτών έπεμελοΰντο. τής τέχνης, τοΰ υφους καί αύτής τής; συν
τάξεως ήττον τών .ιστορικών- είνε κατά τούτο νεωτερισταΐ καί μάλλον 
δημώδεις. Μοναχοί δντες τό πλεΐστον, έλκονται μάλλον ύπό τών στοι
χείων τής έκκλησιαστικής ιστορίας ή ύπό τών κοσμικών γεγονότων 
καί περί τούτων μάλλον ένδιαφέρονται.

Δέν θά παρακολουθήσωμεν τόν κ. Κρουμβάχερ είς τά άλλα τά περί 
πεζογράφων μέρη τοϋ βιβλίου αύτοΰ- άρκεΐ νά έπαναλάβωμεν άπαξ έτι 
δτι ούδείς κλάδος άνθρωπίνης γνώσεως υπάρχει, τοϋ οποίου νά μή έπε- 
μελήθησαν οί τοσοϋτον διασυρθέντες βυζαντινοί ούτοι. ψέγουσιν αύτούς 
δτι ούοένα κλάδον προήγαγον. Επιτρέπεται ήμΐν νά ίσχυρισθώμεν δτι 
ή άποστολή αύτών δέν ήτο δημιουργική άλλά'συντηρητική. Άλλά καί 
παραλειπόμενου παντός δ,τι οφείλομεν είς τούς βυζαντινούς νομομαθείς, 
δέν δύναται νά ύποστηρίξη τις δτι ήκολούθησαν ούτοι τετριμμένην συν
τηρητικήν πορείαν, άλλοτρίαν πάσης άναπτύξεως καί προόδου. Καί είνε 
μέν άληθές οτι ή θρησκευτική μεταρρύθμισις,. ήν έπεχείρησαν οί είκονο- 

κλάσται άπέτυχεν, άλλ’ούχ ήττον διαμένει σπουδαίοτάτη ώς σημεΐον 
τής τών χρόνων έκείνων καταστάσεως. Δέν ήτο δυνατόν νά πραγμα- 
τώθή ή έπιχείρησις αύτη παρ’ άνθρώποις τοσοϋτον έστερημένοις ιδεών 
δσον θέλουσι νά παραστήσωσι τούς βυζαντινούς. Μή δέν δυνάμεθα νά 
έπαναλάβωμεν τό αύτό περί πασών τών τής ιστορικής ταύτης περιόδου 
θεολογικών συζητήσεων ; Κατ’ αύτάς προέκειτο’ πάντοτε περί ζητημά
των άφηρημένων, ούδέ θά έσπούδαζον περί ταϋτα εί μή ήσαν αύτοΐς προ
σιτά. Μεγάλα κοινωνικά ζητήματα ύπεκρύπτοντο-συνήθως ύπό τά θεο- 
λογικά δόγματα. Αί αιρέσεις ήσαν τρόπον τινά τελευταΐον προϊόν τής 
έλληνικής φιλοσοφίας. Αί σύνοδοι καί οί αύτοκράτορες καταπολεμοΰντες 
αύτάς, έμάχοντο ύπέρ τής άσφαλείας τοΰ κράτους, ώς καί ύπέρ τής ένό- 
τητος τής έκκλησίας. Τό αύτό συμβαίνει καί έν τοΐς μακροΐς άγώσι, 
τοΐς προηγηθεΐσι τοΰ μεγάλου σχίσματος τοΰ Φωτίου καί έπακολουθή- 
σασιν αύτφ. "Οταν άμερολήπτως καί άνευ προκαταλήψεων μελετηθώσι 
ταϋτα, θά άνευρεθώσιν έν "αύτοΐς, φρονοϋμεν, πολλαί άναλογίαι καί 
ομοιότητες πρός τήν τής Δύσεως μεταρρύθμισιν καί θ’ άποδοθώσιν εις 
τούς έναργώς’μετασχόντας τούτων εμπνεύσεις πολλφ ύψηλότεραι καί 
διανοητική ίκανότης πολλφ μείζων τής μέχρι τής σήμερον άποδοθείσης 
αύτοΐς.

Περί φιλοσοφίας προκειμένου, έρωτώμεν άν δέν οφείλεται έπαινος είς 
τούς βυζαντινούς, δτι άύτο'ι πρώτοι τήν σπουδήν τοϋ Πλάτωνος άνένέω- 
σαν" «έν φ έντή Δύσει έπεκράτει άποκλειστικώς τό κύρος τοΰ Άρι- 
στοτέλοϋς, ένφ καί αύτοί οί σχολαστικοί τοΰ IB’ αίώνος έγνώριζον τόν 
Πλάτωνα έκ μεταφράσεων, ό δέ Πετράρχης μόλις έτόλμά νά έκφράση 
τήν προτίμησιν αύτοΰ είς τήν άκαδημίαν, έν Κωνσταντινοϋπόλει άπό 
τοϋ ΙΑ' αίώνος μετά ζήλου έπεδόθησαν είς τήν μελέτην τοΰ Πλάτωνος 
μάλλον ή τήν τοΰ Άριστοτέλους» ‘. Μεταξύ τών νέων τούτων οπαδών 
τόΰ Πλατωνισμού διακρίνονται ό Ψελλός καί ’Ιωάννης ό ’Ιταλός. Βρα- 
δύτερον κατά τόν ΙΕ' αιώνα ό Πλήθων, δστις ήτο άξιος ιδιαιτέρας μνείας 
έν τφ έ'ργφ τοϋ κ. Κρουμβάχερ, συνετέλεσεν είς τήν διάδοσιν τών 
ιδεών τοϋ μεγάλου τοΰ Σωκράτους μαθητου έν Ίταλίφ καί μάλιστα 
κατήντησε νά θελήση νά άνακαινίση τδν χριστιανισμόν διά τοϋ Πλα
τωνισμού. . ;

Μέχρι τοΰδε έπραγματεύθημεν περί ιστορίας καί φιλοσοφίας- άλλ’ ή 
φιλολογία λαοΰ τίνος δέν εινε πλήρης, αν δέν παραγάγη καί έργα τής 
φαντασίας. Δέν ειχον άρά γε τοιαΰτα οί "Ελληνες κατά τό διάστημα τών 
δέκα τούτων αιώνων ; Τί άνεγίνωσκεν ό λαός έκεΐνος ; πού έζήτει τή·;

( Κρουμβάχερ σελ. 171.
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πνευματικήν αυτού αναψυχήν ; πώς διεσκέδαζε ; Θέατρον είχε φαίνεται 
τδ ιπποδρόμων' έστερεΐτο εφημερίδων κοινοβουλευτικαί συζητήσεις δέν 
ύπήρχον καί αν έκινεΐτο τδ ένδιαφέρον αυτού ύπδ τών μεγάλων εγκλη
μάτων ζαΐ τών διασήμων δικών, ώς έπι τών ήμερών ήμών, εύλόγως 
δυνάμεθα νά ύποθέσωμεν οτι και τδ ένδιαφέρον τούτο δέν ικανοποιείτο, 
ατε μή δημοσιευομένων τών σχετικών πρακτικών. Πώς άνεπλήρου λοι- 

πδν τήν έλλειψιν ταύτην ;
Έν πρώτοις είχε τδ μυθιστόρημα,
Ό κ. Κρουμβάχερ δέν εινε βεβαίως θαυμαστής τοΰ βυζαντινού μυθι

στορήματος. Οίκτείρει τδ έν αύτφ πομπώδες τού ύφους, τήν πλοκήν, 
τήν έλλειψιν τοϋ αληθούς καί αποδίδει τήν αισθητικήν αύτού άσημότητα 
είς αύτδν τδν βίον τής κοινωνίας, πρδς ήν άπηυθύνετο. «Τά έν αύτφ 
παριστάμενα πρόσωπα, λέγει, εινε σκιαί, ψευδή δέ ή νεφελώδη τάτο- 
πεΐα, ούδέν τδ εύκρινές, ούδέν τδ πραγματικόν έχοντα, ή μορφή και ή 
χροιά κενά κα’ι άψυχα, ώσε’ι ούδέποτε οΐ μυθιστοριογράφοι ούτοι έρριψαν 
βλέμματα έπί ζώντος προτύπου. Κεκλεισμένοι έν μουσείφ τινι πλήρει 
κονισάλου έργάζονται παράγοντες έκτυπά τινα. Εινε οί αντίποδες τών 
Φλωμπέρ, τών Ζολά, τών Κέλλερ, τών Δοστοϊέφσκη, τών Τολστόη». 
Ούδέν δικαιότερου τών κρίσεων τούτων. Φρονοϋμεν δμως δτι ήδύ- 
νατό τις νά έφαρμόση είς τούς μυθιστοριογράφους τούθ’ δπερ ό ήμέ- 
τερος συγγραφεύς είπε περί τών ιστορικών, νά μή κακίζωμεν δηλ. αύ
τούς, διότι δέν προεπορεύθησαν τής έποχής αύτών. Οί Φλωμπέρ καί οί 
Τολστόη εινε προϊόντα τού ΙΘ’ αίώνος καί δέν ήτο δυνατόν νά άναφα- 
νώσι κατά τδν μεσαίωνα ή κατά τούς αρχαίους χρόνους. Άδικόν δέ 
ίσως εινε νά καταδικάση τις ολόκληρον είδος λόγου έξετάζων αύτό μό
νον κατά τήν παρακμήν του. ’Άν, ώς άρχόμενοι ηύχήθημεν, ό κ. Κρουμ
βάχερ είχε περιλάβει έν τφ έργφ αύτού τδν Δ' αιώνα, θά συνέδεε τδ 
βυζαντινόν μυθιστόρημα μετά τών κατά A&g>nr και ΧΛάην και των 
ΑΙΘιοπικ&ν, καί ίσως τότε θά έμετρίαζε τήν αύστηρότητα τής κρίσεως 
αύτού. Ό Μανασσής, ό Ευστάθιος Μακρεμβολίτης, ό Εύγενειανδς καί 
οί άλλοι μυθιστοριογράφοι, οδς έπισκοπεΐ προήλθον έκ τών Λόγγων κα'ι 
τών Πολυδώρων είνε μιμηταί έκείνων μή άναζητήσαντες νέαν όδδν καί 
διά τούτο—ώς συμβαίνει έν όμοίαις περιστάσεσι—δέν έβράδυνε νά 

έπέλθη ή παρακμή.Πρδς τή μιμήσει τών αρχαίων προτύπων μνημονευτέα καί ή ροπή 
ή έπί τού βυζαντινού κόσμου άσκηθεΐσα. έν γένει ύπδ τών ξένων στοι
χείων, μεθ’ ών άλληλοδιαδόχως ήλθεν ούτος είς έπαφήν. Καθώς λέγει ό 
κ. Τάστων Παρί : «Τδ είς πεζόν λόγον μυθιστόρημα αποτελεί είδος
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λόγου μετά τήν· κατάκτησιν τής Ασίας μορφωθέν ύπδ κύκλου καλου- 
μένου τών ελληνιστών, άποτελούντος τήν μεγάλην εστίαν, έν ή συνανε- 
μίγησαν Ανατολής και Δύσεως ό πολιτισμός, ή θρησκεία, ή τέχνη κα| 
ή φιλολογία. Τδ είδος .τούτο ύπήρξε γονιμώτατον έν τή χώρφ τής γε- 
νέσεως.αύτοϋ, ένφ παρ’ήμΐν όλίγιστα έ'ργα ώς δείγματα αύτού διετή- 
ρήθησαν. Έξηκολούθησεν δμως ευδοκιμούν κατά τήν βυζαντινήν περίο
δον. Πολλά τού είδους τούτου έργα μετεφράσθησαν είς τήν Λατινικήν 
καί κατέθελξαν τά πνεύματα τών έν τή Δύσει διά τού άλλοκότου τών 
έν αύτοΐς διηγήσεων, έν αις μεγίστη θέσις παρέχεται τφ έρωτι» *. Βρα
δύτερον, δτε αί σταυροφορίαι έπήγαγον τήν συνάφειαν τών λαών τής 
Δυτικής Εύρώπης καί τής Ανατολής, ή έξασκηθεΐσα αμοιβαία ροπή 
έξετάθη καί είς τά γράμματα. ’Εντεύθεν παρήχθη τδ ίπποτικδν μυθι
στόρημα· αλλά τδ μυθιστόρημα τούτο παρεδέξατο έν Έλλάδι τήν δη
μώδη μορφήν καί τήν δημώδη γλώσσαν, ένφ ημείς ασχολούμεθα έν
ταΰθα μόνον περί τών συγγραμμάτων τών γραφέντων έν τήλογία. 
γλώσση, τή γενομένη δ'ργανον τής βυζαντινής φιλολογίας· ή έπίμονος 
χρήσις τής γλώσσης ταύτης ήρκεσεν δπως προδώση τοΐς συγγραφεΰσι 
τοΐς χρησαμένοις αύτή τήν τραχύτητα τήν αποτελούσαν τήν αδυναμίαν 
αύτών, δπως, παρακωλύση τήν φυσικήν άνάπτυξιν τής φιλολογίας, 
δπως ένί λόγφ έγκολάψη αύτή τδν κατά τδ μάλλον καί ήττον έπίπλα- 
στον έκεΐνον χαρακτήρα, άπδ τού όποιου δέν θά ίδωμεν αύτήν καθ’ ολο
κληρίαν άπαλλασσομένην, είμή δταν άφεθή αύτη είς τδ κράτος τού 
θρησκευτικού συναισθήματος. Τδ συναίσθημά τούτο άρχεται άναφαινό- 
μενόν καί έν αύτή τή μυθοπλαστία. Παρά τφ περιπετειώδει καί έρω- 
τικφ υπάρχει καί τδ θρησκευτικόν μυθιστόρημά. Τό άριστούργημα τού 
είδους τούτου τού λόγου είνε ό βίος τού Ίωάσαφ και τού Βαρλαάμ. Τό 
έργον τούτο έπ’ι πολύ άπεδίδετο ’Ιωάννη τφ Δαμασκηνφ καί άμφισβητεΐ 
μέν τήν πατρότητα τούτου ή νεωτέρα κριτική, άλλ’ ούχ ήττον τάσσει 
αύτδ'είς τδ πρώτον ήμισυ τοΰ Ζ' αίώνος, δηλ. είς τήν άρίστην έποχήν 
τών βυζαντινών γραμμάτων.

Πλεϊστα έπεισόδία τοΰ μυθιστορήματος άνευρίσκονται ’έν τοΐς βουδι- 
στικοΐς βιβλίοις καί αύτδ τδ όνομα τοϋ Ίωάσαφ είνε πιθανώς άντιγραφή 
φωνητική ενός τών ονομάτων τοΰ Βούδα 2· άλλά τοΰτο ούδαμώς κωλύει 
τδ νά είνε τό βιβλίον έξόχως χριστιανικόν. Ή φήμη αύτοϋ κατά τόν 
μέσαιώνα ύπήρξε μεγάλη, μετεφράσθη δέ είς τάς πλείστας τών δυτικών 
γλωσσών. Τδ έργον ΐοΰτο συνδέεται πολλαχώς τοΐς βίοις τών άγιων,

1 ’Ίδε Litterature framaise du moyen age.
1 H. Zotenhfrg: Nciice f-ur le livre de Barlaaro et de Joasajh. Taris 1886



28 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ

τοΐς άποτελοΰσι τήν πνευματικήν τροφήν τής ανατολικής Χρίστίάνω- 
σύνης κατά τήν έποχήν ταύτην. Το κατά συνθήκην μυθιστόρημα άπετεί·- 
νετο τή τάξει τών λογιών, ό δέ λαός άνεγίνωσκε τον βίον τών αγίων.

Και άφ’ ου άκόμη τό μυθιστόρημα έξελάίκεύθη διά τών ποιητών 
τής δημώδους γλώσσης, οί βίοι ούτοι άντεποιοΰντο τήν εύνοιαν τοϋ κοι
νοί ύπέρ εαυτών. Καί κατ’αύτήν δέ τήν έποχήν τής οθωμανικής κυ
ριαρχίας έγράφοντο έτι τοιοϋτοι πρός τιμήν νέων μαρτύρων τής πίστεως. 
Οί βίοι λοιπόν ούτοι περιλαμβάνουσιν οΰτω πως άπασαν τήν ιστορικήν 
περίοδον τήν άπό τής ίδρύσεως τοΰ χριστιανισμού μέχρι τής ελληνικής 
άναγεννήσεως. Άποτελοΰσι δ’ ούτοι ιδίαν φιλολογίαν, τοσούτφ μάλλον 
ένδιαφέρουσαν, δσω ανευρίσκει τις έν αύτή ού μόνον τήν ανταύγειαν τών 
μυχιαιτάτων συναισθημάτων τών λαών, παρ’ ών κατά προτίμησιν άν- 
εγινώσκοντο, άλλά κα'ι πολυτίμους ενδείξεις περ'ι τών ηθών, τών ιδεών, 
τής καλαισθησίας καί τών γνώσεων τών λαών.τούτων. Ήδύνατο ό ιστο
ρικός νά άνεύρη έν αύτοΐς νέα γεγονότα καί ώφεληθή και έξ αύτών έτι 
τών μυθευμάτων, ύφ’ ών τά γεγονότα ταΰτα δυνατόν νά περιβάλλωνται. 
.Διότι τό θαυμαστόν ύπερπλεονάζει έν τοϊς βίοις τούτοις τών αγίων τών 
σπουδαιότατον έργον σχόντων τό θαυματουργεΐν. Άλλά τά θαύματα 
ταΰτα διαφέρουσι τών έπινοήσεων τών μυθιστοριογράφων τής αύτής επο
χής, καθ’δτι ό συγγραφεύς έπίστευεν εις αύτάκαθ’δν τρόπον καί ό άνα- 
γνώστης. Καί ύπό γλωσσικήν δέ έποψιν τά έργα ταΰτα είνε λίαν σπου
δαία. Έν αύτοΐς ή φιλολογική γλώσσα προσαρμόζεται ταΐς καθημ.ερι- 
ναΐς άνάγκαις καί παριστμ κάλλιον πάντων τών άλλων προϊόντων τής 
φιλολογίας ταύτης διά τών άνωμαλιών καί τών μεταβολών τόν μεταξύ 
τής παραδόσεως καί τής συνήθειας μακρόν αγώνα.

Είνε λυπηρόν δτι ό κ. Κρουμβάχερ ούδέν λέγει περί τών βίων τού
των. Πιθανώς έθεώρησεν αύτούς μέρος τής Οεολογικής φιλολογίας τής 
άποκλεισθείσης τοϋ έργου αύτοϋ. Έν τούτοις φρονοΰμεν δτι συνδέονται 
ούτοι τή καθόλου τής περιόδου ταύτης φιλολογία:, ώς καί τό σύγχρονον 
μυθιστόρημα συνδέεται τή γαλλική γραμματολογίμ τοΰ ΙΘ’ αίώνος. 
Αύτός ο αριθμός μόνον τών συγγραμμάτων τούτων τεκμηριοΐ τήν δημο
τικότητα αύτών. Παραλείποντες νά ειπωμέν τι περί τών ελληνικών εκ
κλησιαστικών έκδόσεων, δυνάμεθα νά άναφέρωμεν δτι ό Migne καί οί 
Βολλανδισταί έοημοσίευσαν έξ αύτών ολόκληρον βιβλιοθήκην. Μαρτυρεί 
δέ περί τής σπουδαιότητος τών συγγραμμάτων τούτων ού μόνον ό αρι
θμός τών έκδόσεων, άλλά καί ή πληθύς τών ούτως είπεϊν άντιτύπων αύ
τών. Έν ιςάσ«ις ταΐς εύρωπαΐκαΐς συλλογαΐς, έτι δέ μάλλον έν ταΐς τής 
’^νατολής, ευρίσκει τις εκατοντάδα ίσως χειρογράφων τοϋ είδους τούτου
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άπέναντι ενός κλασικού χειρογράφου. Ή κυκλοφορία τών βίων τών 
αγίων καί τοΰ εκκλησιαστικού μυθιστορήματος ύπερέβαινε τήν τών άλ
λων βιβλίων κατά τήν αύτήν άναλογίαν καθ’ ήν τό σημερινόν μυθιστό
ρημά υπερβαίνει τήν κυκλοφορίαν τών άλλων βιβλίων.

("Επεται τό γ’ κα'ι τελευταίου μέρος) _ ΒεχέλΧας
♦

. -—■ It > Otter. < Α·..  --------------- : 

ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΑΙ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

ΊΛ ΤΕΜΠΗ
Έκ Ραψάνης άνώμαλος κατωφέρεια ότέ μέν δι’άμπέλων, ών οί φρά- 

κται συνιστάμενοι ώς έπί τό πολύ έκ παλιούρων άφήκαν ίχνη τών θω
πειών των έπί τε τών ενδυμάτων καί τοΰ προσώπου ήμών, ότέ δέ διά 
στενοί μονοπατιού έπί τών καταφύτων πλευρών τοϋ Κάτω Όλύμπου 
δεξιμ τής χθαμαλοτέρας αύτοί δειράδος καταφύτου καί ταύτης καί 
άφ’ής έκτος τής δασώδους αποτόμου κατωφερείας έχώριζεν ήμάς καί 
τό έκ Ραψάνης κατερχόμενον μέγα ρεύμα, μάς έφερε μετά μιας ώρας 
πορείαν είς τήν Σμίξιν, ήτοι είς τό βάθος μικράς κοιλάδος πλατανοφύ- 
του, έν: ή μίγνυνται τά έκ Ραψάνης καί Κρανιάς κατερχόμενα δύο ρεύ · 
μάτα. Ταύτην κατά μήκος διελθόντες ύπό τήν σκιάν τών πλατάνων της, 
άνήλθομεν άνωφέρειαν καί εύρέθήμεν έπί οροπεδίου, ένθα ύπάρχουσι κα- 
λύβαι άνήκουσαι είς τούς Ραψανιώτας, έν αις ούτοι παραμένουσι κατά 
τήν συγκομιδήν τών καρπών των. Έκεΐθεν μέχρι τοϋ ποταμοί ή κατω
φέρεια ήτο ομαλή, μετά ήμίσειαν δέ ώραν εύρέθήμεν πρό τής γεφύρας 
τής κατασκευασθείσης κατά τήν έπιστρατείαν τοϋ 1886 καί ένούσης τάς 
δύο δχθας τοΰ Πηνειού, ένθα λήγουσι τά Τέμπη, είς ά ήμεϊς άντιθέτως 
έκ τής εξόδου είσελθόντες, άφ’ ού έπί πέντε λεπτά έβάδίσαμεν μεταξύ 
λυγαριών, έφθάσαμεν έκεΐ ένθα προέκειτο νά διημερεύσωμεν.

Βαθύ καί μυστηριώδες αίσθημα σεβασμού καταλαμβάνει τόν άνθρω
πον, άμα ώς άντικρύση τό φοβερόν, έπιβλητικόν καί συνάμα τερπνόν πρό 
τών οφθαλμών του εκτυλισσόμενου έκεΐνο θέαμα. 'Τπερύψηλοι βράχοι 
καθέτως έκ Β. καί Ν. κατερχόμενοι σχηματίζουσιν ωοειδή πλατείαν, 
ήτις φάινομένη ώς νά κλείηται πρός Μ. άνοίγεται πρός τήν πρός Α. πε
διάδα τού Τσάγεζι. Οί έκεΐ έσκορπισμένοι αιωνόβιοι καί ύψικάρηνοι πλά
τανοι παρέχουσι τήν βαθεΐαν σκιάν των είς τόν κουρασμένον οδοιπόρον, 
άλλοι δέ πλέκοντες διά τών πολυσχίστων ριζών των τήν δεξιάν όχθην
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τού Πηνειού κλίνουσιν έπιχαρίτως τους κολοσσιαίους κοριούς των έπί 
τής κοίτης του, ένφ ό ποταμός διερχόμενος. ήρέμα φιλεΐ τους, κλώνους 
των, οίονεί ευχαριστών αύτούς διότι τόν προφυλάττουσι διά τής σκιάς 
των άπό τάς φλογέράς ακτίνας τοϋ ήλίου, ή δέ. αύρα κινούσα τά φύλλα 
των νανουρίζει τόν ήσυχον ροϋν του, συνοδεύουσα τό φσμα τών πτηνών. 
Τήν άριστεράν όχθην κοσμεί ή λυγαριά, λούουσα τάς ρίζας αύτής έν 
τοΐς ΰδασιν αύτοΰ καί όπισθεν ταύτης προβάλλουσι θαλεροί κήποι δπω- 
ροφόρων δένδρων, έκτεινόμενοι μέχ ρι τής βάσεως τοΰ άποτόμως κεκομ- 
μένου Όλύμπόυ, κτήματα τών Ραψανιωτών, είς ά μεταβαίνει τις δι’ά- 
τραποΰ, πριν ή διέλθη τήν γέφυραν. ’Άφθονον, δροσερόν καί διαυγές 
ύδωρ όρμητικώς έξερχόμενον έκ τών βράχων τής Όσσης σχηματίζει 
παρ’ αύτήν κοίτην βαθεΐαν, διερχόμενον δέ διά τών ριζών τών πλατάνων 
καί σχηματίζον μικροσκοπικούς λοφίσκους υδροβίων φυτών, χύνεται είς 
τον Πηνειόν. Έτέρα πηγή έπίσης δροσερά καί διαυγής έξερχομένη κά
τωθεν τής όδοΰ χύνεται πολλάκις διά τής κατωφερούς καί βρυώδους αύ
τής κοίλης είς τόν ποταμόν. Έκ τής καθέτου τομής τών φοβερώί μεγα
λοπρεπών έκείνων βράχων, ών τό ύψος καί τά γεωλογικά στρώματα, 
εκτός τών παραλλαγών, άς τά κατερχόμενα ύδατα καί ή ατμοσφαιρική 
έπίδρασις ολοκλήρων αιώνων προύξένησαν αύτοΐς, εινε άκριβώς όμοια, 
πειθόμεθα δτι τά δύο ταϋτα όρη ήσάν ποτέ ηνωμένα καί δτι πρό άμνη- 
μονεύτων χρόνων βίαιοι κλονισμοί, έπιφέροντες πιθανώς καί άλλάς γεω
λογικός μεταβολάς, άπεχώρισαν άποτόμως καί ταϋτα, άφήσαντα ούτω 
διέξοδον είς τόν Πηνειόν, δστις δεχόμενος πάντα τά έκ τών περικυ- 
κλούντων τήν Θεσσαλίαν υψηλών όρέων κατερχόμενα ύδατα, άρδεύων 
γονιμοποιεΐ τό πλούσιον αύτής πεδίον καί εΐτα κυλινδεΐ ήρεμα τά θολά 
νερά του διά τής στενής κοιλάδος τών Τεμπών πρός τόν Θερμαϊκόν 
κόλπον, δι’ δ καί δικαίως ό Πηνειός έκαλεΐτο πατήρ τής Θεσσα
λίας. ’Άν δέ ώς ή άποχωρίσασα τά δύο ταϋτα όρη υπεράνθρωπος δύνα- 
μις συνήνου καί πάλιν αύτά, ούτωσίν άκριβώς θά έφηρμόζοντο πρδς άλ- 
ληλα, ώστε τά τοΰ Πηνειοΰ ύδατα, μή έχοντα άλλην διέξοδον, θά μετέ- 
βαλλον τήν θεσσαλικήν πεδιάδα είς μεγάλην λίμνην, ώς ήτο ίσως πρό 
τοΰ βιαίου τούτου άποχωρισμοΰ των. Τό γεγονός τοΰ βιαίου ,τούτου 
κλονισμού οί πρόγονοι ήμών παρέστησαν διά τής Τιτανομαχίας.

Ό Ξέρξης έσκέφθη νά κλείση τά Τέμπη καί μεταβάλλη τήν πε
διάδα τής Θεσσαλίας είς λίμνην, άλλ’ οί Θεσσαλοί φρονίμως ποιοΰντες 
έστειλαν πρός αύτόν τόν υίόν τού Άλεία προσφέροντες γήν καί ύδωρ. 
Ήδύνατο νά τό πράξη άρά γε ; κατ’ έμέ, ήδύνατο ένεκα τής πληθύος 
τών μέσων άτινα διέθετε· πού δμως και πώς, τούτο εινε ζήτημα, δπερ 

μόνον έμπειροι μηχανικοί, ών δέν υστερεί ή 'Ελλάς, δύνανται νά έξακρι- 
βώσωσιν. Ό Ηρόδοτος περιγράφει ταϋτα έν μεταφράσει ώς εξής :

«Είς Θέρμην ών ό Ξέρξης παρετήρησε τά άντικρύ ύπερύψηλα βουνά 
’Όλυμπον καί Όσσαν καί έρωτήσας έμαθεν δτι μεταξύ αύτών διά στε
νού διέρχεται ό Πηνειός, δπου καί διάβασις πρός τήν Θεσσαλίαν υπάρ
χει. ’Ηθέλησεν ίοίοις δμμασι νά ίδη τούτο καί έπιβάς πλοίου Σιδωνίου, 
μετέβη έκεΐ καί έθαύμασε τά στενά. Ήρώτησεν αν είνε δυνατόν ό Πη
νειός νά διοχετευθή άλλοθεν είς τήν θάλασσαν καί μαθών δτι ή Θεσσα
λία περιβάλλεται ύπό βουνών καί δτι ταύτην μόνην τήν δίοδον έχουσι 
τά ύδατα, ειπεν:. οί Θεσσαλοί είνε φρόνιμοι άνθρωποι καί ύπετάχθησαν 
αμέσως, διότι άλλως θά μοί ήτο εύκολον νά μεταβάλω καί πάλιν τήν 
Θεσσαλίαν είς λίμνην διά τής άποφράξεως τών Τεμπών».

Έκ. τών ρωγμών τών βράχων προβάλλει κάποτε άγριελαία, ήτις 
κρεμαμένη έπί τής αβύσσου χαιρετόί διά τών θαλερών αύτής κλώνων 
τάς έπί τοΰ είς τήν κορυφήν οροπεδίου άδελφάς της- ρπί τοΰ βράχου τής 
’Όσσης φύεται ή άγριοσυκή, ό κισσός δέ καί άλλα αναρριχητικά φυτά 
πλέκουσι τάπητα φθάνοντα μέχρι τής κορυφής αύτού. Κλιματΐδες, άν.αρ- 
ριχώμεναι ώς παμμέγιστοι βόες, έξαπλούνται έπί τών πλατάνων, εύρί- 
σκουσαι . είς αύτούς καί στήριγμα καί προστασίαν. Έπί δέ τού κορμού 
αύτών τό μικρόν καί ταπεινόν δν, τό αύτοκαλούμενον κύριος τού παν
τός χαράσσει τό όνομά του, ζητών διά τού μέσου τούτου νά μεθέξη 
τής αίωνιότητος τών πλατάνων, μή σκεπτόμενον δτι καταστρέφων τόν 
φλοιόν αύτών, τό ζωτικόν στοιχεΐον των, καταδικάζει καί έκείνους είς 
τόν θάνατον, είς δν καί ούτος είνε προωρισμένος.

Ή παρά τήν δεξιάν όχθην τού ποταμού κεχαραγμένη αμαξιτή οδός 
είς τούς πρόποδας.τής Όσσης, πού μέν κατέρχεται ούτως, ώστε βλέπει 
τις τόν ποταμόν βρέχοντα τάς ρίζας τής πλατανοστοιχίας, άφ’ής άναρ- 
ριχώμενος ό κισσός καί αί κλιματΐδες σχηματίζουσι φραγμόν, πού δέ 
ανέρχεται καί τότε βλέπει τις τάς κορυφάς τών πλατάνων καί διά μέ
σου τών φύλλων αύτών τόν Πηνειόν είς βάθος ίλιγγιώδες. Καθ’ δλον τό 
δίωρον διάστημα ή αύτή μεγαλοπρεπής καί αξιοθέατος ιδιοτροπία τής 
φύσεως, οί αύτοί εκατέρωθεν απότομοι βράχοι άνερχόμενοι είς ύψος 
δυσθεώρητον καί μεταξύ αύτών ή αύτή θαλερότης έπισκιάζει τόν ήσυ
χον ρούν τοΰ κυριάρχου τής διασφάγος τών Τεμπών. Μεταξύ τών άπο- 
κρήμνων βράχων τής ’Όσσης μόνον προβάλλουσι θαλεραί νάπαι. Είνε 
καί-τούτο γυναικεία φιλαρέσκεια, παρεμβάλλουσα μεταξύ τής αύστηρο- 
τητος τοϋ ιματισμού της, δν ό Όλυμπος διατηρεί καθ’ δλην τήν εκτα- 
σιν τών Τεμπών, πρασίνας ταινίας.
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Εν μεσφ τής οοοΰ υπάρχει πηγή δροσερά καί διαυγεστάτη, τό ύδωρ 
τής Αφροόίτης, ένθα η φιλάρεσκος έκείνη θεά τοΰ Όλύμπου κατήρχετο 
ινα λουσθή, το καί αύτοκρατορικόν νερόν καλούμενου, πρός δέ καί πεν- 
τακρουνος, οίονεί παριστώσα τούς πέντε δακτύλους τοϋ Χασάν Μπαμπά, 
οστις εκαμεν αύτήν νά άναβλύση έπιθέσας τήν παλάμην έπί τοϋ βρά
χου. Εκεί ύπάρχουσι καί τείχη ρωμαίκοΰ ίσως σταθμού, χρησιμεύοντος 
πρός φυλαξιν τών στενών, άπέναντι δέ φαίνεται τό Κάστρον τής Ώρηάς 
επι απορρώγος βράχου, ένθα σώζεται νϋν πύλη τις. ριόνον, τουρκικού 
ίσως σταθμού. Η δημώοης παράδοσις περιβάλλει. έπί το μυθολογικώτε- 
ρον το ρομαντικόν βασιλειον τής 'Ωραίας. Διηγούνται-λ. χ. Οτι αύτη 
πολιορκηθεΐσα στενώς καί μή θέλουσα υά .παραδοθή, έρρίφθη κατά τών 
βράχων και εφονευθη, ότι επι τοΰ βράχου έκείνου, είς δν άγει άτραπός 
υπάρχει ο τάφος αυτής καί οτι αύτη βογκά έντός αύτοϋ. Τό τοιοΰτον 
μοι οιεβεβαιωσεν ο οδηγος, ώς ακούσας αύτό ό ίδιος· χαριζομένη αύτφ άς 
τον πιοτευσω· άλλως τε καί πολύ πιθανόν εντός τοϋ βράχου νά ύπάρχη 
καταρράκτης, η δέ πτώσις τοΰ ύδατος ν’ άκούηται ώς βογκητού, τοϋθ’ 
οπερ μεγεθύνει η όεισιδαίμων πεποίθησις, διότι καί ή πηγή τής Άφρο- 
οίτης αντικρύζει πρός τόν βράχον. Διηγούνται προσέτι, καίοί έωρακότες 
έμαρτυρησαν, οτι έπί.τού τάφου τής Ώραίας υπάρχει ροιά αείποτε θα
λερά. Ολίγον απωτερω καί ύπεράνω τής όδοΰ άναγινώσκεται έπ'ι τοϋ 
βράχου ή εξής έπιγραφή λατινιστί «F. Cassius Longinus procon
sul Tempe munivit». Πιθανώς ό άνθύπατος τοϋ Καίσαρος έχάραξε 
ταύτην, δτε διήρχετο τά Τέμπη, καταδιώκων τόν φεύγοντα Πομπήϊον.

Έπί τής άριστεράς όχθης τοϋ Πηνειού έντός σπηλαίου έπί τοΰ Όλύμ- 
που ύπάρχει ναός τής αγίας Παρασκευής, κατά τήν μνήμην τής οποίας 
συνέρχονται καί πανηγυρίζουσιν-οί κάτοικοι τών πέριξ χωρίων. Διατί νά 
μή παραδεχθώμεν δτι ή πανήγυρις αύτη άντικατέστησεν άλλην άρχαιο- 
τέραν, τήν τοϋ ’Ελευθερίου Διός, καθ’ ήν συνερχόμενοι οί κάτοικοι τών 
πέριξ μερών ύπηρέτουν τούς δούλους αύτών; μέ μόνην τήν διαφοράν δτι 
τήν σήμερον οί όοΰλοι έξακολουθοΰσιν ύπηρετοϋντες τούς κυρίους των 
καί κατά τήν ήμέραν έκείνην.

Ό ποταμός πού μέν στενοΰται καί τότε διέρχεται, ύπό τήν σκιάν 
τών πλατάνων του, σχηματιζόντων διά τών ηνωμένων κλώνων αύτών 
θόλον, πού δέ ρέει πλατύς σχηματίζων νησίδρια πλάτανόφυτα. Τόν σιω
πηλόν καί ήρεμον ροΰν του καταλείπει μόνον παρά τό Μπαμπά ή, δπως 
θά έλέγομεν, κατά τήν είσοδον τών Τεμπών, διότι έκεΐ τά άφρίζοντα 
κύματά του προσοχθίζουσ.ιν έπί τοΰ έν τή κοίτη αύτοϋ προχώματος τών 
άλιέων, τοϋ κοινώς καλουμένου Δαλιάνι (ίχθυοτροφεΐον). Έκτος τών
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πλατάνων βλαστάνουσιν έπί τής περικαλλούς ταύτης κοιλάδος καί τά, 
έξης· ή ροιά, ό ίασμος, ή μελία, ή κότινος, ή ,δρύς. καί ή πρίνος·, ίοίμ 
έπι τών πλευρών τής Όσσης. Ή δάφνη σπανίζει, αν καί ώς κόρη τόϋ 
Πηνειού έπρεπε νά άφθονη έκεΐ καί ούχί άστόργως νά έγκαταλείπη τόν 
πατέρα της.

"Οσφ καί άν επιχείρηση φαντασία ύψηλή καί κάλαμος γλαφυρός νά 
περιγράψη τήν άπαράμιλλον καλλονήν τής διασφάγος κατ’ άντίθεσιν 
πρός τήν άγρίαν μεγαλοπρέπειαν τών άπορρώγων βράχων τών ύπερκει- 
μένων όρέων, δέν θά κατορθώση νά περιλάβη άκριβώς δ,τι μόνον ίδίοις 
ό’μμασι δύναγαί τις νά ίδη καί νά θαυμάση. Κατά πρώτον ίσως συμ
βαίνει ίνα καί αί γλαφυρώταται περιγραφαί φαίνωνται έλλιπεΐς ώς πρός 
τήν πραγματικότητα. Ίνα δέ πως άντιληφθή τις δλον τό ύψος καί τήν 
χάριν τής μοναδικής ταύτης τοποθεσίας, πρέπει νά διέρχηται ταύτην 
βραδέως, διότι τότε μόνον τδ έκπεπληγμένον όμμα τοΰ διαβάτου δύ
ναται νά θαυμάση τό μαγευτικόν θέαμα, δπερ έξελίσσεται πρό αύτών 
τών άνά πάσαν άνωφέρείαν καί κατωφέρειαν καί καμπήν τής όδοΰ μετα
βαλλόμενων γλαφυροτάτων εικόνων, έν αϊς θαυμασίως συνδυάζεται τό 
τερπνόν καί. θαλερόν τής παρά τάς δχθας τοΰ ποταμού, πλούσιας βλα- 
στήσεως πρός τήν επιβλητικήν μεγαλοπρέπειαν καί άγριότητα τών 
καθ’δλην τήν έκτασιν ύπερκειμένων ύπερυψήλων αποτόμων όρέων.

Αμαλία Ι£. ΙΙα,πασταύρου

0 ΤΟΛΣΤΟΗ ΩΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ*

Εύρίσκονται παρ’ ήμ.ΐν: άνθρωποι, οϊτινες άκούοντες τό όνομα τής παι
δαγωγικής ύψοΰσι περιφρονητικώς τούς ώμους καί μειδιώσι χαιρεκάκως, 
φανταζόμενοι δτι αύτη συνίσταται είς τήν , διάφορον κατάτα'ξιν <ΐών 
στοιχείων τού άλφαβήτου έντός μικρας φυλλάδας, είς τόν 'ίΗίόλόγίσμόν 
τών έπί τής ράχεως τών μαθητών καταβιβαζομένων ραβδισμών καί είς

< "Εργα τοϋ μεγάλου ρώτσου συγγραφέως, χρησιμεύσαντ.α. ώς βάσις εις σύν
ταξιν τής παρούσης μελέτης, εϊνε τά έξης: . ;

Πρώόος χαί εχπαίόενσις ύπδ Δέοντος Τολστόη (έν γερμανική μεταφράσει), 
-τ Ή εΑενθερία,· καί το σχο.ϊεΐον ύπδ τόϋ αύτοϋ (έν γαλλική μεταφράσει). — 
Ή προοόος της όημοσίας εκπαιόενσεως εν ίωσσώ ύπδ τοΰ αύτοϋ (έν γαλλική 
μεταφράσει), τ- Το σχοΛεΐον της Γιασναίας ΠοΛιάνας ύπδ τοΰ αύτοϋ (έν έλλη- 
νική μεταφράσει).

τομοβ ϊε*. Σεπτέμβριος. 3
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τήν κατεργασίαν τοΰ κοινωνικού τύπου, δστις ’ άποκαλέΐται διδάσκαλος.
Άλλ’ άφ’ ού πάσαι άι προλήψεις στηρίζονται = έπι τής άγνοιας, δέν 

ήδύνατο αυτή ν’" άποτελέση έξαίρεσιν. Ό ευρισκόμενος’’είς τά σκοτεινά 
δέν δύναται νάοιακρίνη χρώματα καί σχήματα' ύπάρχει δέ είδος σκο- 
τίας, ήτις κεΐται ούχί έξω άλλ’έσω τοΰ οφθαλμού, προς τό μέρος τοΰ 
εγκεφάλου, σκοτίας μεταβαλλούσης τό κρανίον είς αληθή axozttror θά- 
7αμοκ, καί έχούσης .έπίσης ανάγκην κηρίων κάί λαμπτήρων καί ηλε
κτρικού-φωτός. Άν ύπό τοιοΰτο φώς παρέτήρ.όυν τήν παιδαγωγικήν οί 
ευτράπελοι πέριφρονηταί της, θά κατέπνιγον πάντως έν τφ λάρυγγί τών 
τόν σαρκασμόν αύτών, διότι, θά έβλεπον δτι τά ρωμαλέώτατα φιλο
σοφικά πνεύματα έστρεψαν.αείποτε ,τό ενδιαφέρον αυτών πρός τό δυ
νατόν της βελτίώσέως τού άνθρωπίνου γένους καί τόν τρόπον της έπι- 
τεύξεως αύτής. Ό Σωκράτης ώς ιδρυτής τής Ηθικής έγένετο συγ
χρόνως-και ό· ιδρυτής τής Παιδαγωγικής. Άνακηρύξας τήν άρετήν ώς 
γνώσιν, άρα ώς διδακτόν τι, κατέστησε τήν άγωγήν τών νέων τήν 
κατ’ εξοχήν ηθικήν αποστολήν τού βίου. Ό Πλάτων, ό Αριστοτέλης, 
ό Στωϊκός Χρύσιππος (ό άδίκως παρορώμένος μέχρι τοΰδε ύπό αλλο
δαπών καί Ελλήνων έν τή-ίστόρίόι τής παιδαγωγικής, διότι αναντίρ
ρητος εινε ή έπίδρασις αύτοϋ είς τόν Κουιντιλιανόν και τόν συγγραφέα 
τής ψευδοπλουταρχείοϋ Περί παιόοίν άχωχης·, άμφοτέρους σχόντας 
πάντως, ύπ’ δψει, καί άμφοτέρους μιμηθέντας τό περί άγωγής τών παίδων 
έργον του), έπραγματεύθησαν τήν παιδαγωγικήν ώς τμήμα τοΰ φιλοσο
φικού αύτών συστήματος. Κατά τούς νεωτέρους δέ χρόνους τοσοΰτοι 
εινε οί φιλόσοφοι οί έγκύψαντες είς τό. ζήτημα τής άγωγής τοΰ ανθρώπου, 
ώστε ή ίστορία τής παιδαγωγικής βαίνει παραλλήλως τή ίστορίφ τής 
φιλοσοφίας. Ό Montaigne, ό Βάκων, ό Λώκ, ό Ρουσσώ, ό Έλβέτιος, 
αυτός:ό,μέγας Κάντ, ή ρηξικέλευθος-.διάνοια τής. νεώτέρας φιλοσ.οφ&ς, 
ό.φίχτε, όν “Εγελ., .ό ιδρυτής τής επιστημονικής παιδαγωγικής Έρ- 
μπαρτ,-Ά Βένεκε, ό ,Σλαϊερμάχερ, ό ιδρυτής τής VSlketpSychOlogie 
καί πρόδρομος τού Λαζάρου καί Στάινταλ Waitz, πάντες ήσχολήθη- 
σάν περί τήν παιδαγωγικήν, τινες μέν έκ ψυχολογικών,·τινές δ’ έξ ηθι
κών έλατηρίών άφορμηθέντες.
’ Έκ δέ τών συγχρόνων φιλοσόφων ό μέν μέγας-'Έρμπερτ Σπένσερ 

συνέγραψε τήν Education intellectual, moral, physical, ό δ’έκ 
τών δίασημότάτων ψυχολόγων τοΰ αίώνος ’Αλέξανδρος Βαίην, τήν 
Education as a Science.

Εννοείται δτι ή τοιαύτη παιδαγωγική , ούδέν κοινόν .έχει πρός τήν, 
εύρωτιώσαν σχολαστικότητα, άλλ’αίρεται υψηλά μέχρι τής σφαίρας 

τής άληθοΰς, τής θετικής επιστήμης, ώς εύθαρσώς και εύστόχως τήν 
άνεκήρυξεν ό συγγραφεύς τών «Συγκινήσεων καί τής Βουλήσεως». Ή 
τοιαύτη παιδαγωγική είς τήν άγωνιώδη έρώτησιν τής φιλοσοφίας : Πρός 
ποιον, μέρος νά διευθυνθή ή άνθρωπότης πειράται νά δείξη τήν οδόν 
διά τής χειρός λέγουσα : Έκεΐ ! . . . καί χειραγωγεί αύτήν νά φθάση 
είς τόν προορισμόν της.

Πρός τοιαύτην, επιστήμην, άπτομένην αύτών τών σπλάγχνών τής 
άνθρωπότητος, ;δέν ήτο δυνατόν νά. μείνη ξένος ό Λέων Τολστόη, ό ούχί 
μόνον έν τοΐς μυθιστορήμασιν αύτού βαθύς ψυχολόγος καί κοινωνιολόγος 
καί , ώς παράρτημα τοϋ ΠοΛέμου και τής· Λιρήκης συνάψας μακράν με
ταφυσικήν θεωρίαν περί Ανάγκης, περί καταγωγής καί ούσίας τής έξου
σίας, περί έλευθέρας ·βουλήσεως, άλλά κα'ι κατά τήν τελευταΐαν αύτοϋ 
περίοδον ύπό τοΰ προβλήματος τής τύχης τής άνθρωπότητος καθ’ολο
κληρίαν σαγηνευθείς καί άναστάς φιλόσοφος καί μεταρρυθμιστής· ό 
άποχωρήσας είς τάς οικογενειακός αύτού γαίας καί διανέμων τήν. περι
ουσίαν του, καί ζών καί Εργαζόμενος? μετά τών χωρικών, ό ύδροφορών 
καί θερίζων καί άροτρών, καί κατασκευάζων ύποδήματά, ό άποκηρύξάς 
τήν τέχνην, είς ήν θεσπεσίως έμεγαλούργησεν, ώς άθυρμάτιον περιττόν 
είς τήν άνθρωπότητα, κάί καταλαμβανόμενος ύπ’ οργής όταν άκούη νά 
γίνεται λόγος περί τών φιλολογικών του έργων.

Ό υπέροχος ούτος άνθρωπος, ό .ύποστάς τήν δεινοτάτην ίσως κρίσιν, 
ήν ύπέστη κατά τόν αιώνα τούτον ψυχή άνθρωπίνη, έρριψεν έπί τού χάρ
του., μεταξύ-.δύο ' χειρωνακτικών έργων, ή. δύο μαθημάτων είς τά τέκνα 
τών μουζίκων, ών έγινε ν Ενθουσιώδης διδάσκαλος, τάς έπαναστατικάς 
έκείνας καί ανατρεπτικός, τάς ομιχλώδεις καί πλήρεις μυστικισμοΰ, 
τάς παραδόξόυς ενίοτε μέχρι παραφροσύνης, τάς.εύγλώττους, συνήθως 
μέχρι μεγαλοφυίας, θρησκευτικός, κοινωνιολογικός, παιδαγωγικός' -εξο
μολογήσεις: του. ,·.'..···.·. ·.
. .-.’Ενταύθα.;θά έξετάσωμεν τάς τελευταίας. : .

., ■ ,
Ή παιδαγωγική , αύτού .είνε αύτ,ή . ή άρνησις,-τής παιδαγωγικής ι είόος 

παιδαγωγικού μηδενισμού., Άφ;’ δ.του. ύφίστάται άνθρωπότης, ούδείς. έπα- 
νέστη ποτέ μετά τηλικαύτης τόλμης καί τηλικαύτης βιαίότητος κατά 
τών. καθεστώτων νόμων τής άγωγής-, Ούδείς ποτέ ήρπασε , δια τών .στι- 
βαρών του βραχιόνων μετά μείζονος μανίας δπως κλονίση, δπως κρη
μνίση τό οικοδόμημα το τόσον έπιμόχθως άνεγερθέν ύπό τής διανοή- 
σεως καί τής πείρας τών αιώνων. ,

Λίαν εύστόχως χαρακτηρίζει αυτόν ό Compayre : «'Όταν βλέπω τόν 
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Τολστόη έπικρίνοντα τάς μεθόδους καί τά έργα τής παιδαγωγικής,· μοί 
φαίνεται ώς μεθυσμένος ύλοτόμος, δστις είσδύσας εις έπιμεμελημένον 
κήπον, θραύει, συντρίβει τά πάντα, καταφέρει ανηλεώς τόν πέλεκύν του 
κατά πάντων τών δένδρων, κατά πάντων τών θάμνων, άνυπομονών νά 
συμπληρώση τό εργον τής καταστροφής, δπως δυνηθώσΐ ν’ άνάφυώσιν έν 
πάση ελευθερία: οι νέοι βλαστοί».

Ό Τολστόη έξ ειλικρινούς κα'ι βαθείας πρός τόν λαόν αγάπης έξικνου- 
μένης μέχρις άποτυφλώσεως, έν τη ήδέίμ αυταπάτη ότι αί όρμα'ι τόΰ 
λαοΰ εινε. άναμάρτητοι, καί δτι οδηγούμενος ύπό τής προνοίας ό λαός 
ευρίσκει αυτομάτως ποίων σπουδών έχει άνάγκην, έξανίσταται σφοδρώς 
καθ’ απασών τών αποπειρών, αϊτινες έγένοντο ροέχρι τόϋδε πρός 
δίακανόνισιν τής αγωγής, πρός υπαγωγήν αυτής εις. τάξιν και ενότητα. 
’Απορρίπτει περιφρονητικώς, διά τοϋ άκρου τοϋ ποδός,τάς μακράς τής 
άνθρωπότητος πεποιθήσεις, τήν πίστιν εις τήν παιδαγωγικήν δύναμιν 
τοΰ σχολείου, τήν ελπίδα τής έπιτεύξεως ιδεώδους τύπου άγωγής στη- 
ριζομένου έπ'ι τής ακριβούς γνώσεως τών ψυχικών φαινομένων, συνψδον- 
τος πρός τό λογικόν, έπαρκούντος εις τάς γενικάς άνάγκας ολοκλήρου 
τής άνθρωπότητος. «Είμαι πεπεισμένος δτι τό σχολεΐον δέν πρέπει νά 
έπεμβαίνη εις τά τής άγωγής, δτι τό σχολεΐον δέν πρέπει μήτε νά τι- 
μωρή, μήτε ν’ άμείβη- διότι ούδέν έχει πρός τούτο δικαίωμα».

Καταράται πάντα τά παιδαγωγικά καθιδρύματα, τά δημοτικά σχο
λεία, τά παρθεναγωγεία, τά γυμνάσια, τά πανεπιστήμια, ώς έπιχειρή- 
σεις αυθαιρέτους, ώς βίαιον σφετερισμόν τής έλευθερίας τού'. ατόμου, 
'Ολόκληρον τά έκπαιδευτικόν σύστημα στηρίζεται, κατ’ αυτόν, έπϊ κα- 
ταχρήσεως τής εξουσίας. 'Q έν τφ σχολείφ έξαναγκασμός τού παιδίου 
δπως μάθη δ,τι ήμεΐς αύτογνωμόνως άποφασίζομεν, εινε έγκλημα. Ή 
προσπάθεια τού διδασκάλου είς τό νά κάταστήση τούς μαθητάς όμοιους 
του, εινε ηθική δεσποτεία καϊ τυραννία. Δέν έχομεν τό δικαίωμα· να 
άναγκάσωμεν τάς μελλούσας γενεάς νά γίνωσι κατά τόν τύπον καϊ υπο
γραμμόν ήμών. Έν γένει δικαίωμα άγωγής δέν ύφίσταται. «Ή άγωγή 
ώς προμεμελετημένη μόρφωσες κατά πρότυπόν τι δέν εινε νόμιμος».

Τοΰτο δέ διότι κατά τόν Τολστόη ή φιλοσοφική διανόησις "αδυνατεί 
νά καθορίση δι’ άκριβοΰς κριτηρίου τήν τε διδακτέαν ύλην και τόν τρό
πον τής διδασκαλίας. Ή κατάστρωσις προγραμμάτων καϊ παιδαγωγι
κών μεθόδων εινε θράσος μέγα. Δέν γνωρίζομεν, δέν δυνάμεθα νά γνώ- 
ρίσωμεν εις- τί συνίσταται ή άληθώς τφ λαφ άρμόζουσα έκπαίδέυσις, 
«Θέλω νά διδάξω τά τέκνα τού λαού νά διανοώνται και νά γράφουν και 
έν τούτοις έγώ έπρεπε νά μάθω εις τό σχολεΐον των να γράφω και να 

δεανοώμαι. Ζητοΰμεν τό ιδεώδες πρό ήμών έν ώ εύρίσκεται όπίσω ήμών. 
Ή άνάπτυξις τού άνθρώπου στερείται τών μέσων τής πραγματώσεως 
τού ιδεώδους έκείνου τής αρμονίας, δπερ φέρομεν έν ήμΐν, εινε, τουναν
τίον, έμπόδιον είς πραγμάτωσιν αύτού. 'Υγιές παιδίον έρχόμενον είς τον 
κόσμον πληροί καθ’ ολοκληρίαν τό ιδεώδες τούτο τού άληθοΰς, τού κα
λού, τοϋ άγαθού, έξ όύ θ’άπομακρύνεται βραδύτερου καθ’ έκάστην εύ- 
ρίσκέται έγγύτερον τών μή διανοουμένων όντων, τού ζώου, τοΰ φυτού, 
τής φύσεως, ήτις εινε ό αιώνιος τύπος τού αληθούς, του καλού, τού 
άγαθού».

Πώς ενθυμίζει τό χωρίον τούτο τήν περιώνυμον άρχήν τοΰ Αιμίλιου 
τοΰ Ρουσσώ ! άλλ’ ό Ρόυσσώ, ού αί ονειροπολήσεις έν τούτοις εινε τό
σον τολμηραί, εινε παρά τόν Τολστόη σχεδόν συντηρητικός. Πόσον άδυ- 
σώπητος εινε ή ειρωνεία τοΰ ρώσσου και πόσον τραχύς καϊ βάρβαρος 
ηχεί ό καγχασμός του !

’Αλλ’ ό θέλων νά έννοήσή κατά βάθος τάς περί άγωγής άρχάς τού 
Τολστόη δέν πρέπει ν’άρκεσθή' είς τήν άνάγνωσιν τών παιδαγωγικών 
του έργων πρέπει νά ζητήση τά θεμέλια, τάς φιλοσοφικός άρχάς έφ’ 
ών εδράζεται τό οικοδόμημα καί άφ’ ών λαμβάνει τό σχήμά του. Πρός 
τούτο δ’ ας άναγνώση το ύπό τό όνομα «Πρόοδος καϊ έκπαίδέυσις» 
τομίδιον, τήν δριμεΐαν έκείνην σάτυραν κατά τής ιδέας τής προόδου.

Εΐδομεν δτι τό ιδεώδες κατά τόν Τολστόη δέν κεΐται εμπρός 
άλλ’ όπίσω. «Έγώ1 δέν συμμερίζομαι τήν ιδέαν τής προόδου· είμαι 
άπηλλαγμένος τής προλήψεως τής προόδου» άναφωνεΐ. Ή πρόοδος, κατ’ 
αύτόν, έΐνε τό φίλαυτον όνειρον τών άνωτέρων τάξεων τής κοινωνίας, 
αϊτινες εύχαριστημέναι έκ τών πλεονεκτημάτων, άτινα παρέχουσιν αύ- 
ταΐς αί εφευρέσεις και άνακαλύψεις τής νεωτέρας έπιστήμης, άνάγουσιν 
είς παγκόσμιον νόμον ο,τι εινε απλώς άποκλειστικόν αύτών προνόμιον, 
και διάκηρύττούσιν δτι ή άνθρώπότης εινε νύν εύτυχεστέρά ή άλλοτε, 
διότι αύταί, αί μ.ηδέ τό δέκατον τής άνθρωπότητος άποτελούσαι, άπο- 
λαύουσι περΐσσοτέρας έύτυχίας. «Άλλά, λέγει ό Τολστόη, οί προοδεύ- 
σαντες εΐμεθα χίλιοι- ύπάρχουσιν δμως εκατομμύρια, τών οποίων δέν 
έφάπτεται ό πολιτισμός. Περ'ι τών εύεργεσιών τοΰ τηλεγράφου θά μοι 
εΐπητε ; άλλ’ ό λαός, τουτέστι τά έννέα δέκατα τής άνθρωπότητος, μό
νον τόν ψίθυρον τών τηλεγραφικών συρμάτων άκούουν. Πάντα τά τηλε
γραφήματα τά διερχόμένα ύπέρ τήν κεφαλήν του ταχέα, ούδέ κατά 
κόκκον άμμου δύνανται ν’ αύξήσωσι τήν εύτυχίαν του». Ό λαός δέν 
στέλλει τηλεγραφήματα, δέν επιβαίνει τοΰ σιδηροδρόμου, τούτο τούλά
χιστον διισχυρίζεται ό Τολστόη περ'ι τών ρώσσων χωρικών δέν άναγι- 
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νώσκει, ώστε ούδέ ή πρόοδος τής τυπογραφίας ενδιαφέρει αύτφ. Μετά 
χλευαστικοΰ δέ γέλωτος έρωτφ άν άποδεικνύεται ή ϋπαρζις τής προόδου, 
διότι εχο^Λεν περισσοτέρας έφημερίδας ή άλλοτε, διότι αί όδοί φωτίζον
ται κάλλιον, διότι δέρομεν.δλιγώτερον τάς γυναίκας, καί διότι αί άγγλί- 
δες γράφουν άνευ ανορθογραφιών.

Τάς θεωρίας ταύτας έκφέρει ό Τολστόη μετά τοϋ άπαραμίλλου έκεί
νου οίστρου, μετά τής νευρώδους εκείνης δυνάμεως, ήτις έν έτέρμ περιο
χή τοΰ γραπτού λόγου, κατέστησεν αύτδν ένα τών κορυφαίων συγγρα
φέων τοϋ αίώνος' άλλ’ έν τφ ζητήμάτι τούτφ καταφωρώμεν άδιάλει- 
πτον τάσιν προς σοφιστείαν, έκείνην τήν σοφιστείαν, ήτις προσιδιάζει 
είς τά απόλυτα πνεύματα, τά έν. τή υπερβολική μονομερείς των άπε- 
χθανόμενα τό σχετικόν καί τό βαθμιαΐον, τά προβάλλοντα άποφασιστι- 
κώς τό δίλημμα : ή τό παν η. τό μ,ηάεν καϊ κηρυττόμενα αναφανδόν 
ύπέρ τοϋ μηδενός, διότι βλέπουσιν άνέφικτον τό πάν. ,

Διότι δέν εϊσέδυσε μετά τής αυτής έντάσεως ή πρόοδος είς πάντα τά 
κοινωνικά στρώματα, έπεται κατ'άνάγκην δτι δέν ύπάρχει πρόοδος; Άλλά 
διότι ό ήλιος άνατέλλων έπΐ τών όρέων φωτίζει πρώτον τάς κορυφάς, 
κατά μικρόν δ’ εισδύει είς τάς κλεισώρειας και αί άκτΐνές του είσολίσθαί- 
νουσι βραδέως είς τά βάθη τών κοιλάδων, έπεται δτι .δέν ύπάρχει ήλιος ;

Τίς κρατών τήν ιστορίαν άνά χεΐρας δύναται ν’άρνηθή δτι ή άνθρω- 
πότης έν τφ συνόλφ απολαύει μείζονος εύζω'ίας ή κατά τόν μεσαίωνα ; 
Βεβαίως κατά τόν αιώνα ήμών ή συνείδησις τής δυστυχίας εϊνε όδυνη- 
ροτέρα ή άλλοτε- άλλ’αυτη δέν μαρτυρεί ακριβώς άνύψωσιν τοΰ ανθρω
πίνου γένους ; Ό διάσημος φυσιολόγος Panum έξηκρίβωσεν δτι τά.κα- 
τώτατα ζφα δέν αισθάνονται άλγος, οίον αισθάνεται ό άνθρωπος, καί 
δτι οί ιχθύες καϊ τά έντομα θανατούμενα αισθάνονται περίπου ο,τι ό άν
θρωπος κεντώμενος ύπό ψύλλου ή κώνω,πος· αύτών τών πτηνών τό άλγος 
εινε πολλφ ύποδεέστερον τοϋ ανθρωπίνου *. Ό νόμος, καθ’ δν ή αισθησις 
καθίσταται όξυτέρα έφ’ βσον άνερχόμεθα τήν κλίμακα τών δντων, δέν 
εινε μόνον φυσιολογικός, άλλά καί ηθικός· ή συνείδησις τοΰ πόνου τής 
νεωτέρας κοινωνίας έγεννήθη μετά τής άφυπνίσθείσης συνειδήσεως αυ
τής· είδε, καθαρώς τό τραϋμά της, διότι έγένετο φώς έκεΐ δπου άλλοτε 
έπεκράτεΐ σκότος. Τό ζήτημα ένεγράφη είς τήν ήμερησίαν. διάταξιν' τό 
πρόβλημα διετυπώθη φοβερόν καϊ απειλητικόν κα'ι χωρεΐ άκατασχέτως 
πρός τήν λύσιν του. . (έπεται τδ τέλος).

1 HOffding. Gegenstand und Methode der Psychologie I. 6.

. Άρ. H. Κουρτόδηφ. . .

ΕΚ ΤΗΣ ΚΟΛΑΣΕίϊΣ TOY ΔΑΝΤΟΥ

ΕΠΕίΣΟΔΙΟλΟΥΓΟΛΕΧΟΥ
Μετώφρασις μετ& σημειώσεων ΠΑΝΑΓΙΟΤΟΥ ΜΑΤΑΡΑΓΚΑ1

Ό Δάντης απομακρυνθείς τοϋ Βόκά Άβάτη βλέπει έντός μιας οπής 
δύο κατεψυγμένους. ’Εκ τοϋ ενός τούτων, τοϋ κόμητος Ούγολίνου, τόν 
όποιον εύρίσκει έν τή Άν.τηνορίδι, ακούει τήν ιστορίαν τοϋ τραγικού 
θανάτου αύτοϋ τε κα'ι τών. τέκνων του. Σημειωτέου δτι τό έδαφος τοΰ 
ένάτου κύκλου, είς δν ήδη εύρίσκεται ό Δάντης, άποτελεΐται έκ σκληρο- 
τάτου πάγου σχηματιζομένου έκ τοΰ λιμνάζοντος Κωκυτοϋ καί διαιρεί
ται είς τέσσαρα ομόκεντρα διαμερίσματα ή περιβόλους, έν έκάστφ τών 
όποιων τιμωρείται έν είδος προδοσίας ή δόλου. Έν τφ πρώτφ, δπερ έκ 
τοϋ Κάϊν τοϋ φονεύσαντος τόν αδελφόν του "Αβελ καλείται Καίνα, τι
μωρούνται οί προδόται τών στενότερων συγγενών των' έν τφ δευτέρφ, 
δπερ καλείται Άντηνορϊς έκ τοϋ Τρωός Άντήνορος, δστις κατά τινα άρ- 
χαΐον ιστορικόν έπώλησε τήν Τροίαν είς τούς Έλληνας, τιμωρούνται οί 
προδόται τής πατρίδος ή τής ιδίας πολιτικής μερίδος· έν τφ τρίτφ, δπερ 
καλείται ΙΙτολεμαϊς έκ τοΰ Πτολεμαίου τοϋ προσόντος τόν μέγαν Πομ- 
πήϊον, τιμωρούνται όί προδόται τών φίλων καί έν τφ τετάρτφ, δπερ κα
λείται ’Ιουδαϊκή ή Ίοΰδαίά, έκ τόϋ ’Ιούδα τοΰ προδόντος τόν Χριστόν, 
τιμωρούνται οί προδόντες τούς εύεργέτας καί κυρίους των.Ό, Ούγολινός 
καί Ρουγγιέρης εύρίσκονται έπ'ι τοΰ μεθορίου τοϋ δευτέρου καί τρίτου 
διαμερίσματος, ήτοι τής Άντηνορίδος. καί Πτολεμαΐδος, διότι ό μέν πρώ
τος προύδωκε τήν πατρίδα του, ό δέ δεύτερος πρώτον τήν πατρίδα 
καϊ έπειτα τήν φιλίαν. ·

ΤΑ.<Λια 32. Στίχ. 124.

Εύθύς δ’ ώς έμαάρύνθημεν έκείνου, εΐδον δύο 
Κατεψυγμένους έν μις οπή έίς τρόπον ώστε 
Ή μία ήτο κεφαλή ώς πΐλος είς τήν άλλην,

1 Σημ. Δ. Π. Ό διακεκριμένος λόγιος κ. II. Ματαράγκας, άκαμάτως τάς 
Μούσας θεραπεύων, παρέσχεν ήμϊν εύμενώς πρδς δημοσίευσιν τδ άνω άσμα έκ 

τής θείας Καψ,ωδίμς τοΰ Δάντ?υ, ήνμεταΦράσας επεξεργάζεται.
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Καί ώς τον άρτον ό πεινών καταβροχθίζει, ουτω 
Ό άνωθεν ένέπηξεν άλλόφρων τούς δδόντας 
Έπι τοϋ αΧλον μεταξύ αύχένος κ’ εγκεφάλου.

’Όχι, δεν έρροκάνισεν αλλέως τούς κροτάφους 
Τοϋ Μελάνίππου ό Τυδεύς1 λυσσών, ή ώς έκεΐνος 
Μέ πάν δ,τι ένέκλειεν έντός του τό κρανίον.

ΤΩ σύ, δ μ’ ουτω άγριον άποδεικνύων τρόπον 
Τό φοβερόν σου κατ’αύτοΰ, δν κατατρώγεις μίσος, 
Είπέ μοι τής τοσαύτης σου οργής τόν λόγον, εΐπον,

Ύπό τον δρον, αν αύτόν δικαίως αίτιασαι, 
Μαθών εις τί σ’ ήδίκησε καί τίνες ύμεΐς εΐσθε, 
Είς τόν έπάνω άνελθών νά σ’ ανταμείψω κόσμον 2,

Άν αΰτη 5 δι’ ής φθέγγομαι δέν ξηρανθή ώς τότε.

'Λ(ΠΙΟ, 33.

Έκ τοΰ άγριου φαγητού άνήγειρε τό στόμα 
Έκεΐνος ό αμαρτωλός έκμάξας είς τάς τρίχας
Τής κεφαλής, ήν όπισθεν ήδ’ είχε καταφάγει \

Έπειτα ήρχισε- «Λοιπόν ν’ άνανεώσω θέλεις 5 
"Αλγος, φρικτόν τήν φρίσσουσαν καρδίαν μ.ου πιέζον 
Ώς. μόνον τό ένθυμηθώ, πρΙν έτι ομιλήσω.

Άν δμως σπόρος μέλλουσιν οί λόγοι μου νά γίνουν 
Έξ ού είς τούτον όνειδος, δν τρώγω, νά βλάστησή, 
Λαλοϋντα καί δακρύοντα συγχρόνως θά μέ ιδης.

Τίς είσαι δλως αγνοώ, και τίνι τρόπω κάτω 
Έδώ κατέβης, άλλ’ έάν ό τόνος τής φωνής σου 
Δέν μ’ άπατοι, ώ βέβαια θά είσαι Φλωρεντινός.

Έγώ δ’υπήρξα, μάθε το, ό κόμης Ούγολΐνος 6, 
Όδ’ό ’Αρχιεπίσκοπος Ρουγγιέρης. Τώρ’ άμέσως 
Θ’άκούσης γείτων διατί τφ είμ’έδώ τοιοΰτος.

Κα’ι δτι διά τών κακών καί πονηρών βουλών του, 
Πιστεύσας ώς μή ώφειλον είς τούτον, συνελήφθην 
Και έπειτα άπέθανον, γνωστά πρός τί νά εΐπω ;

ΕΚ THS ΚΟΛΑΣΕΩΣ ΤΟΥ ΑΑΝΤΟΥ

Άλλ’ δ,τι λίαν πιθανώς δέν ήκουσας είσέτι; 
Πόσον ύπήρξε δηλαδή σκληρός ό θάνατός μου, 
Θ’ άκούσης καί τό μέγα του κακούργημα^ θά μάθής. 

Μικρός φεγγίτης ένδοθεν τής φυλακής έκείνης 
"Ητις προσέλαβ’ έξ έμού ’ τό όνομα τής Πείνης 
Καί δπου μέλλουν νά κλεισθούν πολλοί άκόμη άλλοι8,

Έκ τής οπής του ίκανάς'μοί έδειξε σελήνας9, 
'Οπότε τό: άπαίσιον έκεΐνο εΐδον όναρ, · 
Όπερ τόν πέπλον. μέλλοντος διέρρηξε φρικώδους ,0. 

Αύτός, δν βλέπεις, κύριος καί αρχών Η μοί έφάνη, 
Τόν λύκον και τούς λυκιδεΐς ” θηρεύων είς τό όρος, 
Όπερ άπείργει τούς Πισεΐς νά βλέπωσι τήν Λούκαν. ” 

Μ’ εξησκημένας καί ίσχνάς καί ταχυτάτας κύνας ” 
Έπί μετώπου πρό αύτού έβάδιζόν πεμφθέντες 
Οί Γουίλάνδαι άγοντες Σισμόνβας καί Λαφράγκους.

Άφοΰ δ’ολίγον έτρεξαν πατήρ όμού καί παΐοες 
Έφαίνοντο κατάπονοι καί εΐδον δι’οξέων ” 
Όδόντων νά σπαράττωσιν οί κύνες τά πλευρά των.

Ότε μικρόν'πρό τής αύγής τού δπνου έξηγέρθην 
Τά μετ’ εμού συγκάθειρκτα καθ’ ύπνους νά θρηνώσι 
Οίκτρά μου τέκνα ήκόυσα και άρτον νά ζητώσιν.” 

Θά είσαι βέβαια σκληρός αν ήδη δέν λυπεΐσαι, 
Όποια φανταζόμενος τά προαισθήματά μου- 
Και άν δέν κλαίης, διάτί νά κλαίης συνειθίζεις ;

Καί ήσαν ήβη έξυπνα κ’ έγγύς ή ώρα ήτο 
Καθ’ήν συνήθως έφερον τό σιτηρέσιόν μας 
Κα'ι άνεπόλει έκαστος έν τρόμφ τόνειρόν του. ” 

"Οτε τήν θύραν ήκουσα τοϋ φρικαλέου πύργου 
Νά καθηλόνουν κάτωθεν χωρίς ν’ άρθρώσω λέξιν 
Τά τέκνα είς τό πρόσωπον έν άπογνώσει εΐδον.

Έγώ δέν έ'κλαιον ”, εντός άπελιθώθην τόσον. 
Έκεϊνα δμως έκλαιον ό δ’ Άνσελμούκιός μου 
Τί έχεις, είπε, διατί μας βλέπεις ουτω, πάτερ ; ”
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Άλλ’ δμως δεν έδάκρυσα, ούδ’ δλην τήν ήμέραν , . , 
Έκείνην τι άπήντησα, ούδ’ έπειτα τήν νύκτα, 
Έως ό άλλος ήλιος έφώτισε τόν κόσμον.

Ότε δ’είσήλθέν άμυδρά άκτίς έν τή φρικώδει , 
Έκείν’ ειρκτή κ’ έμπόρεσα έπ’ι. μορφών τεσσάρων 
Νά ?δω τοϋ ίδιου μου προσώπου τήν εικόνά,20

Έξ άλγους άμφοτέρας μου έ δάγκασα τάς χεΐρας· '' 
Έκεϊνα δέ νομι'σαντα δτ’ ύπερβάλλων πόθος 
Τροφής είς τοΰτο μ’ ώθησέν, ήγέρθησαν ταχέως

Καί εΐπον, Όλιγώτερον θά'αίσθανθώμεν πόνον, 
Άν, πάτερ, φάγης έξ ήμών. Μέ ταύτας τάς άθλιας 
Σύ σάρκας, μάς ένέδυσας, σύ τώρ’άπέκδυσόν μας » 21 

Τότ’ έπραύνθην ινα μη πλειότερον τά θλίψω· 
Έκείνην κα'ι τήν έφεξής ήμέραν βωβοί πάντες 
Έμείναμεν Ώ γή σκληρά, πώς τότε δέν ήνοίχθης ’,22 

Άλλ’δτε άνατέλλουσα έφάνη ή τετάρτη,. 
Πρό τών ποοών μόυ επεσέν ό Γάδδός μόύ έκτάδην, 
Πάτερ μου, λέγων, διατί δέν βοηθεΐς τό τέκνου ;83 

Έκεΐ απέθανε" και ώς μέ. βλέπεις, ούτω ειδον 
Τούς άλλους τρεις μου μεταξύ τής πέμπτης κα'ι τής έκτης 
Άλλεπαλλήλως πίπτοντας. Τετυφλωμένος τότε2’

Ένα πρός ένα, δυσχερώς βαδίζων, έψηλάφουν, 
Καί έπί δύο έκραξα ήμέρας τονομά των’ 
Κατόπιν ύπερίσχυσεν ή πείνα τής οδύνης;» ** 

Ώς είπε ταΰτα μ’οφθαλμούς λοξούς καί διαστρόφους 
Είς τούς όδόντας ήρπασεν έκ νέου τό κρανίον 
ΌΟς φρικωδώς ένέπηξεν είς τά οστά ώς κύων.

Άθλία Πίσα, όνειδος 28 τής χώρας τής ώραίας 
Όπου τό σϊ αντιλαλεί 27, άφοΰ οί γείτονές σου 28 
Βραδύνουν νά έπέλθωσιν έν τέλει τιμωρόί σου, 

Άς κινηθώσιν ή Γοργώ συγχρόνως καί Καπρία 
Καί άς τεθώσιν ώς φραγμός τών εκβολών τοΰ “Αρνου 
"βστε έν σοί πάσαν ψυχήν νά καταπνίξουν ζώσαν. .’°

f
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Διότι άν τόν κόμητα ή φήμη Ούγρλΐνον
Προδότην τών φρουρίων σου έκήρυττε, Μ σύ ούτω 
Τά τέκνα του δέν έπρεπε φθικτά νά βασανίσης.

Αθώα άπεδείκνυεν αύτά, ώ Νέαι Θήβαΐ, 82 
ΤΙ νέα ηλικία των, τόν όύγκον καί Βριγάταν. 
Καί τάλλα, ών τό φσμά μου έμνήσθη άνωτέρω.

1 Τυδεύς ό Καλυδώνιος καί Μελάνιππος ό Θηβαίος, μαχόμενοι ύπό τά 
τείχη τών Θηβών, έτραυμάτισαν άλλήλους θανατηφόρως.Ό Τυδεύς έπι- 
ζήσας διέταξε νά τφ προσαγάγωσι τήν κεφαλήν τοΰ αντιπάλου του, ήν 
μανιωδώς κατέδακεν. (Στατίου Θηβαΐς, Η, 140 καί έπ.);

2 Ν’ άνταμείψω τόν φιλόφρονα τρόπον σου τοΰ νά θελήσης νά μοί 
άπαντήσης καί μοί φανερώσης τον λόγον τής κατά τοΰ άλλου οργής σου.

5 Άν ή γλώσσα, δι’ ής ομιλώ καί δι’ ής προτίθεμαι νά δυσφημήσω 
τόν έχθρόν σου, δέν ξηρανθή καί βωβαθή διά τοΰ θανάτου μου.

6 Φοβερά καί σοβαρά αρχή έκφραζομένη έν πρωτοτύπφ διά στίχων 
ηχηρών καί έντονων. Ό καθαρισμός τοΰ στόματος είς τάς τρίχας τοΰ 
αύχ,ένος έμφαίνει περιφρόνησιν άμα καί οργήν.

8 Όύτω καί ό Βιργίλιος έν αρχή τοΰ Β’ μσματος τής Αίνειάδος «Ιη- 
fandum, regina, jubes renovare dolorem.»

6 Ούγολΐνος Γεραρδέσκης, κόμης τοΰ Δονορατίκου εύγενής Πισαΐος 
άνήκων είς τήν φατρίαν τών Γουέλφων, συ.νενοηθείς μετά τοΰ ’Αρχιε
πισκόπου Ρουγγιέρη Ούβαλδίνη, έξεδίωξε τής Πίσης τόν Νΐνον Βισκόν- 
την καί κατέλάβεν αύτός τήν έν τφ τόπφ τούτφ αρχήν. Άλλ’ό Αρ
χιεπίσκοπος είτε έκ φθόνου, είτε έκ φατριαστικού μίσους, είτε θέλων νά 
έκδικηθή τον Ούγολΐνον διά τόν φόνον συγγενούς τού τίνος, ύψώσας τήν 
σηυ,αίαν καί συνοδευόμενος ύπό πολλοΰ μανιώδους όχλου, προσέτι βοη- 
θούμενος ύπό τών Γουαλανδών, Σισμονοών καί Λαφράγκων, εύγενών οι
κογενειών τής Πίσης, έπέπεσε κατά τής κατοικίας τοΰ κόμητος καί 
συνέλαβεν αύτόν μετά τών δύο υιών του καί τών δύο έγγόνων του. Ταύ- 
τοχρόνως διαδόσας δττ ό Ούγολΐνος δωροδοκηθείς έπώλησεν έίς τούς 
Φλωρεντινούς κα'ι Λουκαίους φρούριά, τινα, ένέκλέισεν αύτόν ώς προδό
την μετά τών ρηΟέντων υιών καί έγγόνων του έν τινιπύργφ τών Γουα
λανδών καί μετά επτά μήνας διέταξε νά ρίψώσιτάς κλείδας τοΰ πύρ
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γου τούτου είς τον ’Άρνον, "να μ ή γορηγηθή αύτοΐς ούδεμία τροφή καί 
ουτω άποθάνωσιν, ώς πράγματι άπέθανον, έκ πείνης.

7 ’Ήτοι έκ τοϋ τραγικού μου θανάτου ώνομάσθη Πύργος της Πείνης.
8 “Αν έξακολουθήσωσιν έν Πίση αί έμφύλιοι έριδες.
9 "Ητοι είχον παρέλθει ικανοί μήνες άπο τής έν τφ πύργφ έγκαθείρ- 

ξεως τοϋ Ούγολίνου, ήτις διήρκεσεν άπό μηνός Αύγούστου μέχρι Μαρ
τίου τοϋ 1288 κατά τον ιστορικόν Βιλλάνην.

10 Το δνειρον τούτο είνε λίαν, έντεχνον κατασκεύασμα τής φαντα
σίας τοϋ ποιητοΰ, διότι δι’ αύτοΰ ό Ούγολΐνος μανθάνει τήν έπικειμένην 
αύτφ.συμφοράν. Τό έν τοΐς Πέρσαις τοΰ Αισχύλου ό’νειρον τής Άτόσσης 
είνε καθ’ ήμας καί τεχνικώτερον κα'ι ποιητικώτερον.

41 ,’Ήτοι άρχηγός πολυαρίθμου στίφους ανθρώπων.
-Λύκον κα'ι λυκιδεΐς ονομάζει εαυτόν και τά τέκνα του. ’Αλλά 

διατί έλαβε τήν προσωνυμίαν τοϋ ζφου τούτου' καί ούχί ετέρου ; άρα 
διότι ήτο Γουέλφος, όνομα παραγόμενον έκ τοϋ Γερμανικού Wolf, δπερ 
σημαίνει Λύκος;

43 Τό ορος “Αγιος ΊουΛιανός, δπερ κεΐται μεταξύ τών δύο πόλεων.
44 Δια τών κυνών θέλει νά σημάνη τόν όχλον τής Πίσης.
48 Ήτοι ό λύκος καί οί λυκιδεΐς. Νομίζομεν περιττόν νά παρατηρή- 

σωμεν δτι ή καταπόνησις τών λύκων καί τά δήγματα τών κυνών προε- 
μήνυον τήν πείναν και τόν θάνατον τών έν τφ πύργφ.

16 Τά τέκνα ειχον όνειρευθή δτι έπείνουν κα'ι διά τοΰτο κοιμώμενα 
έ-ζήτουν άρτον. Σημειωτέον δτι τά πρό τής αύγής όνειρα έθεωροϋντο και 
θεωρούνται ώς τά άληθέστερα.

17 Διότι καί τά παιδία είχον ΐδει δμοιον πρός τό τού πατρός των 
.δνειρον καί άνέμενον έντρομα δ,τι κατόπιν συνέβη.

18 Διότι τό μέγεθος τής λύπης έκλεισε τάς πηγάς τής καρδίας· άλλά 
τοσοϋτον έσκληρύνθην, ή έπέτρωσα, ώστε κατέστην ηλίθιος.

49 Ό στίχος ούτος έν τφ πρωτοτύπφ έχει πλείστην δσην δύναμιν. 
’Ορθοί τάς τρίχας, κινεί τά δάκρυα. Δυστυχώς έν τή μεταφράσει πολύ 
άπόλλυσιν. Ούδ’ είνε δυνατόν ούτε έν τή καθαρευούση, ούτε έν τή δη- 
μώδει νά μεταφρασθή καλλίτερα. Ή ωραία έκφρασις έξήλθεν έκ τών 
σπλάγχνων τού ποιητοΰ, εινε κραυγή σπαραγμού. “Αν ήδύνατο νά έκ- 
φράσθή διά.τοΰ αύτοΰ τρόπου ό μεταφραστής θά ήτο Δάντης.

20 Διότι καί τά τέκνα ώς αύτός ήσαν ωχρά, ισχνά καί έμφοβα.
24 Ή τρυφερότης τών ιδεών τούτων είνε ύπεοτέρα πάσης φανταστι

κής. δυνάμεως καί παντός έπαίνου, ’Ιταλός τις σχολιαστής τού Δάν- 
τόν· λέγει δτι ά,ν ή ’Ιταλική ποίησις ήθελεν: έχει μόνον , τό τρίστιχον 

τοΰτο θά ήξιοϋτο τού θαυμασμού ■ απάντων τών έθνών.’Ότι τό τρυφερόν 
καί παθητικόν έν τή στροφή ταύτη,είνε μέγιστον, ούδείςδύναται ν’αν- 
τείπη. Άλλά καί τίς δέν θά όμολογήση ότι καί. ή έν τφ τέλει- αύτής έκ- 
φραζομένη ιδέα είνε ;φυσικώς άδύνατονχ νά.· συλληφθή καί -έκφρασθή ύπό 
μικρών ·. παιδίων όσον καί αν ύποτεθώσι παύτα ανεπτυγμένα

22 Σκηνή άνεκφράστου φρίκης. Πατήρ, μετά τεσσάρων υιών του έν
τώ βάθει πύργου, εχοντες πρό οφθαλμών τόν θάνατον, καθό βέβαιοι δτι 
θ’ άποθάνωσι τής πείνης, καί πάντες προσβλέποντες άλλήλους μετά βω
βής σπαρακτικής οδύνης, ήτις έν τέλει έκρήγνυται εις τήν φοβεράν πρός 
τήν γήν αποστροφήν.. . ■.'·.· ·- ■·

23 ’Ήτοι, διατί έν τή έσχάτη μου άγωνίαι δέν. μέ άνακουφίζείς τόύ^·
λάχιστον διά τινων παραμυθητικών λόγων σου ; Ή προσθήκη τής τε
λευταίας λέξεως τό τέκνοκ,ην ύπηγόρευσεν έν τή μεταφράσει ή ανάγκη, 
τής στιχουργίας βεβαίως έλαττόνετ τήν δύναμιν τής, έκφράσεως τοϋ 
πρωτοτύπου, άλλά δυστυχώς ούκ ήν άλλως γενέσθαΐ" < 5 · —

27 Διότι έλλείψ.ει τροφής είχε θολωθή ή δρασίς του.
23 ’Ήτοι ή πείνα -επραξεν δ,τι δέν ήδυνήθη ή οδύνη. Καί ουτω δι

καιολογεί πώς ήδυνήθη νά καλή τά τέκνα του δύο ημέρας μετά τόν θά
νατόν του. ’Άλλως ήτο καί πολύ φυσικόν νά μή άνθέξη πέραν τής ό
γδοης ημέρας άνευ τροφής καί ποτού. "Οτι διά τής έκφράσεως ταύτης ό 
Δάντης ήθέλησέ νά ύποδηλώση δτι ό Ούγολΐνος έδηξε καί εφαγε πας 
σάρκας τών τέκνων που, ώς τις τών σχολιαστών ποΰ Δάντου έζήτησε νά 
υποστήριξή, φαίνεται έντελώς άλλόκοτον καί άνόητον. Διότι όχι μόνον 
είνε δλως άπίθανον δτι άνθρωπος έξαν.τληθείς ; έξ οκταημέρου πείνης καί 
μόλις άναπνέων θά ήδύνατο να φάγη. ωμόν κρέας, άλλά κα'ι διότι τοι
αύτη τις ιδέα θά κατέστρεφεν άπαν τό.ένδιαφέρον καί τόν οίκτον, δν-,διή'- 
γε.ιρεν ό ποιητής.,ύπέρ τού δυστυχούς πατρός.' ’Εκτός '.τούτον θά ίκατέ·-’ 
δεικνύετο ό κόμης ευτελέστατος καί άσθενέστατος τόν χαρακτήρα δλως 
άλλοΐοςί έκείνου, ον ήθέλησε. νά. παραστήση αύτόν ό Δάντης;-·; ϊ·

. ; 29 Τρομερά -έκρηξις, . εύγένοϋς: οργής- κατ’: αίσχράς . κυβερνήσεώς,~ύπό
τήν οποίαν δύνανται νά διαπράττωνται τοσοϋτον αποτρόπαια κακουργή
ματα ! Καί δμως έκράτει έν Πίση ή τών Γιβελλίνων φατρία,· έίς ήν 
άνήκεν ό -Δάντης.."Ούδέν τοΰτο; έσήμαινεν. 'Ο Δάντης ήτο -'-έχθρός’· τής 
άδικίας καί άταξίας. ’Οπουδήποτε έβλεπεν αύτήν ανηλεώς ;τήύ έμά-
στίγου-.ν·-Γ; · ; π- ;·Λ"π- -

. 27 Ό:·Δάντης έν τφ συγγραμματίφ του ή ΝέαΖωη ϋαλεΐ γλώσσαν 
τοΰ ροπήν τής μεσημβρινής. Γαλλίας καί γλώσσαν τού si τήν ’Ιταλικήν. 
Επομένως διάπής ωραίας ^ώρας έννοεΐ τήν ’Ιταλίαν. Ούχ ήττον άλ
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λοι εννοούν μόνον τήν Τοσκάνην, δπου το σι ηχεί ήδύτατον και ή διάλε- ** 
κτος εινε καθαρωτέρα τών άλλων ’Ιταλικών τόπων.

88 ’'Ητοι οί κάτοικοι τής Λούπας, τής Φλωρεντίας καϊ Σιένης.
29 Δύο μικραϊ νήσοι κείμεναι παρά τό στόμιον τοϋ Άρνου. .·.
50 Ήτοι μετατοπιθεΐσαι ας καταλάβωσι το στόμιον τοΰ ’Άρνου καϊ 

επομένως. ούτος, ευρών κεκλεισμένον τό στόμιον, ας όπισθοδρομήση 
πρός τήν Πίσαν καϊ άς καταπνίςη πάντα αυτής κάτοικον.
. , ** ’Άρα ή προδοσία του δέν ήτο βεβαία καί άποδέδειγμένή.” ■ 
•, 82 Καλεϊ τήν Πίσαν Νέας Θήβας, διότι αί Βοιωτικαι Θήβαι έχάι- 

ρον κακίστην φήμην ένεκα τών διαπραχθέντων έν τή πόλει ταύτη παν- 
τοίων κακουργημάτων.

II ΔΕΣΙΙΟ1ΝΑ ΛΟΥΪΖΧ ΊΊΙΣ ΓΑΛΛΙΑΣωΚΜΟί Μ ΤΠ« MONB. ΤΜ ΚΑΡΗΛΙΤΙΜΜ
Κατά τό 1770 ή δέσποινα Λουΐζα τής Γαλλίας (Madame Louise 

de France), ή νεωτάτη τών θυγατέρων, τού Λουδοβίκου ΙΕ', ήγε τό 
τριακοστόν δεύτερόν έτος. «Άπό πολλών έτών, είπεν ή κυρία Καμ- 
πάν, ή δέσποινα Λουΐζαέζη λίαν μακράν τοϋ κόσμου’ άνεγίνωσκον αυτή 
πέντε καθ’ έκάστην ώρας- πολλάκις ή άλλοίωσις τής φωνής μουπροέοιδε 
τήν κόπωσιν τού στήθους μου.. Ή βασιλόπαις μόϊ· παρεσκεύαζε τότε 
ζακχαρώδες ύδωρ. τό. ίθετε πλησίον ριου, προτείνουσα πρός· άπολογίάν, 
διότι ■ ,μέ έκαμε. νά άναγίνώσκ&τ τόσον πολύ, τό άναγκαΐον τής- συμπλη- 
ρώσεως,σειράς αναγνωσμάτων, ήν. δι’ έαυτήν -είχνπροδιάγεγραμμένην. 
Διατί ή θυγάτηρ τοϋ βασιλεως; έπέμενε·'νά-τελειώσή τόσον ταχέως τήν 
σειράν τών αναγνωσμάτων ; Τούτο ήν τό άπόκρυφον αύτής. ΙΙρος το θεα
θήναι ,διήγε βίον τρυφηλόν, πράγματι όμως σιωπηλώς καί μυστήριωδώς 
προήσκει έαυτήν( εις- τήν άπο τών εγκοσμίων παραίτησιν . κα’ι τήν· αυτο
θυσίαν, έθίζουσα έαυτήν όπως ,ύπομένη ' τά ΰπερβάλλοντα θάλπη ή ψύχη 
και όπως, κοιμάται θέτρυσα ύπό τάς λεπτόυφέΐς-· αύτής εκ. λινοϋ.σινδόνάς 
τήν σάγην τών Καρμηλιτίδων. Τό εσπέρας, μόνη ούσα έν τφ θαλάμφ 
αυτής, έσβυνε τάέκ. κηρού· φώτα καϊ άνήπτεν.άλλα .έκ-στέατος ταΰτα, 
όπως συνειθίση τήν οσμήν αύτοϋ,: τοΰθ’όπερ/ .·:κάτ’ άρχάς τή .προύξένη- 
σεν ανυπόφορου άπέχθειαν. βΕίχε τ·ήν ψυχήν ΰψηλόφρονα, προσθέτει ή

κ. Καμπάν, καί άγαπώσαν τά μεγάλα. Πολλάκις τή συνέβη νά διακόψή 
τήν άνάγνωσίν μου άνακράζουσα :! Τούτο είνε καλόν! τούτο είνε εύγε-, 
νές ! "Εν τι · μόνον ύπέλείπετο αύτή νά- πράξή'[λ-έγά,;νά έγκαταλείπη 
δηλονότι· τό ^άνάκ'τόρον διά τα κ-ελλίον, τάς πολυτελείς έσβήτας διά τόν 
τρίχινον χιτώνα, καϊ-'τό··'·έπραξεν».' ■

- Οί στερούμενοι θρησκευτικού συνάΐσθήμ.ατος συγγραφείς, οΜσχϋρο- 
γνωμωνώς πανταχού τό χώρια βλέποντες, ούδέποτε δέ τόν ουρανόν; ήξίω
σάν νά άποδώσωσι και τήν ίεράν άπόφασιν τής δεσποίνης Λουΐζης εις αΐ-

’ ιθρώπινα, άπορον δέ άν δέν προσπαθωσι νά παραστήσωσι μίαν 
•••■’'Π·Α*»Ληά>1βήΛ1ΐΛΠ|γη^··'

, νά

τια.’-άνΙ
καρμηλίτιδα ώς άλαζόνα κα'ι ργδιοϋργον. Ό κ. Honore Bonhomme, 
συγγραφεύς τού βιβλίου Λονόοδΐκος ΙΕ' και ό οίκος ανιόν, ένεπνεύσθη 
κάλλιον γράφων : «Άνέλαμψεν έν τφ Λόυδοβίκω ΙΕ’ κατά τού θάνα
τον τής συζύγου αύτοϋ άκτϊς μετάνοιας. Ήδυνήθησαν νά πιστεύσωσιν 
οτι τά ήθη αύτδϋ θά μετεβάλλοντό έπι τό σεμνότερον. Άλλά μάτην ! 
Μετ’ ολίγον νέα εύνοουμένη προσεφέρθη αύτφ, ή Δουβαρρύ, γινώσκομεν. 
δέ τά' λοιπά ! Τότε δέ τότε, μετά τήν νέαν ταύτην πολύκροτον πτώσιν 
τοϋ πατρός αύτής, καθ’ ήν ειδεν αύτόν πάραδιδόμενον ψυχή τε καί σώ- 
ματι εις αΐσχράς παραλυσίας, κατάπικρος έξ οδύνης κα'ι άπελπίς* ή δέ
σποινα'' Λουΐζα σπεύδει νά έξαίτήσηται παρά Θεού έν τή αυστηρά διαίτη 
του- μοναστηριού,; όύχ’ι συγγνώμην ύπέρ έαυτής — διότι δέν έχει άνάγ
κην τοιαύτης—ούχϊ τήν άποπτάσαν γαλήνην καί ήσυχίαν αύτής — διότι 
είχεν αύτοθυσιάση ταύτας — άλλ’ ίνα ίκετεύση τόν Θεόν μετά ζέσεώς·· 
μετά δακρύων ' διά τήν μετάνοιαν τοΰ πατρός της; διά; τήν ' σωτηρίαν 
τοΰ βασιλεως.» γ- - -

Τήν 22 ’Απριλίου -1769 έγένετο ή έν τή αυλή επίσημός πάρόύσία-· 
σιςιτής -κρμήσσης Δουβαρρύ'. καί τήν. 30 Ίανόυαρίου 1770 ή" δέσποινα 
Αρυΐζα· έπεφόρτιζε ;·τόν. αρχιεπίσκοπον' τών '·’ Παρισίων ’δεσπότην, de 
Beaumont νά ζητ-ήση παοά τού βασιλεως fit’ έαυτήν τήν άδειαν όπως 
καθ^ερωθήΡΒαθέως έκπλαγείς ό Λουδοβίκος ΊΕ’· έκ τής τοσοΰτον άπρο- 
όπτ^ϋ.'ταύτής άνακοίνώσεώς, κατ’ άρχάς έσιγήσεν1- είτα πολλάκις άνέ- 
κράξ’εν ίΆΕΐϋε σκληρόν τούτο ! εινε σκληρόν I» καΓ άν'έβαλεν ·έπϊ δεκα
πέντε; ημέρας τήν άπάντήσίν του.· Τέλος ή τόσον.'; ποθητή συγκατάθεσή 
εφθασ'εν'· 0!'άββάς τόύ Τόυρνέή, πνευματικός ‘τής βασιλόπαιδός,' έφερέν 
αύτή επιστολήν τοΰ βασιλεως,· χρονολογόυμένην άπό 20 Φεβρουάριού 
1770 καϊ διαλαυ.βάνουσαν τάδε : Τ ;;’ "■!·'·'1 '

«Ό σεβασμ.ιώτατος άρχίεπίσκοπος, αγαπητή μου κόρη,· άνακοινώσας 
μέι'όσα Λέιπάτε κάν πάρήγγείλατε αύτφ, άκριβώς βεβαίως θέλει σάς 
αναφέρει ο, τι τφ άπεκρίθην, Έάν τοΰτο. άφορή εις τόν Θεάν ρίόνόύ,.δέύ 
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δύναμαι ν’άντιστώ εις τήν θέλησιν καί άπόφασίν του. Βεβαίως έσκέ- 
φθητε προηγουμένως· δθεν δέν οφείλω πλέον νά σ’ έρωτήσω περί τού
του, μάλιστα φαίνεται δτι έτακτοπριήθητε:· δύνασθέ να όμιλήση,τέ περί 
τούτου εις τάς άδελφάςσας, ρπόταν το έγκρίνητε. Εις Κομπιέννην-άδύ-. 
νατον οπουδήποτε άλλου αποφασίσατε ύμεΐς, καί πολύ θά λυπηθη, .· ..

Έκαμα πολλάς Θυσίας .βραζόμενος, άλλ* αύτή έσται έκουσία έκ [Λε
ρούς ύμών. Ό Θεός Θά δώση ύμ.ϊν τήν δύναμιν όπως ύποστήτε τήν νέαν 
ύμών κατάστασιν, διότι μετά . τά. γενόμενα διαβήματα δέν δύναταί τις 
πλέον νά δπισθοδρομήση, Σας άσπάζομαι έξ δλης καρδίας, αγαπητή 
μοι κόρη, κα'ι σας ευλογώ».

Ύπήρχεν εις άγιον Διονύσιον μονή Καρμηλιτίδων ούτωσΐ πτωχή, 
ώστε αί μοναχαί έδέησε νά ύποβληθώσιν είς έλάττωσιν ; τής τροφής αύ-, 
τών, τής ήδη τόσον λιτής, ό δέ αρτοποιός ήρξατο άρνούμενος αύταϊς άρ
τον. Τόν οίκον τοΰτον τόν είς βαθεϊαν έμπεσόντα απορίαν, καί απειλού
μενων νά έξαφανισθή έλλείψει χρηματικών πόρων, ή δέσποινα Λουΐζα 
έξελέξατο ώς τελευταίαν αυτής άσυλον. Καθ’ ήν στιγμήν: μάλιστα αί 
μοναχαί έδέοντο τφ Ύψίστφ δπως έξασφαλίση τήν ΰπαρξιν τοΰ κοινο
βίου αύτών. Λουδοβίκος ό ΙΕ* έδιδεν είς τήν κόρην αύτοϋ τήν τοσούτφ 
περιπαθώς ύπ’ αύτής έπιθυμουμένην συγκατάθεσιν...Ή.δέσποινα Λοοΐζα 
διετήρει είσέτι άκραν μυστικότητα; Ιοία πρός τάς άδελφάς της, ών αΰτη 
έφοβεΐτο τάς παρατηρήσεις. Τήν 5 Απριλίου 1770 έλάμβανεν αΰτη 
παρά Λουδοβίκου τοϋ ΙΕ' τό έξης γράμμάτιον έκ Σοαζύ :

«Σάς άσπάζομαι έξ δλης καρδίας-, αγαπητή μοι κόρη· πέμπω ύμϊν τό 
διάταγμα, περί ου μοί ώμιλήσατε διά τήν άναχώρησιν ύμών καί Οά εκ
πληρώσω δ,τι επιθυμείτε δσον αφορά καί τούς ύπηρέτας ύμών,κα'ι τάς 
λοιπάς θελήσεις σας. Όλίγας λέξεις μου λαμβάνετε τήν , εσπέραν ταύ
την, φίλτρον μου, διότι,είνε αργά», Τό πρωί τής 11 Αύγούστου ή πριγ-, 
κίπισσα έπέβη άμάξης, μετά μιας πρός τιμήν κυρίας και ενός ξ>πασ;πι- 
στοΰ, λέγουσα τφ αμαξηλάτη;. «Είς άγιον Διονύσιον». Έφόρει μεταξω
τήν αίσθήτα μονόχρουχ. ύπό'μέγα. μέλάν έπώμιον, καί υψηλόν κεκρύφα- 
λον κεκοσμημένον ύπό ροδοχρόου κρω,βόλου, Φθάσα είςτ αγιρν- 'Διοχύσίρν* 
λέγει τφ αμαξηλάτη : «Είς τάς Καρμηλέτιδας», Ή ,θύρα, τής, μονής 
ήνοίγη καί ή δέσποινα Λουΐζα έγένετο άφαντος. Ή πρός τιμήν αύτής 
κυρία, ή πριγκίπισσα τής Ghist^lleS καί ό ύπασπιστής . αύτήςί κ, 
d’Haranguier de Quincerot, έφρόνουν δτι θά έπέστρεφεν, άφ’ ού ή- 
κούε τήν λειτουργίαν. Δυνάμεθα νά φαντασθώμεν οποία ύπήρξεν ή έκ- 
πληξίς, των δταν,. προσκληθέντες ένδον τής, μονής:ύπή,;τής βασιλόπάιδος, 
άνέγνωσαν τό βασιλικόν διάταγμα, ...... ,, . - χ...;
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Αί .’ά.δελφαί. , τής νέομύστου έμαθον τό συμβάν τήν αύτήν. ήμέραν. 
Κατ’άρχάς άπηλπίσθησαν, κατόπιν μετά τό πρώτον ■ όργίλον κίνημα 
έσεβάσθησαν πλέον τόσον άγίαν άπόφασιν. Ό κ. Έδουάρδο.ς ,δέ Βαρθε- 
λεμή έχ τφ.βιβλίφ ..αύτού περί τών θυγατέρων Λουδοβίκου τοΰ; ΙΕ', βι- 
βλίφ τοσούτφ πλήρεΓγεγονότων καί εγγράφων έδωκε τάς πρός τήν δέ
σποιναν Λουίζαν ύπο τών δεσποινών Άδελαΐδος καί Σόφιας ,άπευθυν- 
θείσας έπιστολάς. Ίδού ,ή τής δεσποίνής- Άδελαΐδος: «Κάλλιον άφ’δσον 
δύναμαι νά σοί έκφράσώ δύνασαι νά φαντασθής τί συνέβη καί τί συμ
βαίνει είσέτι έν τή καρδίφ μου.- Ή θλϊψίς μου έξισοΰται πρός τήν εκ- 
πληξίν μου· άλλά μοί αρκεί δτι ευτυχείς- εύχου είς τδν Θεόν ύπέρ έμοΰ; 
άγάπη μου, ώς γινώσκουσα τίνων ευχών έχω ανάγκην και ύπέρποτε σή
μερον έχω ανάγκην αύτών. Βεβαίως θά έλθω πρός έ.πίσκεψίν σου, άμα 
ώς δυνηθώ, άμα ώς αισθανθώ έμαυτήν αρκούντως ίσχυράν .πρός τοΰ.το 
καί άμα ώς θελήσης νά μέ δεχθής χωρίς νά άνησυχήσης. Χαϊρε άγα? 
πητή μου' .απέρχομαι είς Τενέβρας, .ένθα φοβούμαι μή ,περισπασθώ ο-, 
λίγον. ’Αγάπα με πάντοτε καί πίστευε δτι σε άνταγαπώ επίσης.»','. ;

Ίδού ή τής Δεσποσύνης Σοφίας επιστολή :
«Έάν δέν, σοί ώμίλησα άλλοτε, αγαπητή μου, περί τής. επιθυμίας, 

ήν ύπώπτευον δτι έτρεφες δπως γίνης μοναχή, έπραξά τοΰτο, φρονούσα 
δτι ούδέποτε θά τήν ,έξετέλεις. Άπό καρδίας σέ συγχωρώ, διότι δέν.μοί 
είπες τίποτε περί,αυτής, 'Ωραία εινε ή θυσία σου, διότι εινε έκουσία. 
Άλλά φρονείς , δτι ή θυσία είς ήν υποβάλλεις με, έγκαταλιμπάνουσα 
ήμάς, φρονείς, λέγω, δτι ή άκούσιος αΰτη-θυσία εινε ήττον δυσβάστακτος ; 
"Εσο βεβαιοτάτη, προσφιλεστάτη μου, δτι σέ άγαπώ, δτι θά σέ άγαπώ 
έφ’ ορού ζωής, καί δτι θά έλθω πρός έπίσκεψιν σου μετά μεγάλης προ
θυμίας,, δταν μοί το έπιτρέψης. Σέ άσπάζομαι έξ δλης.καρδίας.»

Διπλωματική εγκύκλιος πρός τούς άντιπροσώπους τού βασιλέως έν 
ταΐς ξέναις αύλαΐς άνήγγειλεν αύταϊς, «τό παραδειγματικόν καί συγκι
νητικόν ,συμβεβηκός», τό πρό μικρού σνντελεσθέν, ό δέ Πάπας Κλήμης 
ό ΙΔ'. άπήυθυνε πρός τόν χριστιανικώτατον βασιλέα θέσπισμα δμ.οιον 
πρός άσμα ευχαριστήριον.

, Ή κ. Καμπάν διηγείται δτι, δτε τό πρώτον ,μετέβη. πρός έπίσκεψιν 
τής .βα.σιλόπαιδος αύτής, έν τή μονή,, συνήντησεν αύτήν έξερχομένην. 
τού. πλυνού . έν φ αΰτη, ή τού βασιλέως θυγάτηρ, διά τών ίδιων αυτής 
χειρών. πρό. ολίγου, έπλυνε. Τότε ή δόκιμος λέγει πρός. τήν άρχαίαν 
αυτής άναγνώστριαν: «Δύο έτη πρό τής έκτελέσεως τοΰ σχεδίου μου κα- 
τεχράσθην πολύ τούς νέους πνεύμονας ύμών, τούτο δέ διότι έγίνωσκον 
οτι δέν θά ήδυνάμην ένταΰθα νά άναγινώσκω είμή τά πρός σωτηρίαν 

τομο» is*. Σεπτέμβριος. 4 
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ήμών βιβλία; και ήθελον νά διέλθω έκ νέου τούς άρέσκοντάς. μοι ιστο
ρικούς.» Είτα ομιλούσα περ'ι τής εις τόν μοναχικόν βίον κλίσεως. αύτής 
είπε· «Πιστεύσατέ μοι, οί ηθικολόγοι έχουσι δίκαιον λέγοντ-ες δτι ή 
εύτυχία δέν κατοικεί ποσώς έν τοΐς άνακτόροις· απέκτησα ήδη τήν περί 
τούτου βεβαιότητα· έάν θέλητε νά έισθε εύτυχής, συμβουλεύω ύμάς 
δπως έλθοΰσα άπολαύσητε τών τέρψεων τοΰ άναχωρητηρίου τούτου; έν 
φ ή τών ιδεών δύναμίς ικανοποιείται ύψουμένη πρός κρείττονα κόσμον.»

Ή θυγάτηρ Λουδοβίκου τοΰ ΙΕ' ένεκλείσθη όριστικώς έν ταΐς κιγ- 
κλίσι τής μονής, ανυπέρβλητος δέ κατέστη ή μεταξυαύτής καί τού κό
σμου άβυσσος. Τίς άντίθεσις μεταξύ τών ανακτόρων καί τού μοναστή- 
ρίου ! Χθές δλαι αί πολυτέλειαι, δλαι αί μεγαλοπρέπειαι, αί λαμπραί 
στοαί, αί μαρμάρινοι κλίμακες, τά μεγαλοπρεπή ένδιαιτήματα- σήμε
ρον ή ταπεινοφροσύνη, ή πτωχεία, ή μονοτονία τοϋ βίου, αί κακουχίαι 
τού κοινοβίου. Χθές αί χρυσοϋφεΐς έσθήτες, αί ταινίαι, οί πολύτιμοι λί
θοι, τά διαδήματα" σήμερον ή έκ σάγης έσθής καί τό ποτήριον τής με- 
ταλήψεως. Χθές ό θόρυβος, ή οχλοβοή, σήμερον ή σιγή καί τό σκότος 
τοϋ μνήματος.

Λέγουσιν δτι αύλικοί τινες μή έννοοϋντες τήν Δέσποιναν Λουΐζαν έ- 
πικρίνουσιν ή οίκτείρουσιν αύτήν : δτι ό αυλάρχης δέ Μιρεποά όμιλεΐ 
περί αύτής ώς περί «τρελλής, εΐσερχομένης είς το μοναστήριον δπως θο- 
ρυβήση τήν αύλήν έν δνόματί τοΰ ούρανοϋ». Λέγουσιν έπίσης δτι ό δούξ 
τοΰ’Εγγιένου πιστεύει δτι εύφυολογεΐ λέγων δτι: «έάν ή Δέσποινα Λουί- 
ζα σπεύδει τόσον νά. μεταβή είς τόν παράδεισον, πράττει τούτο,δπως ή 
βεβαία δτι δέν θά διέλθη μετά τής οικογένειας αύτής τήν αιωνιότητα.»

Ή τήν φιλόσοφον προσποιουμένη μαρκησία Διδεφφάν, γράφει έν τινι 
έπιστολή της: «Τό συμβεβηκός τούτο δέν έκαμε μεγάλην αΐσθησιν. Ύ- 
ψούσι τούς ώμους, οίκτείρουσι τήν διανοητικήν άδυναμίαν αύτής καί ό- 
μιλοΰσι περί άλλων.»

Οίκτείρει ή σαρκαστική μαρκησία ήγεμονίδα,ήτις «καθίσταται, λέγει, 
δυστυχής χιμαιρών ένεκα.» Άπατάται ή κ. Διδεφφάν παρ’ δλον αύτής 
τό πνεΰμα καί αύτή μάλλον ή ή Δέσποινα Λουΐζα εινε άξια οίκτου. 
Πολλφ πλείονες ύπάρχουσι χίμαιραι έν τή αιθούση αύτής ή έν τή μονή 
τών Καρμηλιτίδων. Ώς πρός τόν Λουδοβίκον ΙΕ' έν τφ βάθει τής καρ- 
δίας αύτοΰ ομολογεί εύτυχή τήν θυγατέρα του. «Άλλά, Μεγαλειότατε, 
λέγει αύτφ ήμέραν τινά ή κ. Δουβαρρύ, οίκτράν θά έχη έν τή μονή τύ
χην ή Δέσποινα Λουίζα !

«Διόλου, άποκρίνεται ούτος, θά εινε ή έκ τής οίκογενείας πλείονος 
απολαύουσα ησυχίας». Οί ευλαβείς οέν έφεύρον διά τό τίποτε τόν ήσυ- 

χασμόν. Ισως συμβαίνει κάποτε καί είς αύτόν, τόν φιλήδονον μονάρχην, 
νά άηδιάση τά άνάκτορά του καί αίσθανθή τοΰθ’ δπερ θά ήδύνατο τις νά. 
όνομάση νοσταλγίαν τοΰ μοναστηριού. Μόνος ό Κάρολος Πέμπτος έπό- 
θησε τήν μοναχικήν ζωήν ; Οί τά μάλιστα διεφθαρμένοι έχουσι κάποτε 
τάς τοΰ μυστικισμοΰ στιγμάς αυτών.

Νΰν ή θυγάτηρ τοΰ έπιγείου βασιλέως άφιεροΰται τφ βασιλεΐ τών 
ούρανών. Ώς προσκολλωμένη δέ ούχί πλέον είς τόν έφήμερον θρόνον 
άλλά είς τόν αιώνιον σταυρόν, τυγχάνει μάλλον έλευθέρα έν τή έκουσίφ 
αύτής αίχμαλωσίφ ή άλλοτε έν τή τύρβη τής αύλής. Όχι, δχι, δέν λυ- 
πεΐται διά τήν στέρησιν τών αύλικών τών συνωστιζομένων είς Oeil-de- 
Boeuf. Δέν λυπεΐται διά τήν στέρησιν τών άνακτόρων έκείνων τών με
στών ανησυχίας καί μερίμνης, τών διαιτημάτων τούτων έν οΐς, ώς λεγει 
ό Λαβρυγέρος, εγείρεται τις καί κατακλίνεται έπί τοΰ συμφέροντος. Δέν 
λυπεΐται διά τήν στέρησιν τών ποταπών τούτων κολακειών, τοΰ βαρυ- 
ήχου τούτου θορύβου, τοΰ άνιώντος καί ους καί καρδίαν, τών διαβεβαιώ
σεων τούτων τοΰ ζήλου, τών σταθμουμένων έν τή τρυτάνη τοΰ έγωϊ- 
σμοΰ, τής φιλοδοξίας καί πλεονεξίας, τών άλαζόνων καί ματαίων τού
των επιδείξεων τών ούδέ πρός στιγμήν δυναμένων νά καταστήσωσί τινα 
εύτυχή. Αί τής μονής διατάξεις, δσφ καν ώσι σκληραί καί αύστηραί, φαί
νονται αύτή ήττον έπίπονοι τών ύπό τής έθιμοταξίας έπιβαλλομένων 
ύποχρεώσεων. 'Υπέρ πάντα θησαυρόν αύτη προτιμφ. τόν πρός τόν Χρι
στόν άναπεμπόμενον φλογερόν στόνον, τό δάκρυ τής έν έκστάσει μονα- 
χής. Ένταΰθα ούκέτι σκάνδαλα, ούκέτι ψεύδη, ούκέτι άτιμία, άλλά 
άνάπαυσις καί άληθής έρως !

Περίεργον εινε νά παρατηρήσωμεν δτι ό άγγεΛος τής δεσποίνης 
Λουίζης έν τή μονή τοΰ αγίου Διονυσίου,ήτοι ή μοναχή ή έπιφορτισθεΐσα 
τήν κατήχησιν αύτής είς τάς θρησκευτικάς άσκήσεις καί τά καθήκοντα 
τών καρμηλητίδων, ήτο ή άδελφή ’Ιουλίου, ή έν τφ κοσμικφ βίφ Ίου- 
λιάνή τοΰ Mac-Mahon, έκ τών θυγατέρων τοΰ ένδοξου οίκου, είς δν 
άνήκει ό στρατάρχης, δστις ύπήρξεν άρχηγός της κυβερνήσεώς τής 
Γαλλίας.

Πολλοί σύγχρονοι δημοσιογράφοι ώμίλησαν ολίγον άνοήτως περί τών 
ύπομνημάτφν, τών άναφερομένων είς τήν πρός τά θεία κλίσιν τής βα
σιλικής καρμηλίτιδος, ώς λ. χ; περί τοΰ έργου τοΰ άββά Προαγιάρ, τοΰ 
τής κομήσσης Deohojowska καί τής πρός τόν Πάπαν έπιστρλής τοΰ 
Chambord. Τό κατ’ έμέ ομολογώ, δτι τοιαΰτα ύπομνήματά μέ συγ- 
κινοΰσι βαθύτατα.

Δέν είνε άρά γε καλόν νά σκεφθώμεν δτι, ού μακράν τοΰ κοιτώνος 
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έν ώ Δουβαρρΰ τις έξηυτέλιζε τό βασιλικόν άξίωμα, ύπήρχε μικρόν τι 
κελλίον, εν φ ή απόγονος τού αγίου Λουδοβίκου έζήτει προσευχόμενη 
νά κάριψιρ τήν οργήν τοϋ Θεού ; Έάν ή ακολασία έχη τάς αισχρές καί 
σκανδαλώδεις αύτής ίερείας, πρέπει κατ’ άντίθέσιν νά εχη καί ή σω
φροσύνη τάς παρθένους καί ήρωΐδας αυτής. Πρέπει μετά τών φαύλων 
μέχρι κυνισμού βλασφημιών νά άκούωνται εύχαί διάπυροι μέχρίς ένθόυ- 
σίασμοϋ. "Ινα άντισταθμισθώσι τοιαύται ύβρεις κάτά τής; θείας μεγα- 
λειότητος, δέον νά ύπάρχωσιν άρεταί, ών ό θείος; καί ενθουσιώδης χαρα- 
κτήρ παρίσταται τοΐς άσεβέσιν, οίονεί υπερβολή κα'ι είδος παραλργίσμοϋ. 
"Ινα προς στιγμήν λησμ-ονηθή ή πρός τάς ήδονάς μανία, δέον δίκαιοί τι 
νες νά δεικνύωσιν δ,τι ό άγιος Παύλος ώνόμασε μανίαν τού σταυρωθή- 
ναι. Έπειδή δέ παρά τήν τόσην ακολασίαν ύπήρχον έτι έκλεκταί τινες 
ψύχαί, διασώζουσαι έν τοΐς άδύτοις τής συνειδήσεως αύτών θησαυρούς 
άγνότητος, διά τοΰτο ό ΙΗ’ αιών δέν άπώλετο έξ ολοκλήρου καί διά 
τοΰτο, έν τφ κατακλυσμφ τής έπαναστάσεως, αί γυναίκες τής κοινω· 
νιας ταύτης,. ήν ένόμιζον τόσον διεφθαρμένην καί ούτιδανήν, άνέμνησαν 
διά τοΰ ψυχικού μεγαλείου καί διά τής έπί τοΰ ικριώματος σταθερότη- 
τος αύτών τήν ηθικήν ΐσχύν τών πρώτων χριστιανών καί τήν αγίαν 
τών μαρτύρων ενέργειαν. Τίς οΐδεν ; "Ισως, άν μή ή δέσποινα Λουΐζα 
τής Γαλλίας έγίνετο καρμηλήτις, ή σεπτή γυνή Μαρία Άντωανέττα 
δέν θά έδείκνυτο τόσον αξιοπρεπής ένώπιον τών διωκτών αυτής, 
τόσον θαρραλέα ένώπιον τών δημίων της.

(Έκ τών τοϋ Imbert de Saint-Amand).

καί

ΜΕΣΑ ΣΤΟ ΛΟΓΓΟ

Διάβαινα άπ? τό χωριό του καί μέ κράτησε ςτό φτωχικό του τό 
βράδυ ό Γιάννης ό Κουτρώτσος. Ό Μαχαλάς εινε άπ’ τά καλλίτερα 
χωριά τού Ξερόμερου’ είχα νά δώ πολλά πράμματα έκεΐ, ν’ άνεβώ ςτό 
μοναστήρι τοΰ Λιγοβυτσιοΰ, ν’ άνεβώ τή κορφή τού Μπούμστου, νά 
βγω ςτή παγάνα γι’ άγριογούρουνα, μά ποΰ βιαζόμουνα πάλε γιά τή Κα- 
τούνα I ςτά ύστερα αποφάσισα νά μείνω, σάν τό γύρεβε. μέ τόση εύχαρί- 
στησι κι’ ό Γιάννης ό Κουτρώτσος. Τό τσούξαμε θέλοντας μή θέλοντας 
ςτά μαγαζιά μαζί μέ τους χωριανούς, ποϋ μέ καλωσώριζαν, καί καμά- 
ρονε στό πλάι μου ό ψωμοδότης μου. Τήν έχουν αύτή τήν εύλογημ-ένη 
πετριά οί Ξερομερΐτες. Σοΰ λέει, πού ξεππεζεύουν ξένιιςτοϋ Γιάννη 

ΜΕΣΑ ΣΤΟ ΛΟΓΓΟ

τοΰ Κουτρώτσου! Σαββατόβραδο καί στά στερνά τοΰ Θεριστή, π’ απάνω 
κάτω τό χωριό ξεμπέρδευε άπ’τά γεννήματά του. Είχαν άνεβή οί πε
ρισσότεροι χωριανοί άπ’ τ’αλώνια κάτω, κ’ έβλεπες κόσμο, ποΰ μώλεγε 
κι’ ό Κουτρώτσος. Τές άλλες μέρες ποΰ νά ξεμυτίση τσαρούχι* ςτό χωριό, 
πούταν ριγμένοι ώς το λαιμό ςτή δουλειά . . . καί σταμάταγε συχνά 
μπροστά του τό·παιδί τοΰ μαγαζιού, ποΰ μάς κέρναγε δλους ςτήν αράδα, 
καμμιά δεκαριά άπόξω άπ’ τό μαγαζί τοΰ Μητρούση, μέ τή μποτίλλια 
ςτδνα χέρι, καί τό ρακοπότηρο ςτό άλλο, ένα παιδαρέλι νευρωμένο καί 
κοντό, μέ κατάσγουρο κεφάλι, κι* ολοστρόγγυλο κορμί.

Σάν άποφάγαμε, βγήκαμε ώς τό ξάγναντο ν’ άνάψουμε κάνα τσιγάρο. 
Φεγγαράκι, χαρά Θεού, μέρα* δλα τά αψηλά βουνά γύρω καί πέρα δλο 
τό χωριό;, δλες ή λάκκες, ή άραδωτές λίμνες, ό λόγγος, ό Άσπρος ποϋ 
ξεχύνονταν κάτω ςτό κάμπο τού Βραχωριοΰ καί τής Λεπενοϋς, δλα πλά
γιαζαν μέσα ςτή γλυκεία άγκαλιά τής νύχτας καί ςτ’ άχνό τοΰ φεγγα
ριού φώς, ςτόν ίσκιο τοΰ Θεού άποκάτω, κατά τδν ποιητή. Φλογέραις 
καί βελάσματα, γρΰλλοι καί μουγκρίσματα βωδιών, κανά ουρλιασμα 
τσακαλιού, λαλιά κοκοτιοΰ, τό ορμητικό φύσημα τοΰ μαΐστρου, σοΰ συν- 
έπερνάν τή ψυχή.: σέ μιά αδελφωμένη αρμονία. Κάτσαμε σέ κάτι ξερο
λιθιά ίσα μέ καμμιά ώρα.Έκεΐ. δέ ξέρω πώς τάφερε ό λόγος καί γιά τή 
βελαόρα πώρριχνε τό μεγάλο ίσκιο της μές ςτήν άχνάδα τοϋ φεγγαριού 
καταπάνω μας.

— Έ ! τί λές, μοΰ κάνει ό Κουτρώτσος, . Κεριακή ξημερόνει, πάμε 
ταχυά ςτή βελαόρα ;

Έκειό ποϋ δέ'1 ήθελα τοΰ λόγου μου, μ’ δλη τή βία μου. Ξαναγυρί- 
σαμε στό σπίτι. Ξαπλωθήκαμε καί πλαγιάσαμε. Τί τδ θέλετε; μ’δλη 
τήν δρεξι ποΰ μοΰ γέννησε μονάχα ή ιδέα πώς θά πέρναγα τή μέρα μου 
αύριο ςτή βελαόρα τοΰ Πέταλά, ποΰ αρχίζουν τά ριζίά του άπό τόν 
κάμπο τής Λεπενοΰς καί τελειόνουν ςτή θάλασσα τ’ Άμβρακικοΰ, ό 

■ύπνος ήρθε καί μέ πήρε γρήγορα ςτές γλυκειές του άγκάλες. Άιντε ! ευ
τυχισμένε, ύπνε, ποΰ δέ μ.πορεΐ- νά σέ χαρή έτσι γλυκά κανένας, ολοένα. 
Πώς κατεβαίνεις ςτ’άποκαμωμένα βλέφαρα τήν ώρα ποΰ τό κορμί πα
ραλυμένο άπ’ τή πολλή τή κούρασι, γέρνει, άπάνω ςτή μαλλιαρή τή 
τσέργα, μέ μιά κάππα σκεπασμένο,; καί διαβαίνει μ’ ορμή ποταμιού.άπο· 
πάνω,του ό μαΐστρος.τοϋ βουνού. Πώς ξεχνιώνται τότε καί: τής καρδιάς 
τά βάσανα, καί τοΰ λογισμ.οΰ ή σκληρές Έρίνύες.Άιντε γλυκέ μάγε, 
εύλογημένο βάλσαμο χωρίς σκληρά όνείρατα, άναπαμμένη αίωνιό- 
της, ποΰ δέ.μπορεί νά , σέ χαρή κανείς πάντα ςτή μ,αλακή στρώσι τής 
κάμαράς του. Κουμπουριά νά μώρριχναν δέ θά προύσα, τόσο, δ?? 
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τήν ώρα ποΰ μέ ξύπνησε το χοντρέ χέρι τοΰ Γιάννη Κουτρώτσου.
— Σήκω ντε ! καί μάς πήρε ή μέρα.
Πετάχτηκα, φόρεσα τά τσαρούχια μου καί τυλίχτηκα μέ τή κάππα 

μου. Ήταν και δυό ώρες νύχτα ακόμα. “Οσο νά νιφτώ, ό Κουτρώτσος 
ήτανε έτοιμος. Ό καλοθύμητος χωριάτης μέ τά χοντρά τά χέρια καϊ 
κα’ι τή χρυσή καρδιά, δέ Οάγειρε δυο ώρες ςτή τσέργα του. Άπδ μεσά
νυχτα ήταν ξυπνός, πετάχτηκε ςτή στάνη του, έγδαρε ένα σγοΰρι, τδ 
φόρτωσε ςτό σακκοΰλί του καϊ ξαναγύρισε. Μιά λυγερή μέ νυσταγμένα 
μάτια κα'ι μ’ ανακατωμένα μαλλιά μάς έβρασε άπόνα'καφεδάκι. Τδ 
ροφήξαμε ςτδ ποδάρι, γέμισε έν ασκί νερό ό Γιάννης, πέρασε ςτό σελάχι 
του ένα χαντζάρι, κρέμασε ςτόν ωμό του μιά καραμπίνα καϊ ξεκινήσαμε 
μέσα ςτήν αστροφεγγιά, μέ τό ξεπροβόδισμα τής λυγερής. Πήραμε τδ 
κατήφορο τής πλαγιάς- τδ φεγγάρι είχε βασιλέψη· ςτήν ανατολή ακτι
νοβολούσε ό γελατζής, πού ξαπλανοΰσε μέ τδ έβγα του μιά'φορά τους 
αγωγιάτες, και ξεκινούσαν νύχτα, θαρρώντας τήν αφεντιά του γιά τδν 
αυγερινό, κ* έτσι έπεφταν μιά χαρά ςτά χέρια τών κλεφτών. Κακοτοπιά 
Οση νά πής, τά στρονάρια κατρακυλούσανε μαζί μας, ό μαΐστρος βογκούσε 
μέσα ςτά κλαριά τοϋ γαύρου καί τδ θυμάρι κ’ ή άγριορήγανη μάς χτύ- 
παγαν κατάμουτρα μέ τήν αναπνοή των. Τδλεγε κάνα παραπομένο άη- 
δονάκι κάπου, κάπου, τό πήρε κι’ό Γιάννης ο' Κουτρώτσος μέ τή βραχνή 
φωνή του.

Συχνολαλοϋνε τά πουλιά, τής άνοιξις τά αηδόνια 
είν’ δ Θανάσης άρρωστος ςτό χέρι λαβωμένος, 
τόν κλαίει ή νύχτα κ’ή αυγή, τόν κλαίει τό μεσημέρι, 
τόν κλαΓν τά παλληκάρια τού, τόν κλαίει κι’ αδερφός του. 
Τάξε, αδερφέ μου, τάματα σ’ ούλα τά μοναστήρια, 
τάξε κερί εις τό Προυσό, κα'ι λάδι ςτή Τατάρνα, 
καί ςτόν αφέντη τό Χριστό τάξε καί τ’άρματά μου...

Σέ καμμιά ώρα πέσαμε ςτή Λάσπη, έκεΐ ποΰ είχε στήση λημέρι ό 
Μαυροκορδάτος, κονία ςτήν άκρολιμνιά τής Όζυροΰ. Ή Όζΰρδς είνε 
λίρνη αρκετά μεγάλη, και κάθε πέντε χρόνια χάνει τά λίγα νερά της, 
κ’ άφίνει χιλιάδες στρέμματα παχύτατα, ποΰ ή καλαμιά τοΰ καλαμπο
κιού σηκόνεται ίσα μέ δέντρο. Περάσαμε τό μεγαλόστρατο ποΰ πη
γαίνει ςτδ Βάλτο και ςτήν ’Άρτα, καί πήραμε τδν ανήφορο τής βελαό- 
ρας. Ή βελαόρα τοΰ Πέταλά είνε ένας λόγγος απέραντος δίχως σταλιά 
νεράκι, καί κατάπυκνος άπδ πολυχρονίτικες βελανιδιές. "Ολη ή δυτική 
πλαγιά τοΰ βουνού είνε κατασκεπασμένη άπδ θεόρατες βελανιδιές. Κ’ο- 
λος αυτός ό λόγγος είνε τσιφλίκι τών χωριών τοΰ Μαχαλά καί τής 

Παπαδάτης. Τόν Αλωνάρη κατεβαίνουν τά δυό χωριά καί ρίχνονται ςτδ 
βελανίδι, κι’ δταν τύχη νάχη καλή τιμή, κάνουν τή τύχη τους. Μπορεί 
μιά φαμελιά άνΟρωποδύναμη νά βγάλη κ’ εκατό δραχμ-ές τή ’μέρα, 
μονάχα νά μαζόνη καί νά σωριάζη δσο μπορεί τά βελάνια ποΰ γκρεμίζει 
ό λοΰρος, σάν δέρνει τά μεγάλα κλαδιά τών δένδρων. Είνε μιά όμορφη 
ζωή έκεΐ πέρα τότε ίσια μ.έ τδν Αύγουστο. Κάθε κλαρί καί κάθε ρίζα 
έχει καί τόν άνθρωπό της άποκάτω, πού μαζεύει τήν ευτυχία θαρρείς μέ 
τδ τραγούδι ςτό στόμα. “Ολος ό λόγγος γεμίζει άπό ζωή, καί τ’ αγρί
μια δέ βρίσκουν μονιά νά μονιάσουν. “Ολος δ κόσμ,ος έκεΐνος άποκάτω 
άπό τόν θολωτό κι’άπέραντο ίσκιο τοΰ δάσους θυμίζει πολύ τούς χρόνους 
τοΰ Μωϋσή, θυμίζει τούς 'Εβραίους έκείνους, ποΰ τούς έθρεφε τό μάννα 
άπ’ τόν ούρανό, γιατί τδ βελάνι γιά τούς Ξερομερίτας είνε άλλο μάννα. 
Δεν έχουν νά νοιαστούν τίποτε γι’ αύτό, είνε ένα γέννημα ποΰ γεμίζει 
τή σακκούλα τους κάθε καλοκαίρι γιά όλο τδ χρόνο καί γενν^ πολλούς 
τεμπέλιδες. “Ολο τδ βουνό τοΰ Πέταλα πέφτει ςτήν επαρχία Βάλτου, 
καί πολύ παραξενεύεται κανένας πώς οί Βαλτινοί δέ θελήσανε νά ζητή
σουν μέ τδ δίκηο τους τδν πλούσιο αύτό λόγγο, μ’ δσα κι’ άν λένε τά 
δυδ χωριά πώς ή βελαόρα τής μιας πλευράς τοΰ βουνού είνε πατρόπαρά- 
δοτο τσιφλίκι των. Φαίνεται οί Βαλτινοί τούς ξεπερνούν ςτή τεμπελιά 
καί ςτό καθησιό. Άλλοι τεμπέλιδες αυτοί πάλε ! Ποΰ νά βγούν μπρο
στά τους οί Πολίτες έκεϊνοι πούθελαν τά παξιμάδια βρεμμένα καί προ
τίμησαν νά καθίσουν μία μέρα νηστικοί άκόμα, παρά νά χαλάσουν τδ 
ραχάτι τους καί νά βρέξουν τά παξιμάδια μονάχοι των.

Στήν αρχή ή βελαόρα δέν έχει καί πολύ άνήφορο, μά λίγο άψηλό- 
τερα άπ’τά ριζιά ή κακοτοπία άρχίζει. Μού βγήκε ό Χριστός άνά- 
ποδα έκείνη τήν αυγή. Πήραμε ένα σύρμα κ’ ανεβαίναμε, Σέ κάθε 
βήμα ποΰ κάναμε κ’ένας λαγώς, κ’ένα τσακάλι, καί μι’ άλωποΰ, κ’ένα 
άγριοπούλι ξαφνίζοντάν κΓ άνατάραζε γιά λίγο τδ λόγγο μέ τήν τρο- 
μασμένη φευγάλα του.Αδειάσαμε κάνα δυδ φορές στον άέρα τά τουφέ
κια μας ςτά χαμένα. Δέν είχαμε καιοδ γιά κυνήγι. ΚΓάνεβαίναμε κα- 
ταμ.ουσκεμμένοι ςτόν ίδρωτα. Άρχιζε νά γλυκοχαράζη κι’ δλας αψηλά 
ςτές κορφές τών βουνών, ξυπνούσαν γύρω ςτά κλαριά ή πέρδικες καί τά 
κοτσίφια, άνέβαίναν καί τά γίδια ςτή βοσκή άπδ καμιά στάνη κάτω, 
κ’ άλύχταγαν τά μαντρόσκυλα. Ό ήλιος μάς πήρε τήν ώρα ποΰ πατού
σαμε τή λάκκα τοΰ βουνού, τδ κόκκινο στεφάνι. Άνοιξα καί τά δύο 
μου μάτια μπροστά ςτδ πλημμυρισμένο φώς, καί ςτδ ξαφνικό ξάγναντο 
πού απλώθηκε τριγύρω μου. ’Έβαλα τδ χέρι μου ςτδ στόμα γιά νά μή 
μοΰ βγή ή ψυχή άπ’ τό δρόμο, τυλίχτηκα καλά μέ τή κάππα νά μήν 
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πάρω κάνα πλευρίτη ςτδν πρωινό άέρα ποϋ κυμάτιζε τές άμαλαγιές τού 
βουνού, τ^άτι χορτάρια πράσινα κ’ αψηλά ίσια μέ τό γόνα, ποΰ δέν 
τάγγΐξε ποτέ γλώσσα γιδιοΰ, καταλουσμένα ςτή δροσιά τής' άύγής,καί 
χρυσωμένα ςτές ακτίνες τοΰ ήλιου. Πρέπει νφχε περάση ώρα, τήν 
στιγμή π’άναδευθήκαμε καί οί δύο. ’Αληθινό πανόραμα μάς τριγύριζε. 
Όλη ή Ρούμελη γυαλί κάτω ςτά ποδάρια μας. Κάμποι, λίμνες, ποτά
μια, θάλασσες, δάση, χωριά λευκόχρυσα, βουνά μεγάλα, βουνά πανύψηλα 
καί θεόρατα,' μοναχικά κορφοβούνια, δοντωτά καί χρυσογάλανα, αψηλά 
πρδς τδ άπειρο σηκωμένα,, βουνοσειρές ή μία άποπίσω τής άλλης, μέ 
πειό .βαθύ μυστήριο ή κάθε μιά τους, μέ κλιμακωτά χρώματα, άπδ τδ 
βαθύ γαλάζιο, ώς τδ χρυσογάλανο, κι’ άπ’τδ χρυσογάλανο ώς τ* άχνό, 
άχνδ χρώμα τής βιολέττάς. Πέρα τ’ άγρια καί κάβαλλικευμένα τδνα 
άπάνω ςτ’άλλο βουνά τών Άγράφων, παρακάτω τοΰ Καρπενησιού τδ 
Βελούχι, τ’ Άη Βλασιοΰ, ό Άη Ήλιάς, της ’Οξιάς, τής Κεράς-Βγένας· 
χαμηλότερα τά Κράβαρα, άποπίσω των ή κορφές τού Λοιδορικιοΰ κα'ι 
τών Σαλώνων, ό Ζυγδς χαμηλότερα κα'ι τά βουνά τοΰ Μώρηά μέ τήν 
κορφή τής Κυλλήνης, οσο ποΰ χαμηλόνοντας ό Ζυγδς άφινε ένα γαλανέ 
κομμάτι άπ’ τον Κορινθιακέ κόλπο, κ’ άπ’ έκεΐ υστέρα ή γαλανή αλυ
σίδα τής Ζακύνθου, τής Κεφαλλονίάς, τού Θιακιού, ή θάλασσα καί τά 
βουνά τ’’Αστακού, το Ξερόμερο μέ τά ξεροβούνια του,' ό Μπούμστος 
μέ τά λιγοστά του έλατα καί τή περίσσια γύμνιά του, ςτδ πλάι του 
τδ Περγαντ'ι κυματιστέ θάλεγες, κι’ολόγυμνο, κα'ι πέρα, πέρα κατά τή 
δόλια Ήπειρο, τδ Κακοσούλι τέ-ξακουστό, μέ τδ κατάψήλο βουνό του, 
παρακάτω τά Τζουμέρκα, χαμηλότερα τά Πέντε Πηγάδια τής ’Άρτας 
ό κάμπος, τά βουνά τοΰ Βάλτου μέ τήν άγρια κι’ άπότομ.η πλαγιά τής 
Καλάνας,Όμορφος, μά τήν αλήθεια κύκλος, ομορφότερος άπ’ όλους-τούς 
κοινωνικούς κύκλους, ποΰ μ’ έκανε νά κυττάζω σέ κάθε κώχη του καί 
σέ κάθε μέρος του -ίσια μέ τδ μεσημέρι βουβός κι’ άμίλητος, χωρίς νά 
χορταίνω τά μάγια καί τά ξαφνίσματά του. Είχα λησμονήση καί τδν 
Γιάννη τδν Κοϋτρώτσο μέ .τήν ξεχαμάρα μου, κα’ι θά τδν ξαστοχούσα 
άκόμη πολύ, άν δέ μέ ξάφνιζε ή φωνή του<

— Άιντε ! όρέ καλόπαιδο, τδ μισό βασίλειο άγναντέψαμε σήμερα ! . . 
Καί μέ κύτταγε χαμογελώντας μέ τήν κατεβασμένη πρδς τά μάτια 

του .ντρίτσα του-, μέ τά δυό του χέρια κολλημένα ςτά: γοφιά του, κα'ι μέ 
τές πλατυές μανίκές τ’ απλωμένες στον αέρα. Κ’ ένφ έκεΐνΟς έβγαλε τδ 
χαντζάρι του καί τσάκισε ?ενα χοντρό κλωνάρι *μαϋράγκάθιάς, καί τδ 
καθάριζε γιά σουφλέ, έγώ κυττοΰσα άκόμα δλόγυρά μου-καί;στοχαζό
μουν μέ πόνο πώς ένφ’ άφίνει κανείς τόσο εύκολα τούς; τόπους ποΰ τδν 

φαρμακώνουν, νά μή μπορή V* άφησή μαζί των καί τδ φαρμάκι τής 
καρδιάς του, καί νά μήν τδν παίρνη ςτδ κατόπι σάν -τδν ίσκιο του κάθε 
σκληρή έννοια καί μικρή συλλογή, μέσα σ’ ένα μέρος έτσι άμορφο καί 
περήφανο, έτίι γεμάτο άπδ φώς, καί πλημμυρισμένο άπδ χρώματα, 
κι'άπδ καθαρό καί διάφανο αιθέρα.

Τδ σγόϋρι έβγήκε άπ’ . τδ. σακκοΰλι, όντας ετοιμάστηκε τδ σουβλί. Ό 
Γιάννης ό Κουτρώτσος τδ σούβλισε καί τδστησε ςτή ρίζα ενός δένδρου 
κοντά ςτδ πλάι τοϋ άσκιοΰ- μέ τδ νερό. Μάζεψε έκεΐ γύρα-ξεράδια γιά 
προσάναμμα καί ξύλα, καί. ,σύνταξε μιά φωτιά ςτόν θολωτό ίσκιο μέ 
ουράνιες φλόγες, κ’έκαμε μιά θράκα γιά βουβάλι. Τδ καύμένο τδ άρ- 
νάκι πώς συχνογύριζε άπάνω ςτή θράκα μέ τά ματάκιά του πεταγμένα 
όξω, μέ σφαγμένο τδ λαιμό, καί συμαζεμμένα τά ποδαράκιά του. "Αρ
χισε. :νά μαζεύεται, νά κρκκινίζη, ν’ άναλυώνη, κα'ι ,νά κατασβύνη τά 
κάρβουνα μέ τ’ άδιάκοπΌ στράγγισμά του. "lata ,μέήμίά^ώρακΆείχε 

. άποψηθή. Κάτσαμε, υστέρα, απακάτω. άπ’ τά... .'τεντωμένα·, κλαδιά ,μι,ας 
γρηάς βελανιδιάς, πδ'στεκε .μίσή.ςτό. φρύδι τού βουνού,; καί ; μισή έγερνε 
τά κλαδιά της κάτω ςτή ,σάρα, βάλαμε άπό τή μιά μεριά τ’άσκί, 
κι’ άπδ τήν άλλη άπάνω σέ στρφσι άπδ βουνήσιες φτέρες'τδ λιανισμένο 
κρέας, κ’ έτσι ξεμεσημεοιάσαμε σάν σωστά κλεφτόπουλα.. . ■

Είχε τσάκιση, ό ήλιρς δταν άρχίσαμε νά κατεβαίνουμε. Τ’ άσκί μέ τδ 
νερό είχ’ άδειάση. άπδ τόση ώρα τόρα· δέ μάς έφτασε κι’ ή γλώσσά μας 
είχε κολλήση ςτδ στόμα μας. Τί νά κάναμε ποΰ πεθαίναμε απ’τή 
δίψα ; σ’ δλη τή βελαόρα ούτε σταλαματιά νερό δέν άναβρύει· στορνάρια 
κατάξερα καί λόγγος άτέλειωτος, Κύτταζα τδν σύντροφό μου ςτά. μά
τια, μά κι’αύτδς σφόγγιζε άπδ’στιγμή σέ στιγμή τ’άφρισμένο σάλιο 
του ποΰ τού κολλούσε τδ στόμα. Κυττάξαμρ άπ’ έδώ, άπ’ έκεΐ μήπως 
βρεθή κάνα τσομπανόπουλο- τίποτα. Ό λόγγος απλώνονταν άτέλειωτος 
κ’ έρημος, καί ςτδ πέσιμο τού ήλιου οί πανύψηλες βελανιδιές έρριχναν 

\ μαζ.ρύτερ.0 τδν ίσκιο τους ή μιά άπάνω ςτήν άλλη. Γουγιάξαμε κάμποση 
ώρα μή μάς άκούση κάνας, τίποτα, ή φωνή μας σβύστηκε μέσα ςτά 
κατάπυκνα φύλλα. Δέ μάς έμενε άλλο παρά ν’ άρχίσουμε νά -κατεβαί
νουμε. Οσο νά πέσουμε ςτά ριζιά. Καί τραβήξαμε. Μά σέ λιγάκι τδ 
σύρμα χάθηκε άπδ μπροστά μας, τά δένδρα υψώνονταν έκεΐ αψηλότερα 
καί πυκνότερα, καί δυδ πράσινοι'άδιάβατοι τοίχοι, καμωμένοι άπδ πυ
κνές κληματσίδες καί βάτα, καί μαυραγκαθιές, καί: πουρνάρια, και λυ
γαριές.. Δέ μπορούσαμε νά διαβούμε, πήραμε τήν άλλη άκρη τοϋ φράχτη 
καί πέσαμε πειδ άπάνω. Άρχίσαμε νά ψαχαλεύουμε κάθε τόσο καί 
ν’ άμποδάμε τά φύλλα μέ τά κοντάκια τών τουφεκιών μας, μήπως
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βρεθή κάνα σύρμά, χανα μονοπάτι. Άξαφνα έκεΐ ποΰ Περπάταγα άπο- 
ζαρωμένος, καί κατάπινα τό υστερνό μου σάλιο, ποΰ κατάκαίε τό ξερό 
λαρύγκι μου, άγροικώ τό σύντροφό μου π’άνοιγε προστά τό δρόμο μας, 
νά βγάζη μιά χαρούμενη φωνή.

— Μπρέ! καί νά μή το στοχαστώ τόσ’ ώρα 1 . . .
Πήγα κοντά του κ’έσκυψα απάνω άπ’τόν ώμό του. Είμαστε ςτό 

στεφάνι ενός γκρεμνού. "Ενα γούπατο μεγάλο, παράξενο, στρογγυλό 
σάν χωνί, πλατύτερο απάνω, καί στενότερο ςτό πάτο, άλλοΰ καταφυ- 
τεμμένο, κι’ άλλοΰ βράχος γυμνός κατακόκκινος μας έκοβε τό δρόμο. 
’Άθελα ανατρίχιασα- ένα βήμα απρόσεχτο μπορούσε νά μας κατεβάση 
κατακέφαλα ςτό βυθό του. Άλλ’δλος ό τρόμος μου πέρασε σάν είδα σέ 
λίγο το Γιάννη τόν Κουτρώτσο σκυμένον μέ τ’ άσκί ςτό χέρι σέ μιά 
γοΰρνα ςτήν άκρη τοΰ γκρεμνού, γεμάτη νερό. Εινε τό μόνον νεράκι ποΰ 
βρίσκεται ςτή βελαόρα, Άπ’ αύτό πίνουν τ’άγρίμ.ια καί τ’ άγριοπού- 

. λια, ■ ,κ’-οί κυνηγρί πολλές φιορές φκίάνουν φυλάχτρες έκεΐ σιμά. Τές 
γοΰρνες αύτές τές λένε Λμπ’ες·, είνε πολλές άπ’ αυτές μέσα στο λόγγο, 
καί κρατούνε τό νερό άπ* τόν χειμώνα, όλο τό καλοκαίρι. ΙΓοΰ οί χιονι
σμένοι κάκαβοι, ποΰ άπαντιώνται κάτω ςτούς αδιάβατους βάλτους ! καί 
πού οί παταγωμένες βρύσες τών αψηλών βουνών ποΰ τόσο μ’ είχαν μά- 
γεψη τό πρωί άπ’ τή κορφή τού βουνού ! . . Άλλ’ έκείνη τή στιγμή 
τ’ολίγο έκεΐνο νερό, τό σαπισμένο άπάνω, κάτω μέ μιά γλυστερή πρα
σινάδα ολόγυρά του,· μοΰ φάνηκε δροσερότερο κΓ άπ’ τό νερό τοΰ ελα
τιού- άλαφρότερο κΓ άπ’ τό νεράκι τόΰ. κέδρου.Έσκυψα ςτήν άκρη τής 
γούρνας κα'ι ρούφηξα σάν δαιμονισμένος άχόρταγα. Σάν ξεδιψάσαμε, πή
ραμε τό δρόμο μας πάλε, τήν άκρη τοΰ γκρεμνού. Θέλησε ό Θεός καί 
βρέθηκε ένα συρματάκι. Ό ήλιος είχε βασιλέψη άπό ώρα, καί τό σκο
τάδι πλάκωσε πολύ γλήγωρα μέσα ςτήν ερημιά τοΰ δάσους. Καλά, καλά 
δέ ξέραμε πού βρισκόμασταν μονάχα νοιώθαμε πώς κατεβαίναμε άπ’τά 
ξερολιθιά ποΰ σέρναμε μαζί μας. Κάπου, έκεΐ ποΰ τα δένδρα άνοιγαν 
λιγάκι φανερώνονταν κ’ένα κομμάτι ούρανοΰ φωτισμένο άπ’ το φεγγάρι. 
Ξανασαίναμε ποΰ τό θωρούσαμε, κ’υστέρα πάλε σκοτάδι κατάπυκνο, 
ίσκιοι κατάμαυρόι κι’άλλόκοτοι μπροστά μας, ψιθυρίσματά παράξενα καί 
γεμάτα μυστήριο. Περπατούσαμε σκυφτά μέ τά χέρια απλωμένα μή 
κουντρήξουμε σέ κάνα κούτσουρό. Δέν είχαμε καθόλου όρεξι γιά κου
βέντα. Τό πυκνό έκεΐνο σκοτάδι, θαρρούσες, μας είχε πάρη τή μιλιά 
καί τή κρίσι άπ’τό στόμα. Κάποτε ρώταγα τον Κουτρώτσο ανήξερε 
%οΰ βρισκόμαστε, Μ’ άποκρίνονταν πάντα, πώς σέ λίγο θά πέσουμε
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στά ριζιά, καί σάν έβλεπε πώς δέν τδκραινα πλειά, άρχισε νά μοΰ δείχνη 
πώς δέν άλαργέψαμε και πολύ άπ’ τό δρόμο.

— Νά ! ή δρακότρυπα, τή βλέπεις ; ....
Καί σ’ ένα άνοιγμα τών δένδρων φαίνονταν ένας όχτος μεγάλος, μέ 

μία τρύπα πλατειά, κατακόκκινη ςτή μέση. ΚΓ άρχισε νά μοΰ διηγάται 
τό παραμύθι τής δρακότρυπας. Πώς ένας δράκοντας μιά βολά κάθονταν 
έκεΐ μέσα, καί κάθε νύχτα ξεκινούσε γιά τό Βάλτο, καί πήγαινε κι’ 
άντάμονε μιά βοσκοπούλα ^— όμορφη, λές, νά τής έπαιρνες τό κεφάλι 
μέ τδ σπαθί — ποΰ βόσκαγε ςτά κατσάβραχα τά γίδια της. Τό κο
ρίτσι άπ’ τό φόβο του ςτήν αρχή δέν είπε τίποτε, μά ςτά υστέρα σά δέν 
μπορούσε νά βαστ^ ςτήν άγκαλιά του κάθε βράδυ ένα φοβερό θερίο, 
ποΰ τοΰ βύζανε τό αίμά του, τό ξομολογήθηκε ςτ’ άδερφοξάδερφά του. 
Κ’έκαμαν καρτέρι τ’άδερφοξάδερφά του καί βάρεσαν τόν δράκοντα. 
Κα'ι ξεκίνησε βαρεμένος ό δράκοντας άπ’τό Βάλτο ραντίζοντας τό 
χώμα μ.έ τό αΐμά του, κ’ήρθε καί ψόφησε ςτή τρύπα του. Τή μέρα 
φαίνεται άκόμα τό αίμά του σταλαματιές, σταλαματιές ςτό μονοπάτι, 
καί τή νύχτα άγροικιέται πάντα, τό σκρύξημό του··.
,\Κ’ <έκεΐ ποΰ έίλεγε ό. Γιάννης αύτά, ακούεται Άξαφνα ?ένα· τρομερό 

μούγκρισμα, ποϋ δέ θά μούγκριζαν έτσι ούτε δέκα βουβάλια μαζί,: ποΰ 
τάραξε τά δέντρα, κι’ αντήχησε πέρα γιά πέρα ό λόγγος.

Τό νοΰ σου, μοΰ κάνει, ό Γιάννης ό Κουτρώτσος, καί ςτ’ αύτιά μου 
έφτασε ο ήχος πού έκαμε ό λύκος τού τουφεκιού του.

Κρύος ίδρωτας μέ τσάκισε. Στήν αρχή γέλασα ςτήν ιδέα, πώς μπο
ρούσε νάτανε τό μούγκρισμα τού δράκοντα, μά σάν αναταράχτηκαν τά 
φύλλα άντικρύ μου, καί πετάχτηκε μποστά μου ένα θερίο κατάμαυρο, 
μ’ ορμή ανέμου, τάχασα, τό τουφέκι ξέφυγε άπ’ τά χέρια μου, ή καρ- 
δία μου έδινε νά πεταχτή άπ’ τά στήθη μου, καί μ’ δλη τή δροσιά τής 
νύχτας ό ίδρωτας έσταζε χοντρές σταλαγματιές άπό τό μέτωπό μου. 
Στήν ίδια στιγμή ένα μολύβι σφύριζε ςτ’ αυτιά μου, άνταμωμένο μ’ 
ένα κούφιο κρότο.

— Πλατόνι ορέ ! μοΰ χουγιάζει ό σύντροφός μου, βάρ’ του !..
Καί μέ σιμόνει, μ’ άδράζει τό τουφέκι μου, καί τ’αδειάζει άπό πίσω 

του. Τό πλατόνι μούγκρισε φοβερότερα αυτή τή φορά, κατατσάκισε τά 
κλωνάρια ςτό τρομασμένο διάβα του, καί σέ λιγάκι ό λόγγος ξανάπεσε 
ςτή προτητερινή σιγαλιά του μέ τό αδιάκοπο άνατρίχιασμα τών φύλλων 
τών δέντρων του.

— Σκιάχτηκες, ορέ ! μοΰ λέει ό Κουτρώτσος, κρίμα σέ σένα !...
Έτραβήξαμε. Τό νερό μάς ξανάσανε, κ’ ή ταραχή τοΰ πλατονιού
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ξετίναξε άπό πάνω μας κάμποση κομάρα. Είχαμε βατό πειά σύρμα, μά 
τό σκοτάδι απογίνονταν όλοένα" πυκνότερο, δέ βλέπαμε ,'τή'μύτη μας, 
καί σκοντάφταμε κάθε περπατησιά ςτά κότρόνϊα, κάί πιανόμαστε κάθε 
τόσο· άπό τά βάτα καί τά παλιούρια. Σιγαλιά μεγάλη, βαθείά, γύρω 
■μας, ένα χάος κατάσκότεινο, τρομερό μάς τριγύριζε, κάί-τά τσαρούχια 
μας χτυπούσαν μ.έ ξερό χτύπο μέσα ςτήν απέραντη έρημιά. "Ωρα γε
μάτη μ.υστήριο, μέρος γεμάτο ίσκιους και μουρμουρίσμ.ατα αλλόκοτα. 
Ανατριχίλα αθελη μέ παράδερνε. Όσες παράξένέξ ίστορίαις^ κι’ δσά 
μαγικά παραμύθια μ’αποκοίμισαν μικρό, παιδί, μισότρόμασμένο ςτό 
γωνόλίθι,; κοντά ςτή φωτιά τοϋ φτωχικού μας, δλα ή φαντασία μ.ουΓτ’ά· 
ράδιαζε, τά ξετύλιγε ζωντανά κΓ απαράλλακτα-σάν τές στιγμές εκεί
νες, ςτό νού μου μέσα, ςτά μάτια μου μπροστά, ςτό σκοτεινό μας δρόμ,ο 
ολόγυρα. Ή αδιάκοπη έκείνη σιγαλιά τοϋ λόγγου, τό αλλόκοτο' μουρ- 
μούρισμ.α των φύλλών, οί ίσκιοι, κ’ οί φανταστικές εικόνες, πού σχη
μάτιζαν τά κατάμαύρα κορμίά τών δέντρων μέ καμμιά ακτίνα φεγγαριού 
τρεμουλιασμένη μέσ’ άπό τά κατάπυκνα φύλλα, αποκοίμισαν μέσα μου 
κάθε άλλο αίσθημα, καί τό αίσθημα τοΰ φόβου, οσ'ο τρομερό, τόσο κάί 
γλυκό" μαζί μέ 'συνεπήρε ολόκληρο. "Μόλις - έννοιώθα ςτο βυθό μου πώς 
δλα .αυτά 'δέν ήταν παρά μιά απάτη τής ώρας εκείνης, τοϋ τόπου ποΰ 
βρισκόμαστε, άλλά τήν ιδέα αύτή τήν έδιωχνα επίμονα άπό τόν εαυτό 

.μου, καί: περπατούσα καταφλογισμένος, κατατρομασμένος, άλλ’ ευχα
ριστημένος βαθειά άπ’ αύτόν τόν τρόμο μου. Κι’ δσο δέν ήθελα νά τόν 
διώξω, τόσο μ’ αγκάλιαζε καί μ’ έσφιγγε, κα’ι μέ στρύμονε κι’ ‘αυτός, 
δσο πού κατήντησε πραγματικός, άληθινώτατός. Κ’ έρρΟφόΰσά μ’ άπε- 
.ρίγραφη ηδονή κάθε συγκίνησι, κάθε σκιάξιμο, κάθε ξάφνισμα, κάθε καρ
διοχτύπι. Τ’ αυτιά "μου έβόϋζαν άκατάπαυτα, ή καρδιά μου παράδερνε 
,ςτά στήθη μου, τά νεύρά μου . αναταράζονταν" καί ςτό· παραμικρόν τρί
ξιμο, έτρεμε τό κορμί μο.υ δλό,. κρύος /ίδρωτας χσταζε άπόπάνω μου, 
κι’άκολουθοϋσά σάν στραβός, χωρίς'αίσθησί, τή φόυστανέλλα τοΰ Κου- 
τρώτσου, ποϋ μόλις άσπριζε μέσα ςτό τρισκότιδο.

Κ’ άξαφνα έκέΐ ποΰ περπατούσαμε, μοΰ φάνηκε· πώς άντίκρυσα μέσ’ 
.άπ’ τά κλαριά ένα παλάτι κατάψηλο και μάρμαρόχτισμένο, ήσυχο. ; καί 
κατάκλειστο, καταρημωμένο, μαρμαρωμένο ολόκληρο. Κάί ή φωνή μου, 
:ξέφυγε .τρεμ-ουλιασμένη,

, — Όρέ, Γιάννη^.σάν τί χτίριο εινε έκεΐνο έκεΐ μ.·έσα γΓ-άγνάντεψε ;. 
Αάγκεψε ό σύντροφός μου, καί κοντοστάθηκε. - ■ ..
—Τί χτιριοκουβεντιάζεις ; θαμποβλέπεις θάρρω ; (άντϊ θαρρώ). 

t · g-.,^ίωρ’ ίσια, μπροστά μας, γιά τράβα.... . " ■
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. Ό καλός άνθρωπος τράβηξε κα'ι τόν ακολούθησα. ΚΓ δμως παράξενο' 
τό χτίριο χάθηκε άπό τή μεριά πού τδβλεπα, ·κ; δσ,ό περιπατούσαμε, 
τόσο κ’ αύτό πήγαινε μπροστά. "Οχι άλλο !...

--- "Ε ! θωρεΐς κάνα χτίριό τόρα, μωρέ παιδί ; μοΰ κάνει ό Κουτρώτσος 
γελώντας. '■ ...

Καί διά μιας χάθηκαν καί δέντρα καί χτίρια. Τό μονοπάτι άνοιγε 
πολύ σ’ έκεΐνο τό μέρος, δέ κάμαμε ένα βήμα κΓ άπόμεινα. Τά μάτιά μου 
είχαν καρφωθή ςτο άπλωμά τόΰ μονοπατιού άγρίεμένα^ ή φωνή μου 
είχε κοπή ςτά χείλη μου. Κάνω έτσι καί- νοιώθω ςτό πλευρό μου τό 
σύντροφό μου αμίλητο. Τοϋ πιάνω τό χέρι,-κρύο, μάρμαρο. ΚΓάπομεί- 
ναμέ κ’ οί δύο κυττάζοντας κατατρομασμένοί. “Ενας γίγαντας, :ένας 
άράπης κατάμαυρος ήτανε ξαπλωμένος ,ςτά χορτάρια. Το κεφάλι του 
βουνό,, καί τά πόδια-του τριχιές., "Ακόυσα ςτο πλάι μου τό Κουτρώτσο 
νά μουρμουρίζη: · . , * ■"'■'

— Παναγία βοήθα ! καί σάν πώς έκαμε τό σταυρό του.
Μ’ άξαφνα βγάζει· τό· χαντζάρι τρύ - άπ’ τό σελάχι τού κάί χύνεται 

καταπάνω του. Τόν είδα να σηκόνη τό χέρι του μέ δύναμι. "Ενα τρί
ξιμο ξέρδ ακούστηκε. Έπήγα σιμά του. Δέν είχαμε μπροστά μάς παρά 
ένα κούτσουρο μεγάλο, κατακαμένο, μέ σκορπισμένα κλαδιά, καί στολι
σμένο μέ το αχνό φώς τοΰ φεγγαριού σου, ποΰ ξεμύτιζε μέσ’ άπ’ τ’ ά
νοιγμα τών δέντρων. ' '

— Άέρας ήτανε,' άέρας έγινε,, είπε ό-Κουτρώτσος· αϊτέ τράβα τόρα 
νά πιάσουμε τό μεγαλόστρατο.

Γύρισα καί κύτταξα μιά στιγμή τό φεγγάρι ποΰ κυλούσε -ςτόν ούρανό, 
καί μοΰ φάνηκε ή άχνάδα του παράξενη, άλλόκατη. -ύστερά άπδ τόσο 
δρόμο μέσα ςτό πυκνό σκοτάδι. Άλλ’ είχαμε καί άλλες αμαρτίες·'ςτή 
ράχη μας άκόμα. Τό μονοπάτι ξαναστένεβε τόσο πολύ, π’ αρχίσαμε νά 
περπατάμε μπουσόυλίζοντας, άποκάτω άπ’ τά παλιούρια καί τές θολω
τές άγκορτσιές. Τά χέρια μας κατακόφτηκαν, καταματώθηκαν, καί τά 
γόνατά μας κατασακατεύθηκαν ςτά μυτερά στορνάρια. Κι’άξαφνα άπο- 
πάνω μας τά φύλλα άρχισαν νά τρέμουν, καί νά βοίζουν σάν νά τάπιασε 
δαιμόνιο, κΓ άέρας κρύος μάς περίχυσε, μάς χτύπησε κατάμουτρα. Καί 
μέσα ςτό φοβερό αύτό σάλαγο, ςτό τρομερο σάλεμμα τοΰ λόγγου δλου, 
άσπροφόρες παρθένες, μέ κάτασπρα μαντήλια ςτό κεφάλι, χείροπιασμέ- 
νες καί μέ σκόρπια κι’ άνεμισμένα μαλλιά, άρχισαν νά χορεύουν όλό- 
γυρά μας.

— Τό νού σου μή σ’ πάρουν τ’ μιλιά, μού ψιθύρισε άγάλια ό Κου
τρώτσος.
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Έσφιξα το στόμα μου, κα'ι σφάλησα τά μάτια μου. Έτρεμα δλος 
σάν βούρλο. Μού φαίνονταν πώς μ’ έγγιζαν άνάλαφρα, σάν νά ριέ χαΐ
δευαν, κ’ ένα μουρμούρισμα σάν βοή μελισσιού μέ. ξεκούφαίνε. Μπορώ 
νά πώ, πώς θυμάμαι, πού έκαμα τρεις βολές το σταυρό μου, κ’ εϊπ’ ά- 
πομέσα μου δσα πατερημά λέγαμε μιά φορά κρυφά, μαζί μέ τή παρέα, 
δταν πηγαίναμε νύχτα ςτό χωριό μας στή μισοκρεμνισμένη ΚούΛι,α, γιά 
νά διούμε διαόλους ...

Όταν άνοιξα τά μάτια μου, είχαν χαθή καί Νεράιδες, κι’ άσπροφορε- 
μένες παρθένες. Κουρνιαχτός θεόρατος, φοβερός άνεμοστρόφιλας, πού 
σκοτίδιαζε κα'ι τό φώς τού φεγγαριού σηκόνονταν άπό τόν μεγαλόστρατο, 
και μάς καταστραβονε. Είχαμε φθάση πλειά ςτό δημόσιο δρόμο. Ένα 
καλυβακι εχυνε ζωηρό φώς, λίγο απόμακρα, ενα χάνι βρωμερό καί μι- 
σογκρεμνισμένο. Ή ταραχή μου ήτανε μεγάλη ακόμη. Μόλις άντίκρυσα 
τδ φώς καί τράβηξα πηλαλώντας, μέ τόν σύντροφό μου άποπίσω. 
’Άκουγα τή καρδιά μου νά χτυπά σάν σφυρί ςτά στήθη μου, κι’ απ’ τό 
πολύ λαχάνιασμα δέ μπορούσα νά κρίνω. Πέρνασα τδ φρετζάτο τού χα
νιού πηδώντας καί μπήκα μέσα, φωνάζόντας μέ κομμένη αναπνοή:

— Νερό ! .. . νερό ! . . .
Όλοι ξαφνίστηκαν έκεΐ μέσα, άπ’τό χατζή πού ροφούσε τό ροΰμί 

του ςτό πλευρό μιάς γρηας, πού έγνεθε μέ τή ρόκα της μπροστά, ώς 
τούς χωριανούς πδπαιζαν τά χαρτιά καθισμένοι διπλοπόδι άπάνω σ’ ενα 
μακρύ τραπέζι. Γύρισαν καί μέ κύτταξαν φοβισμένοι, ξαφνισμένοι, άλα
λοι. Μονάχα ενα παιδάκι μέ κοντά φουστάνια, ξυπόλυτο, καί καταγα- 
νωμένο, άνατάραξε άπ’άκρη σ’ άκρη τό χάνι μέ τές φωνές του, χωμένο 
μέσα ςτή ποδιά τής γρηάς μέ τή ρόκα.

— Ένας παλαβός, μαννούλα μου, ένας παλαβός! . ..

Μήτσος Χατζόπουλος.

ΙΣΤΟΡΙΚΑ! ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΧΟΛΕΡΑΣ

Ή φοβερά Χολέρα, εις τήν οποίαν έδόθη ύπό τών νεωτέρων, ώς έκ. 
τής ομοιότητας συμπτωμάτων τινών, ή αύτή ονομασία, ήτις ύπό τών 
άρχαίων Ελλήνων ιατρών έδόθη είς πάθησιν απλήν τοΰ γαστροεντε- 
ρικού σωλήνος καί δλως διάφορον ταύτης τήν φύσιν, εινε νόσος λοιμώδης, 
προσβάλλουσα σύμπαντα τόν οργανισμόν τού άνθρώπου, οφείλουσα τήν 
γένεσιν αύτής είς ειδικόν παράγοντα καί έν τέλει αυτοφυής τών 
εκτάσεων δσαι κεϊνται κατά τάς έκβολάς καί τάς συνεκστομώσεις 
τών έν τή ’Ινδική χώργ ποταμών Γάγγου καί Βραχμαπούτ.ρα. Ή 
Χολέρα ένδημεΐ έν ταΐς έκτάσεσιν έκείναες, άφ’ ού χρόνου αύτα1 
έκτίσθησαν, άφ’ ού ύφίσταται ή γεωγραφική καί γεωλογική αύτών ει
δική σύστασις. Δέν εϊνε λοιπόν παραδεκτή ή γνώμη έκείνων, οϊτινες 
θέλουσι τήν χολέραν ένδημικήν έν ταΐς ’ϊνδίαις άπό τίνος κα'ι μήπω 
ώρισμένης μεταγενεστέρας έποχής. Τό έπιχείρημα δέ,,,δτι, έάν παραδε- 
χθώμεν τήν ΰπαρξιν τής ινδικής χολέρας άπό τής γεωγραφικής καί γε^τ 
λογικής κτίσεως τών μερών έκείνων καί, έν γνώσει τανύν διατελούντες 
τών συνθηκών, ύφ’ άς αυτή μεταδίδεται καί έξαΛ^ιούται ώς επιδημία, 
έάν σκεφθώμεν, διά τίνα λόγον τότε αΰτη δέν ένέσκηπτεν ώς έτςιδημία 
και δέν έπεξετείνετο πέραν τών’Ινδιών, άφ’ού γνωστόν εινε δτι ούχί καί 
πάντη άκατοίκητα δυνατόν νά ήσαν τά μέρη έκεϊνα, συγκοινωνία δέ τΚ 
κατά τάς έποχάς πρός άλλα πλησιόχωρα μέρη πιθανώς έτελεΐτο, εύκό- 
λως καταπίπτει, διότι είς έκείνας μέν τάς έποχάς πολύ πιθανόν αι έκ- 
βολαί τού Γάγγου καί Βραχμαπούτρα ήσαν άπροσπέλαστοι είς ανθρώ
πινα δντα έγχώρια είτε ξένα, ή δέ συγκοινωνία διά τε ζηράς καί θα
λάσσης έτελεΐτο ύπό τοιούτους ορούς, ώστε καί άν ύποθέσωμεν δτι έξήλθε 
τής κοιτίδος αυτής ή Χολέρα ώς έπιδημία πρός διάφορα, σημεία τής Ιν
δικής, πρίν τής άπωτέρας γνωστής έποχής τών έτών 1*768—-*71, δεν 
ήδύνατο νά προχωρήσω πρός τάς άλλας διαφόρους διευθύνσεις τοϋ ορί
ζοντας ένεκα τών μεγάλων άποστάσεων, άκατοικήτων ίσως ή άραιώς 
κατφκημένων, καί ένεκα έλλείψεως μέσων ταχείας συγκοινωνίας καί 
εύνόϊκών μεταγωγικών τοϋ παράγοντος αύτής δρων.
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Άλλ’εινε γνωστόν δτι έν μόναις ταΐς έκβολαΐς τών άνω όνομασθέντων 

ποταμών κοιτάζεται ή ασιατική χολέρα ; ή μήπως καί άλλαι τοποθεσίαι 
τών ’Ινδιών ή άλλων πλησιοχώρων μερών κατέχουσι τδ μυστικόν τοϋ 
παράγοντος αύτήν κομματοειδοΰς μικροβίου ; Τδ ζήτημα τοΰτο άφ’δτου 
ήρξατο νά συζητήται και μετά τάς σοφάς έπ’ αύτοϋ συνδιαλέξεις τών 
συνελθόντων έν τή πρώτη διεθνέΐ τής Κωνσταντινουπόλεως ύγιεινομική 
συνόδφ έπιστημόνων δέν έλύθη έτι όριστικώς, διότι άφ’ ής έποχής δυ- 
νάμεθα νά έχωμεν ειδήσεις, άπδ τοϋ παρελθόντος δηλ. αίώνος και μέχρι 
σήμερον, ύπάρχουσι τόποι έν Ίνδίαις, καθ’οδς ή χολέρα φαίνεται- ένδη- 
μοΰσα (έν Βεγγάλη έν γένει), είς έποχάς δέ τινας μόνον είς έπιδημίας 
κατ’ αύτάς έπινεμομένη. Άλλά μεθ’ δλα ταΰτα οί πλεΐστοι παραδέ
χονται δτι κοιτ'ις τοΰ χολερικού βακτηριδίου εινε μόνον τδ Δέλτα, τδ- 
σχηματιζόμενον ύπδ τών έκβολών τών Ιερών έκείνων ποταμών Γάγγου 
καί Βραχμαπούτρα καί δτι, έάν φαίνηται ένδημοΰσα ή νόσος έν άλλοις 
πλησιοχώροις μέρεσι, τοΰτο δέον νά έξηγηθή ώς έκ τής πυκνής 'συγκοι
νωνίας τής τελουμένης κατά τόν ήμέτερον ιδίως αιώνα καθ’ άπαντα τά 
παράλια τοΰ Βεγγαλικού κόλπου δι’δλων τών μέσων, κα'ι ώς έκ τών 
κλιματολογικών κα'ι γεωλογικών δρων, οϊτινες έπικρατοΰσι κατ’ αύτά 
σχεδόν προσόμοιοι τοΐς έν τφΔέλτα.

■ Τήν δέ τελευταίως έξενεχθεΐσαν γνώμην τοΰ κ. Daremberg· έν συγ
γραφή έκδοθείση ύπ’ αύτοϋ έν Παρισίφ * κα’ι ύπδ άλλων πριν τούτου 
ύποστηριχθεΐσαν, καθ’ ήν ή ένδημικότης τής χολέρας πολλαχοΰ τών Ιν
διών έξηγεΐται έκ τοΰ κορεσμού τοΰ εδάφους ύπό κομ,ματοειδών βακτη
ρίων εν αύτφ άποτεθεντων έκ παρελθουσών έπιδημιών χολέρας, δέν δυνά- 
μεθα νά παράδεχθώμεν και ταύτην είμήώς συμβάλλουσαν αιτίαν κάί 
ούχί ώς τήν κυρίαν, διότι έάν αΰτη ήν ή κατ’εξοχήν διατηρούσα τήν 
ένδημικότητα τής νόσου, έλλειπουσών έν τοΐς πλέίστοις διαμερίσμασι 
τών Ινδιών πολλών τών εύνοϊκών πρός τοΰτό συνθηκών,, ήθελεν εισθαι 
εύκολος είς τούς ένδιαφερόμένΟυς ή τροποποίησές αύτών καί επομένως ό 

περιορισμός τής ένδημικότητος, μή ύπαρχουσών τών αύτών δυσκολιών 
δσαι ύπάρχρυσιν έν τφ Δέλτφ. ,

Πρδς ύποστήριξιν τής έν τφ Δέλτοι μόνον τής ’Ινδικής ένδημικότη
τος τής χολέρας άναφέρομεν καί τήν μόλις πρδ ολίγου ύπό τοΰ ’Ρώσσου 
Kobyline γραφεΐσαν γνώμην, τήν στηρίζομένην έπί τής αύθεντικότητος 
τοΰ Koch καί έπιβεβαιωθεΐσαν ύφ’ δλων τών επιστημονικών έπιτρο- 
πειών, δσαι έστάλησαν έξ Εύρώπης είς Ασίαν πρδς μελέτην τοΰ ζητή- 
" < Le Ctiol4r&. Ses causes. Moyens de s’en preserver par le Dr G. Darem- 
berg, Paris 1892. ; , - 
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ματος. Ο Kobylilie λοιπόν τίθησι τήν αρχήν, δτι έν τφ κόσμφ όύμ- 
παντι μια μόνον εστία χολέρας διαρκής καί μόνιμος ύπάρχει καί αΰτη 
κατά γενικήν σχεδόν πεποίθησιν κεΐται έν. τφ Sundarban ή τοΐς χι- 
Λιοις arojiamr (έκβολαΐς), ατινα άποτελοΰσι τό τελματώδες .δέλτα,καθ’δ 
ο Γάγγης και ο Βραχμαπούτρας συμ.πίπτουσι καί συναναμιγνΰσι τά δη- 
λητηρίωοη αυτών ΰδατα. Μέχρι πρδ αίώνος ήδη (πρίν τής άγγλικής 
κατοχής) έρημος καί ώς άπαισία θεωρουμένη ή χώρα τοΰ Sundarban 
κατφκίσθη μικρόν κατά μικρόν. Ό άριθμρς τών μόνιμον τήν κατοικίαν 
αύτών έν ταύτη έχόντων δέν ύπερβαίνει τάς 2000, άλλά κατά : τάς 
εποχας τής καλλιέργειας ό αριθμός τών κατοίκων άνέρχεται μέχρι τών 
100,000 έκ τών δυστυχών δέ τούτων άνθρώπων, ή στατιστική άποδει- 
κνυει οτι, άποθνήσκουσιν έντός ολίγων μηνών πλέον τοΰ ενός τρίτου. Οί 
ο επίλοιποι, φεύγοντες τήν καταστροφήν ή άποσυρόμένοι, φέρουσι μεθ’ 
εαυτών οπωσδήποτε τδν χολερικόν ίόν, ϊνα κατασπείρωσιν αύτόν είς τά 
οιαφορα σημεία τής ’Ινδικής καί πέραν αύτής ένίοτε.

Τίς δέ ή πραγματική αιτία τής ένδημικότητος τής χολέρας έν ταΐς 
Ινδίαις ; Ιδού ετερον ζήτημα, περ'ι τής λύσεως τοΰ οποίου, ούτε ή πά

νοπλος έν έπιστημονικαΐς πρ.οόδοις τελευταία δςκαετηρ'ις, ήδυνήθη έτι νά 
άποφανθή έστω καί κατά προσέγγισιν,. Πολλά δέ έλέχθησαν καί πολλά 
έγράφησαν έπ’αύτοϋ. Κατηγόρησαν τών προσχώσεων καί πλημμυρών 
τών δύο ποταμών, καταλιμπανουσών επί τών έκτάσεων πληθώραν οργα
νικών ύλών, ζωικών τε καί φυτικών έν διαρκεΐ ζυμώσει ύπδ καίοντα 
ήλιον καί ύπδ κλίμα θερμόν καί ύγρόν. Άλλ’ώς πολύ όρθώς παρατηρεί 
ό Proust, ύπό τοιαύτας μόνον συνθήκας ή λοίμωξις τοΰ ανθρωπίνου 
οργανισμού ήθελε γίγνεσθαι διά. τών ’ έν ζυμώσει οργανικών ύλών τών 
άποδιδρμένων έκ τοιούτου εδάφους· πόσοι δέ άλλοι ποταμοί, όπως ό 
Γάγγης, προσχώννυνταΐ καί πλημμυροΰσι, καί έν τούτοις κατά τάς χώ
ραςέκείνας δέν ενδημεί ή χολέρα;

.Κατηγόρησαν επίσης τής άπορρίψεως εν τφ ίερφ Γάγγη πτωμάτων 
άνθρώπων ήμικαιομένων. Άλλά τότε έξ άνάγκης πρέπει, νά άποδεχθώ- 
μεν, δτι διά νά ύπάρχη εστία χολερικού ίοΰ έν ταΐς έκβολαΐς τοΰ Γάγ- 
γου, έξ άπαντρς μεταξύ τών ριπτομένων έν αύτφ (ήμι«αέ/εωη· no.ta 
bene) πτωμάτων ύπάρχουσι καί πολλά φέροντα τδ κομματοειδές βακτη- 
ρίδιον. Τότε δέ, φυσικώς πρέπει νά μετατεθή ή κοιτίς τής,χολέρας είς 
άλλας παραγαγγείους χώρας, δπερ πρδς τδ παρόν τούλάχιστον δέν έσκέ- 
φθησαν οί έρευνηταί. ’ ' ' ' . ' '

Οί δέ παραδεχόμενοι νεωτέραν τήν ηλικίαν τής χολέρας ύπεστήριξαν 
δτι ώς πρωτογόνος αιτία τής νΰν ένδημικότητος αύτής έν ταΐς έκβολαΐς 

tomos ιβ’. Σεπτέμβριος'. ' . 5 
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τοϋ Γάγγου δυνα rov νά θεωρηθή ή καταστροφή τών υδραυλικών έργων, 
δσα άλλοτε ειχον τελεσθή έν τοΐς τόποις έκείνόΐς και ένεκα τών οποίων 
ή ροή τών ύδάτων είχε κατασταθή εύκολος, μή παρακωλύουσα επομένως 
καϊ τήν άπομάκρυνσιν- πάσης οργανικής ύλης ύποκειμένης είς άήψιν. 
Άλλά, καθώς διά πλείστων και ισχυρών επιχειρημάτων άπέδειξεν ενώ
πιον τής έν Κωνσταντινόυπόλει διέθνοΰς ύγειονομικής συνόδου ό Goo 
deve, τοιαΰτα υδραυλικά έργα έγένοντο μόνον έν τφ Garnatic 
κατά τά μεσημβρινά τής -’Ινδικής χερσονήσου, ούδέποτε δέ κατά τό' 
Δέλτα τοϋ Γάγγου καί Βραχμαπούτρα, καϊ δ τι κατ’αύτά άπο αιώνων 
τά-ΰδατα χύνονται προς τήν θάλασσαν ύπο τάς αύτάς χειρίστας συνθή- 
κας, ύφ’άς καϊ σήμερον. Άλλως τε ή έπιτέλέσις τοιούτων έργων φαί
νεται απραγματοποίητος, ένεκα τής μεγάλης καταλαμβανομένης ύπο 
τών εκβολών έκτάσεως έδάφους (100 μιλλίων πλάτους) καϊ ένεκα, χω- 
ρόστάθμικών δυσκολιών άκαταβλήτων, τάς οποίας ας εύχηθώμεν να 
ύπερνικήση ή νεωτέρα Μηχανική, διότι τότε μόνον δυνατή ή σκέύις 
καϊ ή προς τήν καταστροφήν τής χολερικής εστίας μέριμνα.

Οΰτω λοιπόν άποδεδεϊγμ.ένον εϊνε μόνον δτι ή χολέρα έν ώρισμένφ 
διαμερίσματι τών ’Ινδιών εϊνε ένδημική, αναπόδεικτος δμως είσέτι μένεί 
καί άγνωστος ή αιτία τής είδιχης αύτής έκφάνσεώς. Ό,τι γνωρίζομεν 
ώς θετικόν εινε, δτι το έδαφος, έφ’ ού γεννάται κα'ι πολλαπλασιάζεται 
ό ειδικός τής χολέρας παράγων : ή ατμόσφαιρα, ύφ’ ής σκέπεται τοΰτο, 
είσ'ιν ύπο τής φύσεως έφωδιασμένα έν άφθονία διά πασών τών εύνοίκών 
συνθηκών προς διατήρησιν κάϊ περαιτέρω άνάπτυξιν τοϋ ειδικού χολερι
κού-μικροοργανισμού.

Νϋν έξεταστέον, έάν ή χολέρα ήν νόσος γνωστή .εις τούς ήμετέρους 
προγόνους. Ή χολέρα ή ινδική, ή ασιατική, ή έπιδημικώς ένσκήπτουσα, 
ή μεταδοτική ώς-έκ τής ειδικής φύσεως αύτής, ής 0 παράγων οιά πολ
λών μέσων καϊ ϊδί^ διά τού φορέως άνθρώπου έίσκομίζεται και εξα- 
πλοϋται, ή χολέρα αΰτη ήν άγνωστος εις τούς ήμετέρους προγόνους και 
είς τούς λοιπούς τών ιατρών, ών αί συγγραφαϊ ή αί γνώσεις έσώθησαν 
μέχρίς ήμών. Έκεΐνοι, ο" τε άρχαιότεροί καϊ οί μεταγενέστεροί, έγνώρι- 
ζον καί άπεκάλουν νόσον τινά χύΛέραν' άλλά ύπο τήν ονομασίαν ταύτην 
άπεκάλουν τήν ήμεόαπητ (εύρώπαϊκήν) χοΛίραν (Cholera nostras), 
τήν προσβάλλουσαν τούς άνθρώπους έν θέρει ή φθινοπώρφ και ένεκα δι
αιτητικών παρεκτροπών έν γένει προκαλούμένήν,- μά μεταδόσιμοι είς άλ
λους άνθρώπους καϊ ίατήν σχεδόν πάντοτε- ούδέ μνείαν - καν άίριούσΐ 
■icepl άσιατικής καϊ έπιδημικής χολέρας, καίwt, ώς γνωστόν, άλλαι έπι- 
δημίαι, έκ τής Ασίας προελθούσαι, περάγράφηοαν ύπο Ελλήνων ιατρών

και μή. Τινές δέ τών άρχαίων ιατρών τήν λέξιν άπέδιδον
ουχϊ μόνον είς τό ύφ’ ήμών τανύν ύπο τήν ονομασίαν ημεδαπήν χοΛέ~ 
pay νόσημα, άλλά καϊ είς έλαφράς παθήσεις τοϋ στομάχου καϊ άλλας 
έπιπεπλεγμένας νοσηράς καταστάσεις.

Τήν .δέ πιστοτέραν περιγραφήν,, τήν άξιολογωτςραν, τήν έξεικρνί- 
ζουσαν τρόπον τινά τήν ημεδαπήν χολέραν,. εύρίσκομεν ..έν. τφ Άρεταίφ 
εν τφ «περί αιτίων καϊ σημείων οξέων παθών» , βιβλίφ Β’., κέφα- 
λαίφ Ε’ καϊ κρίνομεν άξιον νά έπαναλάβωμεν αύτήν ένταΰθα. «Ή Χο
λέρα, γράφει ό Άρεταΐος, παλίνο ρσός έστι φορή τής δλης τής έν τφ 
παντϊ ές τόν στόμαχον καϊ τήν κοιλίην κα'ι τά εν.τερα,. όξύτατον κακόν: 
διεκθέει δέ ΰπερθεν μέν είς εμέτον τά . έν τφ. στρμάχφ. άλιζόμενα- διά 
οέ τής κάτω διεξόδου τά έν τή κοιλίη κα'ι τοΐς έντέροις ύγρά. Ίδέην τά 
πρώτα μέν ύδατώδεα τά δι’ έμέτου, τά δέ δι’έδρης κόπρανα ύγρά, 
ουσώδεα- άπέψιες γάρ ξυνεχέες αί τήςδε προφάσιες- ήν δέ τάδε άπο-? 
κλυσθή, φλέγματώδεα, έπειτα χολώδεα. Τά πρώτα μέρη. ρηϊδίως άπο
νος· έπειτα δέ. σύν έντάσεσι μέν ό στόμαχος, γαστήρ,δέ μετά στρόφων: 
ήν δέ ές τό κάκιον έπιδιδφ, καϊ στρόφοι μείζονες, λειποθυμίη, έκλυσις 
μελέφν, άπορίη, άποσιτίη- ήν δέ καί τοι ^προσενέγκωνται,.πολλφ ρςίζφ 
ξύν ναυτίη ές εμετόν διεκθέει. ξανθή χολή κατακορέως. , καϊ τά ίήιαχωτ 
ρήματα δμοια, σπασμοί, ξρνολκαϊ μυών τών έν τή κνήμη και. βραχιό
νων δάκτυλοι καμπύλοι, σκοτόδινοι, λύγξ, όνυχες, πελιδνοί, κατάψυξις, 
άκρεα ψυχρά καϊ τό δλον ριγώδεες- ήν δέ ές τελευτήν ήκη τό κακόν, 
άτάρ ίδροι ώνθρωπος- χολή μέλαινα άνω κα'ι κάτω. Ούρα σχεθεΐσα κύστίς 
υπο σπασμού- άλλ’ ούδέ ούρον άλύζεται ύπό τής ές τό έντερον τών 
υγρών μετοχετεύσεως· άφωνίη, σφυγμοί σμικρότατοι καί πυκνότατοι, 
^κοσοι επί ξυγκοπή- έντάσιες έμέτου-ξυνεχέες, κ.ενεαί,. προθυμίαι τεινε- 
σμώοεες, ξηραί, άχυλοι- θάνατος έπώδυνος καϊ οικτιστος, σπασμφ καϊ 

,πνίγ'ι καϊ έμέτφ κενφ. Φέρει μέν τό πάθος ώρη μέν ,.θέρεος,. δεύτερον 
δέ φθινόπωρον, ήρ ήσσον χειμώνήκιστα- ήλικίαι δέ αί τών νέων .κα’ι.ά,- 
κμαζόντων, γήρας ήκιστα, παιδία δέ τουτέων μάλλον, άλλ’ ού θανα- 
τώδεα». ......

Τοιαύτη ή ύπό τοϋ Άρεταίου περιγραφή τής συμ.πτωματολθγίας.κα'ι 
αιτιολογίας τής ημεδαπής χολέρας, άξιοθαύμαστος πράγματι διά τήν 
άκρίίοειαν, τήν εύστοχον παρατηρητικότητα καϊ τό πάντων σπουδαιό,τερον 
διά τήν συντομίαν, μεθ’ ής έν ολίγαις γραμμαΐς παρέχεται πλήρης ή 
είκών ενός. ..παθόντος χολέραν τήν ήμεδαπήν καϊ έν τοΐς πλείστοις καί 

. χολέραν τήν άσιατικήν. Και ;μ’ δλον τούτο ή τελευταία αΰτη ήν Εντε
λώς άγνωστος τφ Άρεταίφ. ,
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Καθ’ δσον δ’ άφορφ είς τήν ετυμολογίαν τής λέξεως χοάέρας παρά 
τώ Άλεξάνδρω Τραλλιανφ (βιβλ. Η', κεφ. Ιόν, σελ. 321‘ έκδο.σις 
τοϋ καθηγητοϋ Puschmann) εύρίσκομεν τά εξής· «Μή ύπολάβη ■ δέ 
τις χολέραν καλεΐσθαι το πάθος δτι ύπό χολής εΐωθε γίνεσθαΐ πάντως, 
άλλ’ επειδή διά τών έντέροίν έθεώρόυν έκκρινομένην τήν διά γαστρός 
προσφερομένην ύλην τά δ’ έντέρα χο.1άόα<; έκάλουν οί παλαιοί, ως φησι 
καί Όμηρος λέγων «κέχυντο χαμαί χολάδες». Τούτου χάριν καί τδ 
πάθος χολέραν έκάλεσαν».

Καί ό Αλέξανδρος λοιπόν ό Τραλλιανος, συγγραφεύς καί ιάτρδς δο- 
κιμώτατος, ζήσας περί τά μέσα τής 7' έκατονταέτήρίδος άπδ Χρί
στου, έπί’Ιουστινιανού, μ’δλον δτι έγεννήθη καί ήνδρώθη έν Λϋδί^, ού 
δέν γνωρίζει περί ασιατικής χολέρας.

Τοιουτοτρόπως καί διά τών άρχαιοτέρων καί διά τών νεώτέρων καί 
δι’ άλλων πηγών, μέχρι τής ύπό τοϋ Soiinerat περιγραφομένης ασια
τικής χολέρας κατά τά έτη 1768—71, άποδεικνύεται, πρδς τδ παρόν 
τούλάχιστον, δτι τδ χολερικόν βακτηρίδιον δέν κατώρθωσε νά ύπερπη- 
δήση, πριν τής σημειουμένης ταύτης έποχής, τά δρια τής κοιτίδος αύτοΰ. 
Έδώ δέ καί έκεΐ άπαντώσιν ειδήσεις τινές ύπό περιηγητών ή άλλων καί 
ιατρών τινων συνοδευσάντων τοιούτους ή απεσταλμένους είς Ινδίας, 
αϊτινες φθάνουσι καί μέχρι τών μέσων τοϋ 17’ αίώνος καί αϊτινες πε- 
ρίγράφουσιν άτελώς πάνυ έπιδημίας καί δι’ ών αναβιβάζεται ή έξ αύ- ί 
τών θνητότης ανθρώπων είς αριθμούς τεραστίους.

’Αλλ’ αί ειδήσεις αύται ούδέ πόρρωθεν πληροφοροϋσιν ημάς περί τής 
Χολέρας καί ίιά τούτο άφίνομεν αύτάς ώς τοιαύτας καί μετά τοϋ 
Hirsch πρεσβεύοντος, δτι περί τών λεπτομερειών χολερικών έπιδημιών 
μόνον αί άπό τών μέσων τής παρελθούσης έκατονταέτήρίδος ύπάρχουσαι 
πληροφορία! δύνανται νά θεώρηθώσι βάσιμοι, φρόνοϋμεν, δτι πειστικαι 
■ειδήσεις περί ύπάρξεώς έπιδημιών χολέρας πρό τοϋ έτους 1768, έάν 
άνακαλυφθώσΐ τοιαύται, θέλουσιν είσθαι έκεΐναι μόνον, δι’ ών ούχί ξηρά, 
έστω και πιστή, περιγραφή τής νόσου παρασχεθήσεται, άλλά καί τρόποι 
μεταδόσεως καί ε’κτασις καταληφθεΐσα καί θνητότης προσγενομένη ύπ’ 
αύτής. Ό Sonnerat λοιπόν (έτη 1768 — 71) περιγράφει επιδημίαν 
χολέρας είς τάς έν Ίνδοστάν γαλλικάς κτήσεις καί ιδίως τήν πέριφέ- * 
ρειαν τής Pondichery, ήτις έθέρισε περί τάς 60,000 άνθρώπων. Κατά 
δέ τά. τελευταία έτη τοΰ ΙΗ’ αίώνος (1781-—1791) παρετηρήθησαν 
έν Ίνδίαις πλείονες έπΐδημίαι χολερικαί, μεταξύ τών οποίων ή κατά 
Απρίλιον τοΰ έτους 1783 έν Hufdvar 1 ύπήρξεν ή έπισημοτέρά. Ταύ-

1 Ή πόλις αΰτη εινε τόπος προσκυνήματος διά τόυς ’Ινδούς.

τοχρόνως δέ σχεδόν παρετηρήθη, έπίσης θανατωδεστάτη, έν Travan- 
core, πόλει λίαν άπομεμακρυσμένη τής πρώτης, καθ’δτι ή μέν Hur- 
dvar κοιτάς πρός βορράν, ή δέ Travancore πρός μεσημβρίαν τής ’Ιν
δικής χερσονήσου ‘,

Αί έν Ίνδίαις έπΐδημίαι τής Χολέρας βεβαίως έξηκολούθησαν λίαν 
φονικαί έπαναλαμβανόμεναι συχνάκις καθ’δλα τά ετη τά τελευταία 
τήςπ αρελθούσης έκατονταέτήρίδος κάί τά πρώτα τής ληγούσης ήδη. 
Ύπάρχουσι λεπτομερείς περιγραφαί έπιδημιών πρός διάφορα σημεία 
τής ’Ινδικής άπό τοΰ έτους 1816 καί ίδια άπό τοϋ 1817—1823, καθ’ δ 
έφθασε μέχρι Βιρμανίας καί Κίνας πρός άνατολάς, μέχρις Orenburg 
πρός βορράν καί μέχρι τών συνόρων Παλαιστίνης καί τών προπόδων 
τών δρέων τοΰ Λιβάνου πρός δυσμάς. Οΰτω κατά τό έτος τούτο ή Χσ* 
λέρα ήπείλησε καί τά σύνορα τής Εύρώπης. ' Κατά τά τρία επόμενα 
έτη αί έπΐδημίαι αύται ήσαν ήπιώτεραι. Τφ δέ 1827 ένέσκηψεν είς 
Καλκούταν έπιδημία χολέρας φονικωτάτη παρ’άνθρώποις· διά πρώτην δέ 
φοράν τότε έσημειώθη, δτι ή Χολέρα έπέδρασε λίαν φονικώς καί παρά 
οιαφόροις ζφοις, δέν άναφέρεται δμως μετά θετικότητος έπί τίνων· ζφών.

Τό περίεργον, έΐνε δτι κατά τήν αύτήν έποχήν ή Χολέρα προέβη, ακο
λουθούσα τήν άπό τόπου είς τόπον μετάβασιν, πρός βορράν καί άνήλ.- 
θεν έτι είς τά ύψήλά όρη πλησίον τών Ίμαλαιων όρέων αί πόλεις Lo- 
hore, Kashgar καί Kaboul κατελήφθησαν ύπό τής νόσου, ήτις παρού- 
σιάσθη έτι καί μέχρι τής λίμνης Aral. Τό φθινόπωρον τού έτους 1828 
ή Χολέρα άνεφάνη πάλιν έν τή Orenburg, άλλά κατεσβέσθη αμέσως 
άμα μεταβληθείσής τής θερμότητος τής άτμοσφαίρας έπί τό ψυχρόν.

Άπό τού έτους δέ 1830 ή χόλέρα άρχεται έπίνεμομένη. άπό τής 
κοιτίδος αύτής κατά νέαν δλως τακτικήν, ήτις διά τήν Εύρώπην έχει 
δλως νέαν σημασίαν. Αΰτη προχωρεί ήδη πάλιν πρός τάς άκτάς τής 
Κασπίας θαλάσσης καί πρός τήν Orenburg, προσέβαλε δέ έν δλφ σχεi 
δον τό δέκατον τών κατοίκων, μόλις δέ τό πέμπτον τών προσβληθέν- 
των έτελεύτησεν. "Ωστε ό. μέν επιδημικός χαρακτήρ τής νόσου ήπιος, 
άλλ* ή τάσις αύτής πρός έπέκτασιν έντονωτέρα, διότι ύπεοεπήδησε. παν 
παρεμβληθέν αύτή ύγιεινόν πρόσκομμα και τον Αύγούστον τού έτους 
τούτου κατέλαβε τήν ρωσσικήν περιφέρειαν Nischriei — Nowgood, 
άφ’ ού ταύτοχρόνως ή: καί ολίγον πρότερον περιηγήθη άπό Τεχεράνης 
είς Ταυρίδα κάί μέχρι Τυφλίδος καί τών πέριξ. Έκειθεν πλέον προχω
ρούσα διά οδών, τής μιας τών μάλλον κατφκημένων μερών τής ξηράς 
καί τής τών οχθών τού Βόλγα καί τού Don, άνήλθε μέχρι τής Άζο-

! Proust. Le Cholera’ κεφ. Ill,
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φικής καί τής- Μαύρης θαλάσσης, καταλαβοϋσα τάς πόλεις Σεβα'στούπο- 
Αιν καί ’Οδησσόν. Μή. εύρ'ίσκουσα δέ πραχόμφΆτα σπουδαία κατέλάβεν 
άλληλοοιαδόχως πολλάς ρωσσικάς πόλεις τοΰ εσωτερικού καί το Κίεβον 
καί τήν Μόσχαν. Έν άπασι τοΐς διαμερίσμασι τούτοις' διετηρήθη ζωηρό
τατη ή επιδημία από τοΰ ’Οκτωβρίου τόΰ 1830 μέχρι τοϋ Απριλίου 
τοϋ .183-1. Κατά τό/ετος τοΰτο έπινέμομένη ήδη τά βόρεια—‘δυτικά τής 
’Ασίας κα'ι έξαπλωθεΐσα πρδς τά ΝΑ αύτής: μετεπήδησε διά τών μωα
μεθανών προσκυνητών τής Μέκκας είς πολλά μέρη τής Νουβίας και 
Αιθιοπίας καί έκεΐθεν είς Αίγυπτον διά τοϋ Σουέζ τήν; 15ην ’Ιου
λίου 1831, άφ’ δπου έξετάθη είς πολλάς πόλεις; κα'ι ύπήρξε θάνάτωδε- 
στάτη μεθ’ δλα τά ληφθέντα.ύπδ τοϋ Ίμπραήμ. ■ Πασσά μέτρα. ’Αλλά 
καί πρδς βορράν τής: Ρωσσίας έξετάθη-μέχρι τοΰ ’Αρχαγγέλου καί τής 
Βαλτικής, εΐσήλθεν είς Πολωνίαν, είς Γερμανίαν μέχρι Φραγκφούρτης 
καϊ Βερολίνου καί άλλων πόλεων/Έν τελεί τοϋ έτους τούτου έπαύσατο 
δλως έν Βερόλίνφ. Έκεΐθεν δμως έπεξετάθη έπϊ άλλων πόλεων, διάτων 
οχθών δέ τών μεγάλων ποταυ.ών κα'ι διά’ξηράς κατέλαβε πλείστας πό
λεις, έξ Αμβούργου ' δέ ταύτοχρόνως διά τής θαλάσσης κατέλαβε τήν 
.’Αγγλίαν καϊ έκ · ταύτης διήλθεν είς Γαλλίαν τδν Μάρτιον τοϋ 1832. 
Έν Παρισίφ έπροξένησε μέγαν φόβον καί μεγάλην καταστροφήν, πρδς 
δ,έ έγένετο αφορμή επαναστατικών εξεγέρσεων τοΰ όχλου κατηγοροΰν- 
τος τάς άρχάς έπϊ δηλητηριάσει τών πηγαίων ύδάτων ώς άφορμή τής I
συμβαινούσής μεγάλης Ονητότητος (!). /

Άλλ’ ή επιθυμία τής Χολέρας, δέν έκορέσθη καί έκ τήί Ευρώπης. 
Έταξείδευσε περί τά μέσα τοΰ 1832 τδν Ατλαντικόν ’Ωκεανόν καί έ- 
πεσκέφθη τήν Βορείαν Αμερικήν (Καναδά, Quebeck, Montreal κα'ι 
Νέαν Ύόρκην, είτα Φιλαδέλφειαν, Βαλτιμ-όριον). : /

Τό θέρος τοΰ 1833 κατελήφθη.τδ Μεξικόνά Άλλά καθ’ ήν έποχήν 
ή Χολέρα έθανάτωνε τούς αμερικανικούς πληθυσμούς, έν Εύρώπη είχε 
σβεσθή καί αίφνης τδν Ιούνιον τόΰ 1833 άνεφάνη είς τά παράλια τής 
Πορτογαλίας/ διά θαλάσσης μετακομισθεΐσα. . Έν Λισσαβώνι έπέφερε 
φοβερόν τδν θάνατον. " . ; . : .

Τόν χειμώνα δέ τοΰ. αύτοϋ έτους καί κατά.τό: έτος 1834 έπεκράτησε 
καθ’ δλην τήν Πορτογαλίαν καϊ ’Ισπανίαν, καϊ έκ τούτων έπήλθεν ύστε
ρον ..είς Μασσαλίαν καϊ τάς.λοιπάς· γαλλικάς τής Μεσογείου πόλεις, ένε- 
φανίσθη είς ’Ιταλίαν κα'ι εις Τεργέστην, είς άπάσας τάς νήσους καί τήν 
Μάλταν καί είς τά βόρεια παράλια τής Αφρικής.

Κατά τά έτη 1836 καί 1837 έπανήλθεν ή Χολέρα πάλιν είς ’Ιταλίαν 
ιδίως έν Νεαπόλει καϊ Ρώμη. Τφ 1836 προσεβλήθη ύπ’αυτής τδ Μό-
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,ναχον κάί τά νότια τής Βαυαρίας, τδ δέ θέρος τοϋ 1837 πάλιν τδ Βε- 
,ρρλΐνον καί ή Breslau καί τόν ’Οκτώβριον τόΰ αύτοϋ άνεφάνη πάλιν έν 

’Αλγερία., μεγάλας καταστροφάς έπενεγκοϋσα.
Τό τέλος τοϋ έτους 1837 συμπίπτει πρός τήν καθ’απασάν τήν Έύ- 

ρώπην, Αφρικήν καί Αμερικήν καί τήν έκτος τοΰ Ίυδοστάν Ασίαν έξα- 
φάνίσιν τής ολέθριας νόσου,-.καί συνάμα πρδς τήν ολοσχερή παϋσιν τής 
πρώτης είς Ευρώπην χολερικής πανδημίας.

. . Άλλ’ή έλευθερία αύτη δέν διήρκεσεν έπϊ πολύ. Κατά τάς άρχάς τοΰ 
έτους 1840 έγένετο επιδημία χολέρας πρδς τήν άνοδόν κατά τάς δχθας 
τοΰ Γάγγου καί Sind καϊ κατελήφθησαν πάλιν αί πόλεις KaboUl καί 
Bonckhara· τδν δέ Σεπτέμβριον τοΰ 1845 ή πόλις Samarkand. Τφ
1846 μετά νέας δυνάμεως ή Χολέρα διά δύο πάλιν οδών, τών οχθών τών 

.ποταμών καϊ τής ξηράς, έπροχώρησε βφδς βορράν καϊ βορειοδυτικά και 
έφθασεν είς Τραπεζοΰντα καί είς Κωνσταντινούπολή (διά θαλάσσης) τφ
1847 τήν 24ην ’Οκτωβρίου. Ή Ρωσσία άφ’ενός, αι παραδουνάβειοί χώ- 
ραι, πολλαί τής Γερμ.ανίας, Αγγλίας, Γαλλίας, Ιταλίας καί Ελβετίας 
πόλεις άφ’ ετέρου, έγένοντο θύματα τής βροτολοιγοΰ νόσου. Ή νόσος με- 
τέβη και είς Αμερικήν έπεκταθεΐσα έκεΐ μάλλον πρός τήν Ν. Όρλεάνην.

Καί κατά τήν δευτέραν δέ ταύτην επιδρομήν ή Χολέρα ήκολούθησεν 
έν Ευρώπη τήν αύτήν σχεδόν πορείαν, ήν κα'ι κατά τήν πρώτην έμφά- 
νισιν. Τφ 1853 έπανεφάνηέν Άγγλίφ καί Γαλλία, δπου διετηρήθη έν 
νωθρφ καταστάσει μέχρι τοΰ επομένου έτους 1854, καθ’δ άνεφάνη διά 
πρώτην φοράν ώς επιδημία κα'ι έν Έλλάδι* διότι κατά παράδοσιν ή νό
σος ήλθεν είς Σκιάθον κατά τδ 1848, έν τφ λοιμοκαθαρτηρίφ, δπου καί 
άπέθανον ολίγοι τών προσβεβλημένων καί τελούντων τήν κάθαρσιν αύ
τών, σβεσθεΐσα μετ’ ολίγον τέλεον έν αύτή τή έστίφ.

Τή 19η Μαίου 1854 στρατός περί τάς 4000 συμμαχικός έξ Άγγλων 
καί πλειόνων Γάλλων, άποχωρισθέντων τών τελευταίων τούτων έκ τής 
φρουράς Avignon, οπού έπεκράτει ή Χολέρα, κατέλαβε τδν Πειραιά διά 
τής βίας. Έν τοΐς πλοίοις είχον ήδη συμβή πολλοί θάνατοι έκ χολέρας. 
Άμέσως ίδρύθη τδ Γαλλικόν Νοσοκομείου έν οίκίαϊς, δπου νΰν τδ Τελω
νείου Πειραιώς, τέσσαρες δέ στρατιώται έντδς τών πρώτων πέντε ήμε— 
ρών άπό τής άποβιβάσεως, προσεβλήθησαν ύπδ χολέρας, ήν κατ’ άρχάς 
έχαρακτήρισαν ώς κακοήθη πυρετόν, άλλά τήν διάγνωσιν τής οποίας έ~ 
πεβεβάίώσαν καί ό τότε νομόίατρός κ. Όρφανίδης καϊ οί στάλέντες ώς 
ιατροί είς Πειραιά κ. κ. Κ. Βουσάκης, Π. Ρεβελάκης καϊ δ μακαρίτης 
Καρατζάς. Έκ τών κατοίκων Πειραιώς πρώτοι προσεβλήθησαν ό πλη- 
.'σΐέστατα τοΰ Τελωνείου οι’κών άποθηκάριος αύτοϋ Βάθης καϊ ειξ ίερεύς
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καθολικός. Εΐτά μικρόν κατα μικρόν έπενεμήθη . ή νόσος καθ’δλην τήν 
πόλιν, προσβαλόΰσα μάλλον τούς κακώς διαιτωμένόυς* μεταξύ δέ τών 
επαγγελμάτων αί τό τής πλυντρίας έξασκοΰσαι γυναίκες ηύνοήθησαν 
τά μάλα ύπ’αύτής. ''

Ή έπιδημία διετηρήθη έν Πειραιεΐ, μικρόν κάτά μικρόν υποχωρούσα, 
μέχρι τοΰ τέλους ’Ιουνίου κα'ι τών άρχών ’Ιουλίου. Περί τά τέλη δέ t
’Ιουλίου έν Άθήναις, καίτοι ειχον ληφθή υγιεινά μέτρα, άλλά τά όποια 
πρό πάντων δ,ιεξέφευγόν κρύφα οί έκ τοϋ συμμαχικού στρατού άν
δρες, προσεβάλοντο σποράδην έν τοΐς πέριξ τής πόλεως- άάτοικοι αύ
τής,' χαρακτηριζόμενου τοΰ νοσήματος πότε μέν ώς κακοήθους παγε
τώδους - πυρετού, πότε ώς δήγματος σκόρπιου,' άλλοτε ώς δηλήτηριά- 
σεως, μέχρις ού τήν 6ην Αύγούστου προσεβλήθη ή σύζυγος τοΰ ίαΤρόΰ 
Κλάδου, κατοικοΰντος κατά τό· Δ' τμήμα τής πόλεως, όπισθεν τών 
στρατώνων (νΰν φυλακών), έν οίκίρι ίδιοκτήτφ, . ής τά παράθυρα έ'κειντο 
έπ'ι τής αυλής οίκίας, έν τφ εξώστη τής οποίας πρό 4 — 5 ήμερων έΐ- 
χεν άποθάνει γραΐάτις αίφνης, χαρακτηρισθέντος τοΰ νοσήματος αυτής 
ώς κακοήθους παγετώδους πυρετοΰ. Ή προσβολή λοιπόν- τής συζύγου 
τοΰ ίατροΰ Κλάδου έδωκε τό έπίσημον μήνυμα τής ύπάρξεώς κα'. έν 
Άθήναις τής Χολέρας, ήτις περιτρέχουσα τάς διαφόρους συνοικίας, ιδίως 
δμως έπινεμομένη τό ΑΖ, Γ’ καί Δ' τμήμα τής πόλεως, διετηρήθή καθ 
δλον τό φθινόπωρον καί μέχρι τών αρχών τοΰ χειμώνος, δπερ φαίνεται 
σύμπΐπτον πρός τάς άρχάς Νοεμβρίου, καθ’ δν χρόνον έπαύσατο. τε
λείως. ■

"Εν τών πλοίων έκ τών γαλλικών άπεβίβασε, ταύτοχρόνως σχεδόν 
τής έν Πειραιεΐ άποβιβάσεως, και στρατόν έν Σύρφ, δπου μετά 4 — 5 
ημέρας άνεφάνη καί" έν' τή. πόλεΐ ταύτη ή Χολέρα, μεταδοθεϊσα ■ άλλη- 
λοδιαδόχώς καί μετά το αύτό σχεδόν χρονικόν διάστημα κάί είς Τήνον 
καί είς Πάρον και είς Νάξον καί είς Θήραν. Έν ταΐς νήσαιςνομως ταύ- 
ταις, πλήν τής Πάρου δπου καί μακρότερον διήρκεσε καί πλείονας κατ - 
οίκους έθανάτωσε, δέν εύρε διατροφήν, ολίγα θύματα καταλιποΰσα καί 
άποσβεσθεΐσα συντόμως.

Μετά παρέλευσιν καιρού τίνος ή Χολέρα έπινεμομένη τήν Τουρκίαν 
άπασαν, επομένως καί τάς τότε ύπ.’ αύτήν νΰν: δ’ έλεύθέρας έλληνικάς 
επαρχίας, είσήλασε διά ξηράς έκ τών δασών τής Μάνιας διά τινων. πον 
μένων, ώς τότε διεδόθη, καί κατέλαβε τό Αίτωλικόν καί ;άλλα τινά 
μέρη τής Ακαρνανίας, διήλθε τοΰ Μεσολογγίου, καί διά θαλάσσης έ'φθασε 
πρό τών Πατρών, δπου δμως δέν έγκατεστάθη, .

Τοιαύτή ύπήρξεν ή έν Έλλάδΐ ενσκηψις τής χολέρας ώς επιδημίας
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-κατά το ετο’ς 1854', περί'ής σήμερον έν . ιστορική σημειώσει μόνον όμΐί- 
-λόΰμεν ολίγιστα, επιφυλασσόμενοι νά γράψωμεν έν εύθέτφ ίχρόνφ έκτε* 
ταμένως ύφ’ δλας αυτής τάς έπόψεις. : · ' '

• Μέχρι ,τρΰδε' ή Χολέρα, άπό τής: κοιτίδος αύτής δδευσε- πρός:τά πρόβώ 
, διά-ξηράς πάντοτε έπισκήπτουόα ώς έπιδημία. Τήν τρίτην δμως έμφά* 
νισιν. αύτής-είς Εύρώπην έπεχείρησε: διά .θαλάσσης καί δή διά τής Έρυ- 
θράς θαλάσσής. Εΐχεν ένσκήψει έν Μέκκμ, -είσκομισθεΐσα είς Djeddatl 
διά πλοίων προελθόντων έξ ’Ινδιών μετά προσκυνητών. Περί τό τέλος 
Απριλίου τοΰ.ε-το^ς 1865 έπ^νέμετο τήν Μέκκαν καί τήν Μεδίναν, έν 
αΐς καί παρ’ αΐς ή έξ αύτής θνητότης ήν μεγίστη. Τών προσκυνητών δέ 
έπανερχομένων εις τάς εαυτών εστίας, πασαι αύται προσεβλήθησαν ύπ’ 
αύτής. Καί έν πρώτοις ήν η Αίγυπτος ώ.ς πλησιεστέρα, έν πλείσταις 
πόλεσ.ί ;τής.'όποιας ' καί ίδίφξ έν/Άλέξανδρεία έπήνεγκέ φοβερόςI κατα- 
στροφάς. Εΐτα ή Χολέρα άνεφάνη -έν Κωνσταντινοϋπόλει, έν Σμύρνη, 
έν Βηρυ γτφ, „ έν..Μςσοποταμίγ,έν.. τή Μαύρη: θαλάσση, ,έ,ν:Γ ’(λδησ^φ· 
πέραν,·, έν- ΚΙασσαλίφ, · ΙΙαρισίφ,· έκεΐθεν -έν -Νέφ- 'Τόρκη, έπεκταθεΐσα 
τοιουτοτρόπως πάλιν ώς πανδημία. ' >'·

Ή.Ελλάς τότε περικυκλωθεΐσα πανταχόθεν ύπό τής βροτολόίγοΰ 
νόσου, μόνον έν τοΐς λοιμοκαθαρτηρίοις: (Σκιάθου, Δήλου) έμφανισθείσης 
ταύτης μετά ποιας τίνος έντάσεως, κατώρθωσε διά τής έφαρμογής τών 
αυστηρών καθάρσεων, έπιβλεπομένης, ύπ’: αύτών τών μελών τοΰ Ίατρο- 
συνεδρίου, νά άποφύγη τόν-κίνδυνον. Διά τοΰ αύτοΰ δέ συστήματος καί 
διά τής έφαρμογής τών .αύτών επιστημονικών αρχών τό ήμέτερον Ίατρο- 
συνέδριον εσωσε τήν Ελλάδα καί καθ’ δλας τάς λοιπάς έπιδημίας τής 
Χολέρας,- δσαι έ'κτοτε. ένέσκηψαν έν Ευρώπη ή έν Αιγύπτφ μόνον * 
1872, 1877, 1881, 1882, 1883, 1884. . - .

Αί πλείονες τών έπιδημιών τούτων είσήλθον είς Εύρώπην διά θαλάσ
σης. Έξαίρεσιν άποτελεΐ ή ήδη έπινεμομένη άνά τήν Εύρώπην καί 
τήν Νέαν Ύόρκην έπιδημία, ήτις εΐσκομίσθη διά ξηράς.

. Περαίνομεν τάς· ιστορικός ταύτας σημειώσεις, .προστιθέντε.ς δτΐ-δεί,- 
κνυνται,άδικοι. καί . άγνώμονες προς τό. Ίατροσυνέδριον οί έν έφημερίσι 
γράφοντες,; - οϊτινες έν .πάση . περιστάσει κατηγρροΰσιν αύτοΰ ,διάν τ'άς 

» παοουσια.ζομένας έλλείψεις,. έν <ρ ώς .έκ τοΰ Νόμου τό -Ίμτροσυν.έδριαν
οΰίεμίακ «κτεΛεστιχήκ s^ovtAar %χβι, είμή άπλούστατα χρησιμεύει, ώς 
γτωμοόοζικστ ίπιστημοπκδν σωματεϊοΓ. Καί έν τούτοις ποσάκίς χάριν 
τής δημοσίας ύγείας, ώς έκ της έλλείψεως άλλων μέσων καί τής έφαφ-

< Hirsch, Uber die Cholera;—Prowsf. Le Qholera.—of, Ζ. 0ΐα<>τβμοίτοώ1<ι«» 
JJ έν Αΐγύπτφ Χολέρα τφ 488θ. ’ .

fc-
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^/.οζομ»ένης παρ’ ήμϊν οικονομίας -· διά? τήν Δημοσίαν Υγιεινήν,: κατέβαλε 
τούτο πράσφπικήν εργασίαν, ήν, αν ήθελον νά γνωρίσωσιν'οί έξ άγνοιας 
τών πραγμάτων όμιλούντες καί γράφοντες κατ’ αύτού; θά ήπόρουν πώς 
είνε. .δυνατόν: επιστήμονες, ίτοιαύτας παρέχοντες εκδουλεύσεις-είς,το· Δη
μόσιον,. -μηδαμινήν δέ σχεδόν χρηματικήν αμοιβήν διά τήν θέσιν ταύτην 
άπόλαήοντες, νά γίνωνται συχνότατα το άντικείμενον τώ* θνέιδισμώ’ν \
καί τών παρατηρήσεων ύπο άλλων, οϊτινες ούδέ κάν κοπιάξόΰάι νά πλη- 
ροφορηθώσιν όποια τά καθήκοντα ξέκάστης τών δημοσίων άρχών»
’■ ' I. Χρ. 11άμ.@ας.

.. —- .-»■»α*>·< « - ——^ .ΤΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΠΣ ΒΤΖΑΝΤΙΝΙΙΣ ΤΕΧΝΙΙΣ
Χριστιανική Αρχαιολογική έταιρεία ύπό τήν προστασίαν τ^ς Α.’ΊΜ, τής 

Βασιλίσσης. — Αιλτίον Α’ περιέχον τΑς εργασίας τής ίταιρείά-ς άπό τής 
ίδρύσεως αύτής μέχρι τής 31 Δεκεμβρίου 1892· — Έν Άθήνα'.ς, 1892.

Ή χριστιανική αρχαιολογική εταιρεία καθιδρύθη τήν 23 Δεκεμβρίου 
1884, ένεκρίθη δέ διά Β. Διατάγματος κατά Μάρτιον 1885. Σκοπός 
τής εταιρείας ταύτης εινε νά περισυναγάγη και διαφύλαξή' τά είς τήν 
Ελλάδα ή είς άλλας- χώρας ευρισκόμενα λείψανα τής χριστιανικής άρ- 
χαιότητος. Το “κύριον έργον τής εταιρείας ύπήρξεν ή σύστασις χριστιανι
κοί» μουσείου, 'κατά'μίμησίν τών ύπάρχόντων προ καιρού τοιούτων είς 
τήν Ρωσσίαν καϊ είς διαφόρους πόλεις τής Εύρώπης καί ‘τής Αμερι
κής, καταρτίζει δέ καϊ άρχεϊον καί βιβλιοθήκην σχετικών χειρογράφων 
καϊ βιβλίων.
-·' Συνιστώμεν είς τούς φιλίστορας τήν άνάγνωσιν τόϋ ΛεΛτιον, όπου 
λεπτομερώς εκτίθενται τά μέχρι τούδε ύπο τής χριστιανικής: αρχαιολο
γικής εταιρείας πραχθέντά μετά πολλών κόπων εν τω μέσφ τής αδια
φορίας τών πολλών, ενίοτε μάλιστα κα'ι τής δυσμένειας τινων. Άρκού- 
μεθα νά σήμείώσωμεν οτι τό φερέοικον χριστιανικόν μουσεΐον, μόλις πρό 
Ολίγων ημερών εύρεν αξιοπρεπές ασυλον ύπό τήν στέγην τοϋ Μητροπο- 
λίτικΟΰ μεγάρου-χάρις είς τήν πατρικήν μέριμναν τού σεβασμιώΐάτου I
Μητροπολίτου Αθηνών κυρίου Γερμανού.
-: Ή -αδιαφορία αύτη κάϊ ή έκδηλωθέϊσά ένίοτε ύπό τίνων δυσμένεια, εινε 
αποτέλεσμα διαφόρων αίτιων, μεταξύ τών οποίων δυνάμεθα νά σημει- 

•ώδωμε.ν κα'ι τάς έσφαλμένας ιδέας, αί.όποϊαι έπικρατούσι μεταξύ ήμών 
περί τής βυζαντινής τέχνης. Οι πολλοί πιΟτεύουσϊν,δτι ή βυζαντινή

s-

τέχνη έπλασε μόνον τύπόύς άσχήμους καΓάχάριτας, οτι καΐαδέδικ,ασμένη 
είς τήν στασιμότητα άπ’: αύτής-«τής γεννήσεώς αυτής, Ουδέποτε νπροώ-^ 
δευσεν ούτε μετεβλήθη, καί δτι ήκολούθησε πάντοτε τύπους “ομοιομόρ
φους καϊ αμεταβλήτους. ■’· ' ■·■ ’ '
■·- Άλλ’ δσοι εινε ενήμεροι έίς τήν ιστορίαν τών ωραίων τεχνών (καϊ 

■τοιούτοι· δυστυχώς μέ ταξύ ήμών εϊνε όλ£γϊστοι|,: γνφρίζούσι ' πόσον αί 
wiat αύται είνε: έσφαλμέναν κα'ι πόσην'κάταδείκνύοοσίν ■? .άγνοιαν καί 
επιπολαιότητα. Ή βυζαντινή τέχνη ήρχισέ σχηματιζομένη άπό τών 
πρώτων αιώνων τού χριστιανισμού," διήλθε διά τών διαφόρων φάσεων τής 
πρώτης διαμορφώσεως, τής νεότητος, τής ακμής καϊ τής παρακμής, καϊ 
ζή ακόμη είς τόν ’Άθωνά καϊ είς αύτά ακόμη τά αδόκιμα καϊ νόθα 
έργα τής συγχρόνου έκκλησίαστίκής ήμών αρχιτεκτονικής καϊ αγιογρα
φίας".' Κατά τήν ομολογίαν δέ τών διαπρεπεστέρων συγχρόνων καλλιτε
χνών, ή βυζαντινή τέχνη είς τήν ακμήν της έπαρουσίασε μίαν άπό τάς 
λαμπροτέρας εκδηλώσεις τού. καλλιτεχνικού πνεύματος: τής· άνθρωπό
τητος

κών,

τεύουσαν τού δυτικού κόσμου,

Ή· βυζαντινή τέχνη ύπήρξε τέχνη πρωτότυπος. Δέν έδημιουργήθη 
μέν ούτε άνεπτύχθη έξ ολοκλήρου άφ’ έαυτής, κατώρθωσεν δμως νά 
οίκειοποιηθή ούτως : είπεϊν δσα έλαβε πάρ’ άλλων λαών ' καϊ έποχών 
καϊ νά προσθέση ίδίους χαρακτήρας. Συγκροτηθεΐσα κατά' τον έκτον 
αιώνα διά τής ένώσεως στοιχείων ελληνικών, άσιατικών καϊ χριστίανι- 

έξεδηλώθη λαμπρώς δΓ έργων, είς τά όποια δ πλούτος τής διακο-
σμήσεως και ή καλλονή τών είκονογραφικών παραστάσεων εινε εις αρ
μονίαν πρός τάς νέας μορφάς σοφής αρχιτεκτονικής. > -

Ή χριστιανική τέχνη έγεννήθη είς τήν άνατολικήν χριστιανικήν αυ
τοκρατορίαν, δπθυ έδέσποζεν ή ελληνική γλώσσα και ή ελληνική τέχνη. 
Έπί πολλούς αιώνας ό χριστιανισμός διεδόθη έίς τον κόσμον ύπό μορφάς 
ελληνικής» Καϊ είς αύτήν τήν Ρώμην, τήν ύπερήφανον ταύτην. πρώ- 

ή ελληνική γλώσσα 'ύπήρξεν Ιπϊ μακράν 
περίοδον ή επίσημος γλώσσα τής εκκλησίας, τών ευαγγελιών; τών λει
τουργιών; καί αύτών άκόμη τών έπιταφίων επιγραφών. Ή χριστιανική 
τέχνη προέκυψεν δθεν κατά τήν αύτήν έποχήν έκτής ελληνικής τέχνης. 
Άλλ’ είς τά ελληνικά στοιχεία προσετέθησαν μετ’ού πολύ καϊ στοι
χεία άλλα ασιατικά. Μεταξύ τών καλλίστων κτήσεών της ή βυζαν
τινή αύτοκράτορία κάτηρίθμει τάς πλόυσιωτέρας; έπαρχίας τής Ασίας· 
"Ενεκα τής γεωγραφικής θέσεως αύτής ή Κωνσταντινούπολή συνεδέετο 
στενώς μ.ετά τών χωρών εκείνων. Μέγα μέρος τόΰ πληθυσμού της κα- 
■τήγεΤοέκέϊθεν. Επομένως: ή φυλή, τά ήθη καί αύτάΓάί τέχνάι κάτ’
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άνάγκην ύπέστησαν τήν έξ’Ασίας έπίδρασιν. Πρός τούτοις ή Κώνσταν- 
τινούπολις εύρίσκετο είς σχέσεις άδιακόπους μετά τών ίσχυροτάτων 
βασιλείων τής ’Ανατολής κα! ίδίως μετά τής Περσίας. Είς. τήν βυζαν
τινήν αρχιτεκτονικήν ίδίως αί έπιρροα! αύται ύπήρξαν πολύ ουσιώδεις.

Είς τήν βυζαντινήν αρχιτεκτονικήν ό συνδυασμός τής ελληνικής καί
τής ασιατικής τέχνης αποτελεί φαινόμενον περιεργότατον. Είς τήν συγ- 
κρότησιν τής αρχιτεκτονικής ταύτης ή πρώτη περίοδος ύπήρξε καθαρώς 
ελληνική, μετ’αυτήν δέ εύθύς έπήλθεν ή ασιατική’ 'επίδρασες. Είς τήν 
Συρίαν 'σώζονται μέχρι σήμερον πόλεις ελληνικά! σχεδόν' ανέπαφοι, 
των οποίων ύπάρχοϋσιν δλα τά στοιχεία ένίοτε άνατετραμμένά. Ή θέα 
τών έρειπίων τούτων μεταφέρει τόν περιηγητήν έν τφ μέσφ πολιτισμού 
έξαφανισθέντος, τοϋ οποίου αποκαλύπτει ούτως είπεΐν τά μυστήρια. Δια· 
τρέχων τάς ερήμους έκείνας οδούς, τούς έγκαταλελειμμένους περιβόλους, 
τάς στοάς δπου ή άμπελος περιτυλίσσει συντετριμμένος στήλας, αισθά
νεται έντύπωσιν άνάλογον πρός έκείνην ύπό. τής οποίας καταλαμβάνεται 
είς τήν Πομπηίαν. Έπ! έκτάσεως τριάκοντα έως τεσσαράκοντα λευγών 
άνηγέρθησαν περί τάς εκατόν ελληνικός πόλεις. ’Εντός τών καλώς δια
τηρούμενων έρειπίων αυτών κατοικοΰσι σήμερον χιλιάδες τινές Δρούσων 
κα! Χριστιανών ορθοδόξων. Ή ελληνική-αύτη άποικία, ήτις-ώνομάζετο 
Αύρανΐτις είς τήν αρχαιότητα κα! Χαουρα! σήμερον, καθιδρύθη κα’ι ά·.ε- 
πτύχθη έπ! τών Σελευκιδών, έζησεν έπ! εννέα περίπου αιώνας κα! έξη- ν

φανίσθη κατά τόν έβδομον αιώνα; ύπό τής μωαμεθανικής κατακτήσεως. 
Τά ερείπια ταΰτα δεικνύουσι καταφανώς τόν βαθμιαίου μετασχηματι
σμόν τών ελληνικών οικοδομών είς χριστιανικούς ναούς.· Παρουσιάζουσιν 
ούτω έν. σύνολον μνημείων τής αρχικής καί μάλλον αγνώστου τής χρι
στιανικής αρχιτεκτονικής περιόδου, τής έκτειυομένης άπό’τοΰ τετάρτου 
μέχρι τοΰ εβδόμου αίώνος. Άήλά κατά; τήν αυτήν χρονικήν περίοδόν 
αί έλληήΐκ.αΐ αρχιτεκτονικά! μορφαί συνδυάζονται παρά τοΐς βυζαντίυοΐς 
μετά μορφών άρχαιοτέρων, αί όποΐαι ^πολλούς αίώυας. πρότερον ήσαν 
είς χρήσιν είς τά αρχαία οικοδομήματα τής Νινευι κα! τής Βαβυλώνος.

Οί ένδοξον αρχιτέκτονες ’Ισίδωρος κα! ’Ανθέμιος, οί κτίσαντες τόν ι
περιώνυμον ναόν τής 'Αγίας Σοφίας, κατήγοντο έκ τών ασιατικών εκεί
νων έπαρχιών, δπου ή αρχιτεκτονική κατά τόν τέταρτον κα! κατά τόν 
πέμπτου αιώνα άνεπτύχθη μετά μεγαλειτέρας ; πρωτοτυπίας. Ό ναός 
ούτος· ύπήοξεν ό κατ’ εξοχήν ..τύπος τής βυζαντινής : τέχνης, τόσον ύπό 
τήν: εποψιν τής αρχιτεκτονικής, οσον 'κα!.ύπό τήν. τής- διακοσμήσεως καί 
τή$ αγιογραφίας. Σπανίως δ’.απαντάται . εις τήν. ιστορίαν τής τέχνης 
■|γ. .σ^,υρ^ον τρσογ. επιβλητικόν κα’ι τόσον αρμονικόν, 'όποιον πάρέστησεν
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ό ναός έκεΐνος, τόν όποιον δικαίως έθεώρησεν ό ’Ιουστινιανός ώς τό :μέ- 
γιστον τήί μεγαλοπράγμονος αύτοϋ βασιλείας κατόρθωμα.

Άλλ’ έάν ή βυζαντινή4,αρχιτεκτονική άπετελέσθη έκ τόΰ έναρμονίου 
συνδυασμοΰ ελληνικών καί ασιατικών στοίχε ίων, έάν; ή. διακόσμησις καθ’ 
δσον Δφορρί τά ποικίλα σχήματα καί .τά κατά τό μάλλοννή ήςπον. φυ
σικά ή φαντασιώδη φυτά·, και .‘ζφα έχει-έπίσης τήν αρχήν-της είς··συν-.· 
δυασμούς ελληνικών· καί ασιατικών τύπων, ρδμως ή. βυζαντινή ζωγρα-. 
φική προέκυψεν ανέκαθεν μόνον έκ τοΰ; συνδυασμού τής ελληνικής είκο-; 
νογραφίας μετά :τών χριστιανικών εμπνεύσεων. ’’Οπως ή. αρχιτεκτονική 
τών βυζαντινών, ούτφ κα!ή ζωγραφική αύτών δέν ύπήρξε. μόνον έκκλη- 
σΐαστική άλλά καί κοσμική; άλλ’ είδικώτερον έχομεν ύπ’ δψιν τήν αγιο
γραφίαν, τής οποίας ή παράδοσις περιεσώθη μέχρις ήμών. Ή αγιογραφία 
τών πρώτων αιώνων άποδεικνύει, δτι οί χριστιανό! ζωγράφοι, έσύστη- 
σαν κα! ήκολούθησαν -πιστώς .ούσιώδεις τινάς άρχάς, αί όποΐαι είχον 
οδηγήσει τήν πορείαν τής ελληνικής τέχνης."Οπως οί προκάτοχοι. αύτών 
τής. καλής ελληνικής ■: έποχής, ουτω κα! οί. χριστιανοί ζωγράφοι; έπεζή- 
τησαν τό. μεγαλείου και τήν αρμονίαν, είς τήν διάταξιν τών συνθέσεων, 
τήν μεγαλοπρέπειαν τών στάσεων, τήν κομψότητα τών πτυχών. Τάς 
καλλιτεχνικάς ταύτας άρχάς συνεδύασαν μετά τών χριστιανικών εμ
πνεύσεων, κα! έκ τών στοιχείων τούτων έσχηματίσθη. ή βυζαντινή αγιο
γραφία. Ή; έμμονή είς ολίγους ώρισμένους καί καθολικούς τύπους .εινε 
κοινόν χαρακτηριστικόν τής τέχνης όλων τών θρησκειών. ? Ή ευσέβεια 
τών πολλών άποδίδει έννοιαν ίεράν' είς τάς μορφάς ταύτας κα! θεωρεί 
ιεροσυλίαν τήν έλευθέραν δημιουργίαν νέων τύπων. Ή βυζαντινή αγιο
γραφία έλαβεν ούτως άνέκαθεν τήν σφραγίδα τής ίερότητος ούτως-είπεΐν. 
Τοΰτο δμως δέν σημαίνει δτι έμεινεν άμετάβλητος, άλλ’ δτι έξεδηλώθη 
πάντοτε κατά γενικούς τινας κανόνας,-τούς όποιους δυνάμεθα νά όρίσω- 
μεν ώς τόν συνδυασμόν τής κλασικής καλαισθησίας μετά τής χριστιανι
κής έμπνεύσεως. Ύπό τήν έννοιαν ταύτην οί βυζαντινοί ύπήρξαν μεγά
λοι διδάσκαλοι. Όμολογουμένως δέ παρήγαγον τόν τελειότατου τύπον

■ τής αγιογραφίας.
Άνακεφαλαιοΰντες τά άνωτέρω λέγομεν, δτι τά γενικά έξαγόμενα 

έκ τής μελέτης τής βυζαντινής τέχνης εινε τά έξής.
Ή βυζαντινή τέχνη εινε πρωτότυπος. Έάν δέν έδημιουργήθη ούτε 

άνεπτύχθη έξ ολοκλήρου άφ’ έαυτής, επέτυχε νά προσοικειωθή δ,τι ώφει. 
λεν είς άλλους λαούς κα'ι είς άλλας εποχάς, κα! νά προσθέση χαρακτή
ρας ίδίους. Συγκροτηθεΐσα κατά τόν έκτου αιώνα διά τής συνενώσεως 
στοιχείων ελληνικών, ασιατικών κα! χριστιανικών, έξεδηλώθη ευθύς λαμ-
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•πρως εις έργα, εις τά . όποια ό πλούτος τής διακο,σμήσεως καί ή καλ
λονή τής εικονογραφίας εινε είς αρμονίαν πρδς τάς νέας μορφάς τής 
αρχιτεκτονικής. Ή ιστορία τής βυζαντινής τέχνης, παρουσιάζει τάς ,πε
ριόδους τής διαμορφώσεως άπό τοϋ τετάρτου μέχρι τοΰ έκτου αίώνος, 
τής άκμής από τοΰ έκτου μέχρι τοΰ Ενδεκάτου αίώνος, και τής παρ- · 
ακμής άπδ τού ενδεκάτου αίώνος μέχρι σήμερον. Ή βυζαντινή τέχνη- 
λεκπδν’δέν έγνώρισε διαρκώς ομοιόμορφον τύπον, δπως νομίζουσιν οί τά 
κατ’αυτήν άγνοούντες.■ ’Επά πολλούς δέ αιώνας ή τέχνη αΰτη ιδίως.' 
διά τής Κωνσταντινουπόλεως, ήκτίνοβόλησεν έφ’ όλου τοΰ μεσαιώνος, .·.■

, Καί δμως, καίτοι είμεθα καθ’ δλα οί άμεσοι άπόγονοι καί κληρονόμοι- 
τών βυζαντινών, πρό δεκάδων τινών ετών άκόμη αύτό καί μόνον τα 
δνομα τοϋ βυζαντινού,, είτε περί τέχνης είτε περί πολιτικής έπρόκειτο, 
προεκάλει ιδέας δυσμενείς. Έκτοτε χάρις είς εμβριθείς μελέτας ξένων 
καί ημεδαπών λογίων, ή παρούσα ήμών γενεά είξεύρει δτι τους προγό
νους αυτής δέν πρέπει ν’ άναζητή είς τήν έξαφανισθεΐσαν. φαντασμαγο^ 
ρία?ί τής κλασικής αρχαιότητας, άλλ’είς τό ,χριστια.ν.ικόν ελληνικόν έθνος 
τοΰ -μεσαιώνοςί,. δτι τδ .βυζαντινόν κράτος ύπήρξεν. ·έν τών μεγίστων, 
τών' διαρκεστ,έρων.,. καί. τών σπουδάιοτάτων.. τοΰ .κόσμου, πολιτικών.- κα
τασκευασμάτων, καί δτι είς.· τό Κράτος έκεΐνο οφείλονται ή άναχαίτισιςι 
τής έπ'ι τήν Βύρώπην ασιατικής επιδρομής καί ή άναγέννησις πού-εύρω^;· 
παϊκαϋ πολιτισμού. Μένουσιν δμως άκόμη μεταξύ ήμών έρριζωμένάι τι-' 
νές προλήψεις, ιδίως καθ’ δσο,ν άφορφ τήν βυζαντινήν τέχνην, τάς οποίας, 
θέλει διασκεδάσει, .τό. φώς. τής επιστήμης,. Καί. ε,ίς. τούτο βεβαίως, θά 
συντέλεση·Χ«1 ή ύ#ό τήν προστασίαν .τής ,Α. Μ. τής; Ευεργετικωτά-J 
της ήμών Βασιλίσσης διατελοΰσα χριστιανική άρχαιολογική εταιρεία.

,. Γ. Τυπάλδος ϋοζάκης.

3
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,’Επανελήφθησα> άί έργασίαι τοΰ Συλλόγου,συνεκροτήθη δέ > ή- Τακτι
κή συνεδρία τοϋ μηνός.· , X *·ί·.- μ ;
• Υπεβλήθη τφ ?Σ.υλλόγφ έγγραφον τού .υπουργείου τών.' Εσωτερικών^ 
δι’ού προσκαλείται ούτος, ινα μεριμνήση περί τής άσκουμένης σωμα- 
τεμπορίας εις τούς έκ τών επαρχιών των πρδς άναζήτησιν εργασία® είς 
Αθήνας, ερχομένους άπορους παΐδας. Άνηγγέλθη οτι. κατά ή-
έφορεία τού Συλλόγου και ή κοσμητεία, τής Σχολής έχουσιν ήδη. προβη- 
είς ενεργείας περί τούτου καί ήλθον είς .συνεννοήσεις μετά ,τών,βουλεύ» 
τών.καί δημάρχωνΜεγαλοπόλεως.'Ο Σύλλογος ,έπιδακιμάζων-τά-μέ^ρί 
τούδε. γενόμενα .-διαβήματα, άνέθηκε τήν περαιτέρω φροντίδα, .πρός συν.« 
τέλεσίν τού έργου είς τήν εφορείαν τΟύ Συλλόγου καί τήν< κοσμητείαν 
τής Σχολής. ’

■ Ό κ. ’Αριστείδης Ρούκης υπέβαλε πρότασιν δπως ό Σύλλογος, συν- 
εχίζων τήν διά τής συστάσεως Σχολών ’Απόρων Παίδων έγκαινισθεΐσαν. 
εύγενή άρχήν τής πρωτοβουλίας ■■ είς κοινωφελή έργα, πρωτοστατήση είς 
τήν άναδάσωσιν τής Ελλάδος. Πρός τόν σκοπόν δέ τούτον έπρότεινεν 
δπως ό Σύλλογος. άπευθύνη έκκλησιν πρός τούς συμπολίτας ήμών κάί 
διενεργήση κοινούς έτησίους εράνους, δπως έκ τού σχηματισθησομένου 
ποσού προβή τό πρώτον είς τήν τμηματικήν άναδάσωσιν τών περί τάς 
’Αθήνας λόφων,' ειτα δέ οργάνωση καί τήν κατ’ έπαρχίας σύστασιν όμοίων 
επιτροπών έξ άντεπιστελλόντων έκεΐθεν μελών αύτοΰ πρός πραγμάτω- 
«ιν τόΰ ίδιουκατά τόπους σκοπού.

Ή πρότασις τοϋ κ. Ρούκη έγένετο άποδεκτή ύπό τοΰ Συλλόγου, έζε- 
λέγή δ’ επιτροπή άποτελουμένη έκ τών κκ. Έμ. Αραγούμη, Ν. Χλω
ρού, Θ. Χελδράϊχ, Σ. Μηλιαράκη καί Α. Ρούκη μελών τού Συλλόγου, 
δπως συνελθοϋσα σκεφθή κα'ι άποφασίσή περί τού τρόπου καθ’ δν ·δύνα·* 
ται νά πραγματοποιηθώ ή πρότασις.

Άπεβίωσαν κατά τό θέρος έκ των μελών τοΰ Συλλόγου ό ’Ιωάννης 
Βιρβιτζιώτης έπίτιμον έν Κερκύρ$, ’Αναστάσιος Βυζάντιος, Μιχαήλ 
Άβέρωφ καί ’Αλέξανδρος Τράϊμπερ πάρεδρα τοιαΰτα.

C
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Ήρξαντύ τά μαθήματα τής Σχολής τών απόρων παίδων ’Αθηνών· 
τό προσωπικόν τών διδασκάλων έμεινε το αύτό οίον κα'ι κατά τό παρελ
θόν έτος.

lOYAAlSMOS καί ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΣΜΟΣ καί τ& έν Ζακύνθφ συμβάντα κατλ 
τήν Μεγάλην Παρασκευήν, ύπύ Φ. Καρρερ. Έν Ζακύνθφ, Ι8»2.

Ό έκ διαφόρων γλαφυρών δημοσιευμάτων γγωστός λόγιος κ. Φ. Καρ· 
ρέρ, νϋν νομάρχης Κεφαλληνίας, αφορμήν λαβών έκ τών έν Κερκύρα 
καί Ζακύνθφ λυπηρών σκηνών, τών συμβασών κατά τό παρελθόν έτος 
ένεκα τής κατά τών Εβραίων έξεγέρσεως, συνέγραψε το άνωτέρω υπό 
πάσαν έποψιν άξιόλογον βιβλίον. Άναφέρων έπΐ τροχάδην τάς περιπέ
τειας τ'ού-ιουδαϊκού έθνους άπό τών άπωτάτων ιστορικών χρόνων, καϊ 
τάς σχέσεις τοϋ ιουδαϊσμού μετά τοΰ χριστιανισμού, εξετάζει κατόπιν 
τό ζήτημα' τοΰ αντισημιτισμού καϊ περιγράφει τάς έπικρατούσας περί 
Εβραίων προλήψεις καϊ τά δεινοπαθήματα, άτινα ένεκα αύτών ύπέστη- 
σαν έν Ζακύνθφ κατά τούς παρελθόντας χρόνους. Εΐτα άφηγεΐται έν 
εκτάσει τά έν. τή .νήσφ ταύτη συμβάντα πέρυσι, έκθέτων καϊ χαρακτη- 
ρίζων τά γεγονότα έν πάση ακριβείς καϊ άμεροληψίφ. Τό άξιανάγνω- 
στον τούτο πόνημα εΰρηται παρ’ απασι ταΐς ένταΰθα έφήμερίσι και τι- 
μάται δρ. 3.50.

—11,1 <t- "ΐ.ί~1..1 Χ11». ....

Έν τή διατριβή τοϋ κ. Ειρηναίου Άσωπΐου, μή έπιθεώρήσαντος τά δοκίμια 
ένεκα άσθενείας, παρεισέφρησαν τά έξης λάθη :
- Σελ. 11' στίχ. 6: άνέγραφον ύπατον άντϊ τόν ύ’πστου.Σελ. 42 στίχ. 5: έκρέοντες 
άντ'ι ex ρε'οντος. Σελ. 42 στίχ. 6: Ταΰτα πάντοτε μντΐ πάντα. Σέλ, 43 στίχ» 45: 
δτι έφ’δλην άντϊ οτε, Σελ. 45 στίχ.,2: δυσκολώτερον έργον άντϊ τοΰ ^ρ.γον, Σελ, 
45 στίχ. 44: τών dolce άντ'ι τοΐί. Σελ. 46 στίχ. 6: νέφελα άντϊ νεφε'Λια. Σελ. 46 
στίχ. 10-21: των παραινετικών—δωρεάν δμως τούτων---έως τοΰ Έλληνος τούτου 
άντϊ τόν παραινετικοί τούτον—τοΰ Έλληνος ναντον. Σελ. 16 στίχ. 25: εύχαρι- 
στήσέώς του αντί εΰχαριστήσεως. Σελ. 17 στίχ. 2: θυλάκια τοΰ έσω άντϊ τοϋ νέου 
Σελ. 17 στίχ. 6: τών ώμων τά άγγελικά πτερύγια άντϊ των αγγέΛών τάς πτέ~ 
ρίγας, Σελ. 17 στίχ. 7: είς κήπους άντϊ κο'σμονς.


